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шамана ааыннввввваввввавввввввввававвввввваввввввввавввнвй 


УВАГА: Першыя 6 кніжак ЗАПІСАЎ былі выдадзеныя ў гадох 
1952-1954 у Ню Ёрку; пяць далейшых у гадох 1962-1970 друкаваліся 


ў Мюнхэне, Нямеччына. Ад кнігі 12-е 1974 г. ЗАПІСЫ друкуюцца 
ізноў у Ню Ёрку. 


ХОТЕ: Тріз усімте і5 а соп(іпцаіоп оЁ (Ве 2АРІ5У зегіез у/пісі Бегап іі5 
руБісайоп іп 1952. Уоіцте 1-6 уеге рибіізВед іп 1952-54 іп Меў Уогк; бе 
боПоўіпе 5 усіцтез [1-5] уеге ргіпіей 1962-1970 іп Миупісі, бегтапу. 
Вегіппіпе улёй уоі. 12[1974] (ре 2АРІ5У аге Беіпр руЫізпе іп Меў У от, Ў. 5. 


аа анат нана» 


Ааа мова аа 
: су АХІА РВЕЎ5 Іц., 2098 Гипа 
ТОВОХТО, ОХТАВІЮ, САКАРА, МеЕ ІУ, У 


ДОКТАР Ф. СКАРЫНА Й КАРОЛЬ 
ФЭРДЫНАНД 


Сымон Брага 


Вывучэньне жыцьцяпісу доктара Франьцішка Скарыны на аснове 
дакумэнтаваных вестак стала магчымым толькі ад палавіны 
мінулага стагодзьдзя, калі сталі ведамыя першыя пра яго архіўныя 
ды летапісныя знахадкі. Дзякуючы ім, біяграфія Ф. Скарыны сяньня 
шмат багацейшая канкрэтнымі датамі й фактамі. Цяпер гэта ўжо не 
апавяданьні, абапертыя галоўна на здогадах ды дапушчэньнях, а 
ціраз і фантазіі, хоць і гэтага ня выракаюцца часта некаторыя 
аўтары папулярных нарысаў пра жыцьцё й дзейнасьць доктара Ф. 
Скарыны. 

Справа выяўленьня месцаў жыцьцёвае дзейнасьці выдатнага 
дзеяча пары Рэнэсансу ішла ціраз вельмі паволі. Асабліва 
марудным быў працэс зьвязаны з знаходам, публікацыяй ды 
належнага асэнсаваньня архіўных ды летапісных матар'ялаў 
зьвязаных зь фінальным этапам жыцьця доктара Скарыны, каліён у 
гадох 1535-1540 быў ізноў у Празе, цяпер ужо ў характары 
каралеўскага садоўніка-батаніка. 


Агляду раскрытых ужо біяграфічных вестак з гэтага пэрыяду 
жыцьця доктара Ф. Скарыны прысьвечаны гэты нарыс. 


Грамата караля Фэрдынанда 


Мінула гадоў больш ста, як чэскі гісторык Франьцішак Дворскі ў 
вадным з архіваў Чэхіі натрапіў на копію пісанае пачэску цікавае 
граматы 1552 году. Ейны тэкст апублікаваў ён у праскім 
“Славянскім зборніку” (1) Грамата была пісаная на Праскім Замку 
ды ад імя нямецкага караля “рымскага”, адначаснага караля Чэхіі й 
Вугоршчыны, Фэрдынанда, і, як пазьней выявілася, згадваўся ў ёй 
доктар Франьцішак Скарына, як колішні, але ў часе, калі грамата 
пісалася, ужо даволі даўно памерлы праскі каралеўскі садаўнік. 

Прозьвішча Скарыны ды месца ягонага паходжаньня, Полацак, у 
надрукаваным тэксьце граматы былі аднак гэтак здэфармаваныя ў 
напісаньні, што, як нікому няведамыя, яны нікога й не зацікавілі. У 
выніку, публікацыя граматы Ф. Дворскім, заміж раскрыць важны 
эпізод Скарынавага жыцьця, -- ягоную працу каралеўскім 
садаўніком у Празе на Градчанах, -- факт гэты ад гісторыкаў ды 
біяграфаў на колькідзесят гадоў прыхавала. 


Фраза граматы, У якой названы доктар Скарына, у Дворскага 
была надрукаваная гэтак:Фокіюг Егапііўек Ки5 2 Ногупро!оёка [5іс!], 
гаргадпік паў уіотію Кгаісузіхі СевКёт, іза сілогетее. 


Дададзенае Дворскім зіс" гарантавала пры гэтым чытачу, што 


назва месца паходжаньня каралеўскага садаўніка і расчытанае, і 
надрукаванае правільна. 


Калі ў 1930-х гадох А. В. Флароўскі дасьледуючы чэска- 
ўсходняславянскія дачыненьні, натрапіў на публікацыю Дворскага 
гэтае граматы ды ўдумаўся ў яе зьмест, у ЯГО зарадзілася 
падазрэньне, што ў прыведзенай тут фразе ход пра доктара 
Франьцішка Скарыну з Полацку, прозьвішча й месца паходжаньня 
якога ці Дворскім пры адчытваньні або публікацыі граматы, ці 
пісарамі каралеўскае канцылярыі пры яе пісаньні або капіяваньні, 
як ня чэскія і ім няпрывычныяЯ, былі здэфармаваныя. Пра сваё 
дапушчэньне Флароўскі даў паведамленьне ў верасьні 1934 г. на 2-м 
Зьезьдзе славянскіх філялёгаў у Варшаве (2). 


Ф.Дворскі, публікуючы тэкст граматы, не падаў месца, дзе яна 
перахоўваецца, і А.В.Флароўскаму заняло цімала часу, пакуль 
грамату ён знайшоў у Архіве чэскага Міністэрства нутраных 
справаў у Празе. Супаставіўшы апублікаваны Дворскім тэкст з 
арыгінальным тэкстам рукапісным, Флароўскі пераканаўся, што 
прыведзеныя вышэй словы ў архіўнай копіі ў запраўднасьці 
напісаныя гэтак:ЮоКіЮг бтапцззек В55 «Когупзро!осгКо табгадпік 
пазе. “іотіо Кгаіоўзічіў СтезКіет, уз5 Сгугогетес? [3]. Цяпер 
А.В.Флароўскі не сумляваўся, што зКогуперо!ос?Ко гэта “Скарына з 
Полацку”. 

Гэтак, дзякуючы дасьледніцкай пільнасьці гісторыка, 
каралеўская грамата -- гадоў пяцьдзесят пасьля яе першае няўдалае 
публікацыі -- была ўведзеная ў навуковы ўжытак як важны 
дакумэнт для біяграфіі Ф. Скарыны. Раскрывала яна факт другое 
бытнасьці Скарыны ў Празе ды яшчэ адну галіну ягонае дзейнасьці 
2- як каралеўскага батаніка-садаўніка. 


Тэкст граматы А.В.Флароўскі падаў у праскім Сазоріз Магодпіво 
Музеа [4]. Дзеля важнасьці граматы для Скарынавае біяграфіі, тут 
даецца перадрук яе чэскага тэксту ды беларускі пераклад граматы. 


“Уеггусгу Пізе -- У Даверачная грамата” была выдадзеная 
Скарынаваму сыну "Сымону Русу” ад імя караля Фэрдынанда ў 
Празе. Грамата пацьвярджала права "Сымона Руса” шукаць ды 
спаганяць ува ўсім Чэскім Каралеўстве грашовыя належнасьці, 
маемасьць, кнігі ягонага памерлага ўжо бацькі, доктара 
Франьцішка Скарыны з Полацку. 


Копія граматы знаходзіцца цяпер у Празе, у -- Агсбіу тіпізіегвгуа 


упа ([Коріаге, зу. 51, боі. 275]. Тэкст граматы ў перакладзе на 
беларускую мову: 


Мы, Фэрдынанд, і г. д. Падаём гэтай граматай да ведама ўсім, 
што Доктар Франьцішак Рус Скарына з Полацку, у Чэскім 
Каралеўстве чужаземец, наш калісьці садаўнік, калі з гэтага сьвету 
зыйшоў, па сабе ён сына Сымона Руса й некаторую маемасьць, 
лісты, даўгі ды свае іншыя належнасьці пакінуў. І прасіў нас вышэй 
названы Сымон адкрытае граматы ды загаду, каб калі якоеколечы 
маемасьці вышэй згаданага бацькі ён дапытаўся, яна яму была 
аддадзеная, і каб у гэтым яму дапамаглі. 

На гэткую ягоную справядлівую й пакорную просьбу, усім 
нашым намесьнікам, бурмістрам і райцам на местах, ды й усім 
іншым нашым падданым у Чэскім Каралеўстве гэтаю граматаю 
загадваем: калі-б згаданы Сымон Рус якоеколечы маемасьці, 
даўгавых лістоў, кнігаў ды іншых рэчаў, якія належалі калісьці таму 
доктару Францу, ягонаму бацьку, дапытаўся ды іх даходзіў ці 
спаганяў, каб яму, як спадкаемцу й сыну, іх аддалі й сплацілі ды 
справядлівасьць без аніякае адвалокі ўчынілі, і накш не рабілі. 

Дадзена на нашым Замку Праскім у чацьвер па сьвятых 
Фабіяне й Сэбасьціяне (21 студзеня -- С.Б.) (5), году ад нараджэньня 
Сына Божага тысяча пяцьсот пяцьдзесят другога, а ад нашага 
караляваньня рымскага -- дваццаць другога, а іншых -- дваццаць 
шостага (6). 


Дык, як з граматы даведваемся, доктар Скарына перад сваей 
сьмерцяй жыў у Чэхіі й быў там садаўніком караля Фэрдынанда. У 
студзені 1552 году ягоны сын Сымон пачынаў пошукі маемасьці, 
грашовых належнасьцяў, кнігаў свайго памерлага бацькі. Грамата 
не падае часу, калі доктар Скарына быў каралеўскім садаўніком, ані 
году ягонае сьмерці. Выясьніць гэта А.В.Флароўскі мог толькі тады, 
калі яму паручыла знайсьці больш ведамак пра паўторнае 
прабываньне доктара Скарыны ў Чэхіі. 


Пераглядаючы чэскія хронікі, Флароўскі зьвярнуў увагу на вестку 
пададзеную Вацлавам Гаекам з Лібачан у ягоным вопісе вялікага 
пажару Прагі 2 чырвеня 1541 г. Пажар зьнішчыў тады колькі 
кварталаў чэскае сталіцы ды перакінуўся й на Праскі Замак. Ужо 
тры тыдні па гэтым Гаек выдаў друкам свой вопіс пажару, у якім 
пералічыў зьнішчэньні, якіх дазнала места ды падаў і прозьвішчы 


шмат каго з тых пражанаў, якія загінулі ў вагні. У вопісе Гаека 
Флароўскі натрапіў на гэткія радкі: 


На Праскім Замку гэтыя вось асобы ў вагні загінулі: ... у доме 
сьвятара Яна з Пухава, казаньніка, кухарка Магдалена, а таксама 
хлопчык Франьцішак, сын колішняга доктара Руса, і яшчэ іншы 
хлопчык...(7). 


У грамаце Фэрдынанда "доктарам Русам” названы якраз доктар 
Франьцішак Скарына. “Русам” у грамаце называецца й ягоны сын 


Сымон. З гэтага Флароўскі зрабіў выснову, што згаданы Гаекам 
“хлопчык Франьцішак”, сын “доктара Руса”, гэта другі сын 
Скарыны. Зь весткі Гаека вынікае таксама, што доктара ”Руса” ў 
часе пажару Прагі ў 1541 г. у ліку жывых ня было, ды й ад 
даўжэйшага ўжо часу, на што паказваюць словы Гаека “зуп пек(у 
Гокіога Віза” -- “сын колішняга доктара Руса”. 

Заўважаная А.В.Флароўскім ведамка Гаека, калі яе супаставіць з 
фактамі, якія дае грамата 1552 году, ставіла й пытаньне: калі доктар 
Скарына памёр перад пажарам Прагі 1541 г., чаму ягоных кнігаў ды 
іншае маемасьці сын Сымон пачынаў шукаць толькі шмат гадоў 
пасьля, у студзені 1552 г.? На гэта А.В.Флароўскі даў пераконлівае 
выясьненьне: даходзіць ды пераймаць бацькаву маемасьць адразу 
па сьмерці доктара Скарыны ягоны сын відавочна ня мог, бо быў 
тады яшчэ непаўналетнім. Каб спаганяць бацькаву маемасьць 
юрыдычна праваздольным ён стаў толькі пасьля таго, як яму 
скончыўся 21 год. Вось дзеля гэтага толькі з пачаткам 1552 году 
Сымон Рус зьвярнуўся з просьбай выстаўленьня яму адмысловае 
“Даверачнае граматы”. 

Выясьненьне А.В.Флароўскага мае на сваё падмацаваньне й 
ведамыя факты Скарынавага жыцьцяпісу. Як зь віленскага судовага 
запісу 1529 г. (8) ведама, ажаніўся доктар Скарына з Маргарэтай 
Адзьвернік перад гэтым годам, дык каля 1530 г. у іх мог нарадзіцца 
сын, якому ў 1551 годзе скончыўся 21 год і ён стаў паўналетнім. 

Заўважаная А.В.Флароўскім ведамка Гаека важная й гэтым, што 
яна дае некаторае паказаньне на час сьмерці доктара Скарыны: 
перад чырвенем 1541 году. Гэта-ж значыць, што толькі перад гэтым 
часам ён мог быці садаўніком караля Фэрдынанда. Ведамыя цяпер 
дакумэнты з тае пары, датычныя справаў зьвязаных з 
засноўваньнем на загад караля саду ў Празе, запраўды згадваюць, 
як садаўніка, "майстру Франціско”, выяўна доктара Франьцішка з 
Полацку, які “нашым садаўніком” названы й у грамаце 1552 году. 


Чэскі тэкст каралеўскае граматы. 


іеггісту Гіз Зутеопа Віза. 


Му ЕегЧупапё, еіс. Огпатцует гут Іізіет у55еп. ако? уезі піекау 
Рокіог Йтапііззек Ви55 5 Когупроіос?Ко гайгпіік паз, улотіо 
Кгаіоу імі) Сгіез5Кет уза Сгуг07етес 2 іороіо 5уіега 5е55г], а ро зобіе 
зупа Зутеопа Воза, а піекёегеу з(аёек, Іізіу, 4іцру, а уіпе зуе 
зргаўе іўозй гапеспаі. У ргозіі уез5і паз «оісгіепу Зутеоп гаіізі 
о4еўггепу а гогКа? у цБбес?, Кае?Бу зе (аК ўаКепо з(аіки Чоісгіепено 
піекду оіс7е зуепо «оріаі, абу ти ў удап Бу! а 4оротогіепіў зе 5іаІо. 
Ма іаКоўац зіц55пац а ропігіепац ргозби уеро, уз5ет Куспіаггцот 
паззут ригетізітгаиот а Копэзеіцот утіезіесй у уіпут уз5зет 
родфапут паззут у Ктаіоуіуі сгіе5Кет, то Іізіет рогарсгіей 
гасгіте, Каегбу утепоуапу Зутеоп Ки5 уаКеро Коіі заіка, 15 
«Ішрцоу, Кпіе, у уіпусі ўіесту, іети? піек4у Чок(огц Йгапс?оуі оіс7у 
уеро паІегісгусю «оріаі, агіопо паротіпа! пер ўіпіі, абуззіе уети 
уаКогіо «іеёісгу а зупи іо ўудаіі, а гаріаціі, у зКиіестпіе 
КзргауеаІіжо5іі уеро Бе? Ча!ззіср оаКІадцоу; доротовіі, уіпас?іе 
песгіпіс?е. 

Рап па Бгадіе паззет Ргагзкет, уесгіугіек ро 5уаіусі Йабіапи а 
ззерезнапи. Ше(ра од пагогепіў 5упа Вогіўро, іўзустено ріеіізіерпо 
радезаіепо ЮГтгореро, а Кгаіоузіуіў) паззусі, КгітсзКкеро 
Фуатегстуітеро, а уіпусі 55е5ітегсгуйперо. 
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Архіўная копія граматы Фэрдынанда 


Кароль Фэрдынанд 


Фэрдынанд (1503 -- 1564), сын гішпанскага караля Піліпа й Ганны 
Шалёнай, узгадоўваўся спачатку ў Гішпаніі, пасьля-ж у 
Нідэрляндах. Ад свайго брата, нямецкага імпэратара Карла У, у 
1521 годзе Фэрдынанд дастаў у валаданьне землі Аўстрыі. Тады ёні 
ажаніўся з Ганнай, дачкой караля чэскага й вугорскага Уладыслава 
П. сына вялікага князя літоўскага й караля польскага Казімера 
Ягайлавіча. 


У 1526 годзе, у біцьве з Туркамі каля Магача ў Вугоршчыне, гіне 
21-гадовы брат каралевы Ганны, кароль Чэхіі й Вугоршчыны, 
Людвік П. Гістарычныя кансэквэнцыі бітвы для краёў цэнтральнае 
Эўропы, як аказалася, былі вялізарныя. Правы на карону чэскую й 
вугорскую пасьля сьмерці Людвіка ІП перайшлі на ягоную сястру 
Ганну. Ейны-ж муж, Фэрдынанд, падбаў пра тое, каб на два 
асірочаныя каралеўствы каралём быў прызнаны й ён, як ейны муж. 
Гэтак у межах валаданьняў Фэрдынанда, апрача Аўстрыі, 
знайшліся й Чэхія ды Вугоршчына. Гэта дало пачатак будучае 
Аўстра-Вугорскае імпэрыі, якая праіснавала блізу чатыры 
стагодзьдзі, а Фэрдынанд і Ганна сталі засноўнікамі тае дынастыі 
аўстрыйскіх Габсбургаў, панаваньне якое пратрывала да 1918 году. 

Каралеву Ганну ў Чэхіі паважалі й любілі. Яна ціраз заступалася 
за пакрыўджаных. Была яна рэлігійнай, асьвечанай, шмат чытала 
ды й сама мела літаратурныя здольнасьці. Друкам палацінску была 
выдадзеная ейная кніжыца “СІурем5 ріеіаііў. Калі ў 1530-х гадох 
доктар Скарына накіраваўся йзноў у Чэхію, абумоўлена гэта было, 
відавочна, у нейкай ступені й тым, што родам чэская каралева была 
з князёў Вялікага Княства Літоўскага. Была яна праўнучкай караля 
Ягайлы ды ягонай апошняй жонкі Сонькі Гальшанскай, -- з роду 
беларускіх князёў Гальшанскіх, што яшчэ на пачатку 15 ст. 
“княжылі” ў недалёкіх ад Вільні Гальшанах. 


Каб абняць ды ўтрымаць чэскі каралеўскі пасад, Фэрдынанд ня 
меў вялікіх клопатаў. Горш было з Вугоршчынай, дзе частка 
вугорскае шляхты прызнаць яго сваім каралём не захацела ды 
каралём абрала магната Яна Заполя, які, каб на каралеўстве 
ўтрымацца, паддаўся пад апеку турэцкага султана Сулеймана 
Пышнага. Гэта стала прычынаю нясупынных войнаў Фэрдынанда з 
Турцыяй. Ужо ў 1529 г. Сулейман прыходзіў да Фэрдынанда “ў 
адведкі” -- вялізнае войска султана аступала Вену. 

Войны з Турцыяй за Вугоршчыну былі найбольшым клопатам 
Фэрдынанда як валадара. Яны вязалі яму свабоду ягоных 
палітычных і дыпляматычных хадоў, яны параліжавалі ягоную 
навагу змагацца зь нялюбым яму пратэстантызмам, яны, урэшце, 
пустошылі каралеўскі скарб, а гэта, ізноў-жа, вельмі некарысным 
было справе належнага выкананьня тае амбітнае задумы, 
рэалізаваць якую давялося доктару Скарыну -- заснаваць у Празе 
каралеўскі сад, які сваім багацьцем і хараством перавышаў-бы сады 
іншых валадароў Эўропы. 
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У агульнанямецкіх справах каралю Фэрдынанду часта 
даводзілася заступаць свайго брата, імпэратара Карлу У. У сувязі з 
гэтым нямецкія князі й каралі ў 1531 г. прызналі Фэрдынанду тытул 
“рымскага” караля. Гэта было афіцыйным прызнаньнем яго як 
заступніка ды найбольш праўдападобнага Й наступніка імпэратара 
Карлы. Ад 1553 г., калі дзеля веку Й здароўя Карла ад абавязкаў 
імпэратара адыйшоў, пераняў іх “кароль рымскі Фэрдынанд. Аў 
1558 г., пасьля афіцыйнае абдыкацыі Карлы, імпэратарам быў 
абраны Фэрдынанд. 

Хоць Фэрдынанд рэфармацыйнай прапагандзе не паддаваўся й 
застаўся верным Каталіцкай Царкве ды дапамагаў брату Карлу ў 
ягоным змаганьні з пратэстанцкімі валадарамі Нямеччыны, але ў 
рэлігійных пытаньнях у яго ўсё-ж адчуваўся ўплыў гуманістычных 
талеранцыйных паглядаў Эразма Ротэрдамскага й адначасна 
палітычны прагматызм, спрычынены сьведамасьцяй нясупыннае 
мілітарнае турэцкае загрозы з усходу. 

У 1555 годзе, пры пасярэдніцтве галоўна Фэрдынанда, між 
каталіцкімі й пратэстанцкімі валадарамі Нямеччыны даходзіць да 
рэлігійнае ўгоды ў Аўгсбургу на прынцыпе спіц5 гегіо еіц5 гейівіо - 
Эчыё панаваньне, таго й вера”. Прынцып гэты гарантаваў нямецкім 
каралём і князём свабоду іхнае веры ды адначасна адбіраў гэтую 
свабоду іхным падданым. Аўгсбургская ўгода спыніла на гадоў 
пяцьдзесят рэлігійныя змаганьні, замацавала стан некаторае 
палітычнае раўнавагі між пратэстантамі й каталікамі ў Нямеччыне 
ды стабілізавала рэлігійныя дачыненьні на стагодзьдзі. 


Каралеўскі сад у Празе 


Сад у Празе кароль Фэрдынанд засноўваў для ўцехі каралевы 
Ганны, дзякуючы якой ён здабыў дзьве каралеўскія кароны й два 
каралеўствы. Прага была местам, дзе яна гадавалася, расла. 


Увосень 1534 году ад жаночага манастыра Сьвятога Юрага ў 
Празе, на загад караля было купленае ўзвышша на Градчанах, якое 
знаходзілася насупроць Праскага Замку, за гэтак званым Аленім 
Равом -- ЗеІепі РгіКор. 13 лістапада 1534 г., лістом зь Вены, кароль 
загадваў праскаму гараднічаму Юраму Герсдорфу пабудаваць праз 
Алені Роў дзеравяны крыты мост, каб можна было пераходзіць з 
замку на купленую зямлю ды звозіць туды патрэбныя будаўнічыя 
матар'ялы (9). 

Фэрдынанд загадваў таксама, каб месца пад сад за час зімы было 
ачышчанае, зраўнанае, а вінаградныя лозы, якія там расьлі, 


павырываныя, за выняткам лозаў вінаграду “мушкатовага, рыволі 
ды віна пахучага”. Зімой трэ было панавозіць каменьне, вапну ды 
іншыя матар'ялы, патрэбныя 


вясной для будовы муру навокал 

а ыа ааыва дм для закладзінаў фундамэнту пад летні палац, які 
Ь на месцы высокім, з і 

на ваколіцы места. пагэнарын акан? 


ЦІ, 


Кароль пісаў таксама, каб для будаўляных працаў не наймалі 
мясцовых майстроў, бо ён у Вене ўжо дамовіўся зь італьянцамі- 
мулярамі й камачосамі. Вясной яны прыедуць з архітэктарам (10). 


І-га красавіка 1535 году архітэктар Ян дэ Спацыё й 31 майстра 
выехалі зь Вены. Пасьля іхнага прыезду ў Празе пачалася праца над 
будоваю муру ды закладаньнем фундамэнтаў пад летні палац - 
”летоградэк”. 

Фэрдынанд думаў ужо й пра тое, якія дрэвы, кусты, кветкі 
павінны расьці ў ягоным праскім садзе й як толькі была нагода, 
даставаў ды слаў да Прагі іх насеньне. Было гэта пераважна 
насеньне дрэваў ды расьлінаў цёплых краёў. Гараднічы Прагі 
Герсдорф, калі пачаў іх даставаць, пісаў каралю, што садзіць 
прысланае насеньне ён ня можа, бо ў Празе няма нікога, хто-бы знаў 
калі ды як іх садзіць, а пасьля -- і як даглядаць. Кароль прырок 
пашукаць ды прыслаць дазнанага садоўніка. 

З каралеўскага ліста, тэкст якога ў 1978 годзе падала Ф. Сокалава, 
ведама, што 22 травеня 1535 г. кароль выслаў садаўніка зь Вены. У 
панямецку напісаным лісьце, які садаўнік прывёз да Прагі, 
Фэрдынанд пісаў, што на ўтрыманьне яму дадзена 20 флёрэнаў. Пра 
далейшую плату садаўніку павінен рупіцца ўжо сакратар Чэскае 
Каралеўскае Каморы Флёрыян Грысбэк (11). 

Ні імя, ні прозьвішча садаўніка, якога кароль слаў з сваім лістом, 
у лісьце не пададзеныя. Аднак з пазьнейшага ліставаньня 
Фэрдынанда з Чэскай Каморай ведама, што называлі яго 
панямецку таізіег Егапсізсо. З граматы-ж караля Фэрдынанда 1552 
г., выстаўленае “Сымону Русу”, ведаем, што быў гэта доктар 
Францішак Скарына з Полацку. 
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Сваё імя як ”Франциско” -- з ”о” на канцы ў назоўным склоне -- 
доктар Скарына ўжываў. Гэтак яго ён пісаў у сваей праскай Бібліі - 
у прадмове да Першае Кнігі Царстваў. Гэтак яно напісанае й пад 
партрэтам Скарыны ў Бібліі (12). У сваіх выданьнях ужываў 
Скарына й напісаньне ”Францишек”. 


Зь ліставаньня ў справе каралеўскага саду ў Празе ведама, што 
едучы зь Вены да Прагі садаўнік меў яшчэ й палацінску пісаны 
“службовы ліст”, у якім вызначаліся ягоныя абавязкі ды, хіба-ж, і 
плата(13). Ліст гэты тымчасам ня знойдзены. Дзякуючы вышэй 
згаданай публікацыі Ф. Сокалавай ведаем аднак цяпер час 
паўторнага прыезду да Прагі доктара Скарыны, прыезду ўжо не як 
выдаўца беларускае Бібліі, а як каралеўскага садаўніка. Калі, як з 
каралеўскага ліста вынікае, зь Вены доктар Скарына выяжджаў 22 
травеня 1535 году, дык у канцы гэтага месяца ён хіба быў ужо ў 
Празе, а з пачаткам чырвеня мог там пачынаць сваю працу над 
засноўваньнем каралеўскага саду на Градчанах. 

Жаданьне Фэрдынанда было, каб прыгаством ды багацьцем 
рэдкіх дрэваў і расьлінаў ягоны праскі сад не саступаў і 
найбольшым, найпрыгажэйшым садом іншых валадароў Эўропы, і 
да канца свайго жыцьця пра праскі сад ён не забываўся. Кароль і ў 


П 


Вене думаў пра тое, дзе, што Ды ЯК У Празе трэба садзіць. У сваіх 
лістох ён прыпамінаў, каб дрэвы цёплых краёў былі добра 
дагледжаныя на зіму Ды забясьпечаныя ад марозаў, паабкручваныя. 

Калі ў 1538 годзе сьцены летняга палацу былі ўзьведзеныя пад дах 
і Фэрдынанд слаў зь Вены італьянскіх разьбяроў на чале з 


скульптарам Якубам дэ ля Стэляй, свайму праскаму садаўніку 
пасылаў ён і насеньне рэдкіх расьлінаў, якое ў Генуі купілі яму 
ягоныя пасланцы (14). Насеньне рэдкіх кветак, дрэваў, кустоў 
Фэрдынанд даставаў навет і з варожае Турцыі, зь Істамбулу, праз 
сваіх частых паслоў да турэцкага султана. 

Ніякіх вестак пра тое, як ішла праца садаўніка над засноўваньнем 
праскага саду ў гадох 1535-1537 ня маем. Улетку 1538 г. Чэская 
Камора, якая аплачвала ўсе выдаткі, зьвязаныя з садам і будоваю ў 
ім “летоградку”, уважала, што праца пабудовы летняга палацу, 
бяручы на ўвагу вялікія кошты, ідзе вельмі марудна. Лістом з 27 
чырвеня, сакратар Каморы Грысбэк скардзіўся каралю на 
гультайства італьянскіх майстроў. Пры гэтай нагодзе Грысбэк 
наракаў і насадаўніка, пра якога каралю пісаў, што ён мала дбае пра 
сад, і дзеля гэтага: 


Ня шмат чаго прыгожага можна пабачыць у садзе. Апрача 
італійскіх пладоў -- лімонаў, памаранчаў, цытрынаў ды 
іншых, -- больш няма пра што паведамляць. Няма яшчэ і 
якіх колечы пладоў, якія можна было-б паслаць Вашай 
Каралеўскай Міласьці (15). 


На скаргі сакратара Каморы, лістом з 4 ліпеня 1538 г., Фэрдынанд 
загадваў, каб майстры пільней ды шпарчэй працавалі пры пабудове 
летняга палацу, а праг справы саду кароль пісаў: 


Што-ж да майстры Франціско, нашага садаўніка ў Празе... 
наш загад, каб за працы, якія мы яму ў садзе даручылі, ён 
рупней і паважней як было дагэтуль браўся, асабліва, каб 
усякае зеліва садовае садзіў, даглядаў, сад упрыгожваў 
ды ўскладзеныя на яго абавязкі пільней выконваў (16). 


Ліставаньне Чэскае Каморы з Фэрдынандам раскрывае й 
галоўную прычыну павольнага поступу працаў у садзе. Дзеля 
хранічнае нястачы грошай, Праская Камора месяцамі не плаціла 
майстром і работнікам належнае ім платы за працу ў садзе й пры 
М ыа звя гэтага ня было магчымасьці й наймаць 

к работнікаў, ды й і 
а р ў, ды й нанятыя пагражалі, што працу 

Фэрдынанд на гэта ўсё малую, аднак, зьвяртаў увагу й каб 
паскорыць будову палацу, слаў зь Вены больш італьянскіх 
майстроў. Гэта ставіла Праскую Камору ў усё цяжэйшае фінансавае 
палажэньне. Калі ўвосень 1538 году пры працах на Градчанах 


сабралася аж 44 італьянскіх м ў і 
т айстроў, 9 кастрычніка Грысбэк 
выслаў каралю роспачны ліст, у якім праў : а 
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На нашай шыі цяпер адным часам вялікі лік італьянскіх 
камачосаў ды муляроў, якія не даюць ні хвіліны супакою, 
усё крычаць грошай (17). 


Побач грашовых недастаткаў, здараліся й іншыя перашкоды. У 
студзені 1539 году ў будынак, у якім зімой перахоўваліся прылады 
майстроў-будаўнікоў, уламаліся зладзеі ды па кралі гэтыя прылады. 
Злачынцы, аднак, хутка былі выкрытыя, іх злавілі ды судзілі. Для 
выясьненьня, ці былі зробленыя нейкія шкоды і ў садзе, быў 
пакліканы, як сьветка, і садаўнік, які сказаў, што ніякіх шкодаў ня 
было (18). Чатырох злачынцаў, якіх пражане добра ўжо зналі з 
розных папярэдніх кражаў, суд прызнаў вінаватымі ды засудзіў на 
кару сьмерці. Градчанскі кат павесіў іх на публічным месцы. 

Не зважаючы на недахоп грошаў, Фэрдынанд думаў і пра тое, каб 
сад у Празе яшчэ й павялічыць. Вясной 1539 году кароль выслаў да 
Прагі слаўнага тады ў Эўропе галяндзкага батаніка доктара Гугона 
дэ Вэліюса. Як зь ліставаньня ў справах саду відаць, доктар дэ 
Вэліюс атрымаў канкрэтнае заданьне: засадзіць кустамі й дрэвамі 
паўночны схон Аленяга Рову, той, што межаваў з садам на 
Градчанах, садаўніком у якім быў “майстар Франціско”. 

Калі ў Празе доктар дэ Вэліюс разгледзіўся, якія былі 
магчымасьці выканаць дадзенае яму каралём заданьне, ён заявіў, 
што дзеля вялікае стромасьці паўночнага схону Аленяга Рову з 
засаджваньнем яго нічога ня выйдзе, бо дажджавая вада будзе 
змываць і насеньне, і кусты ды дрэвы (19). Дзеля гэтага ўвосені 1539 
г. кароль загадаў Чэскай Каморы выплаціць доктару дэ Вэліюсу 
належную яму плату ды адаслаць яго ў Галяндыю. 


У лісьце з 4 красавіка 1539 г., у якім паведамлялася каралю пра 
задоўжанасьць Каморы доктару Вэліюсу, Ф. Грысбэк пытаўся 
таксама скуль узяць грошы, каб сплаціць доўг і садаўніку "майстру 
Франціско”, ды суму даволі вялікую -- каля 200 гульдэнаў (20). З 
гэтага можна бачыць, што сад у Празе доктар Скарына засноўваў, 
ня маючы на гэта дастатковых сродкаў. Месяцамі яму ня 
выплачвалася дамоўленая плата. 

У 1978 г. Ф. Сокалава апублікавала выпіску зь ліста караля 
Фэрдынанда з 21. 7. 1539 г. да Ф. Грысбэка, у якім кароль прыймае 
да ведама тое, што Камора, згодна зь ягоным загадам, ужо сплаціла 
“майстру Франціско” ўсю задоўжанасьць. З свайго боку кароль 
паведаміў, што садаўнік быў нядаўна на ягоным Двары, пасьля-ж 
нейкі час затрымаўся ў Новым Месьце Вены. Гэта апошні ведамы 
ліст, у якім праскі каралеўскі садаўнік названы па імені ды пра яго 
згадваецца, як яшчэ пра жывога (21). 

Год сьмерці доктара Скарыны ў скарынаведнай літаратуры 
падаваўся -- ды падаецца й дагэтуль -- вельмі розна, у часе між 
гадамі 1535 -- 1552 (22). Супаставіўшы даступныя нам цяпер ведамкі 
пра праскага садаўніка “Франціско” зь весткаю Гаека зь Лібочан 
пра сьмерць у пажары Прагі хлопчыка, сына Ўколішняга доктара 
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Руса”, маем цяпер магчымасьць устанавіць калі ня дату, дык зь 
вялікай праўдападобнасьцяй год сьмерці доктара Франьцішка 
Скарыны. 

Калі, апісваючы пажар Прагі 2 чырвеня 1541 г. Гаек кажа, што 
“доктара Руса” -- выяўна доктара Скарыны -- ня было тады ў 
жывых, ды даволі даўно, а зь ліста караля Фэрдынанда да Ф. 
Грысбэка з 27.7.1539 г. ведама, што садаўнік” Франціско” тады яшчэ 


жыў, прыяжджаў да Вены, з гэтага вынікае, што памёр доктар 


Скарына ў часе між гэтымі двумя датамі. 

З словаў Гаека, што “доктар Рус” памёр ня перад самым пажарам 
Прагі, а даволі даўно -- пекду -- можна зрабіць выснову, што 
Франьцішак Скарына памёр найбольш праўдападобна ў годзе 1540. 
Гэта быццам пацьвярджае ведамка ў архіўных матар ялах пра тое, 
што ў 1540 годзе ў садзе на Градчанах працаваў садаўніком нейкі 
Георг Міттль (23). 

Дык праскім садаўніком караля Фэрдынанда доктар Скарыны 
прабыў каля пяці гадоў -- у гадох 1535-1540, -- ды памёр ён у веку 
даволі маладым. У часе сьмерці магло яму быць 55 гадоў. 


Весткі чэскіх хронікаў. 


Кароткая згадка Вацлава Гаека зь Лібачан пра трагічную 
сьмерць Скарынавага сына Франьцішка ў пажары Прагі 2 чырвеня 
1541] году важная для біяграфіі доктара Скарыны й тым, што яна 
кідае сьвятло й на некаторыя іншыя бакі фінальнае пары 
Скарынавага жыцьця. 


Перш-наперш, калі Скарынаў сын Франьцішак па сьмерці бацькі 
жыў у доме праскага сьвятара Яна з Пухава пад апекай кухаркі 
Магдалены, з гэтага вынікае, што ў часе пажару Прагі ня жыла ўжо 
маці хлопчыка Франьцішка, жонка доктара Скарыны Маргарэта. 
Дзеля гэтага асірочанага Скарынавага сына па сьмерці й ягонага 
бацькі прыхінуў сьвятар Ян з Пухава. 


Ян з Пухава быў сьвятаром катэдры сьв. Віта на Праскім Замку 
ды канонікам Вышэградзкім, а пазьней, у гадох 1543-1544 і 
адміністратарам праскага архіяпіскапа. З доктарам Скарынам, як 
каралеўскім садаўніком, яму напэўна даводзілася часта 
сустракацца. Калі па сьмерці доктара Скарыны, ягонага 
асірочанага сына прыхінуў ён ды аддаў пад апеку кухаркі 
Магдалены, гэта сьветчыць, што дачыненьні між ім і доктарам 
Скарынам былі ня толькі блізкія, але й прыязныя. 


Ян з Пухава ведамы ў гісторыі Чэхіі ня толькі як сьвятар, але й як 
культурна-асьветны дзеяч. З сваім браценьнікам, Зыгмантам з 
Пухава, ён на даручэньне караля Фэрдынанда падрыхтаваў чэскі 
пераклад папулярнае тады ў Эўропе “Касмаграфіі” Сэбастыяна 
Мюнстэра, выдатнага вучонага-геаграфа ды пратэстанцкага 
тэалёга. У прадмове да чэскага выданьня “Касмаграфіі” Ян з 
Пухава вельмі пахвальна адазваўся пра багацьце й красу 
каралеўскага саду на Градчанах, цібо саду заснаванага бацькам 
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“хлопчыка Франьцішка”, доктарам Скарынам. 


У зацемцы Гаека важна зьвярнуць увагу на словы”доктар Рус”. У 
ліставаньні караля Фэрдынанда з Чэскай Каморай Скарына 
называецца толькі садаўні ком ды толькі па імі -- ”Франціско”, ды з 
тытуляцыяй панямецку “майстэр”, у значэньні “маестро”, што 
паказвае на аўтарытэт садаўніка ў караля, як чалавека вельмі 
вучонага. Лекарская прафэсія ў лістох не ўспамінаецца, бо 
каралеўскім лекарам Скарына ня быў. Вена, а ня Прага была 
галоўнай рэзыдэнцыяй караля Фэрдынанда й там былі ягоныя 
дактары-лекары. Толькі па сьмерці Скарыны, у выдадзенай 
"Сымону Русу” каралеўскай ”даверачнай” грамаце бацька Сымона, 
Франьцішак Скарына, названы з тытулам "доктар” і ня толькі па 
імі, але й па прозьвішчы. 


Калі апісваючы зьнішчэньні пажарам места Прагі храністы Гаек 
Скарыну назваў ляканічна “доктар Рус” -- гэтыя словы таксама 
маюць сваю спэцыфічную на той час вымову. Мянушка ”Рус” 
паказвае, як доктара пражане тады зналі й звалі. Слова-ж “доктар” 
хронікі падчырківае Скарынавую найважнейшую для жыхароў 
Прагі прафэсію ды ягоны найшырэй ведамы занятак -- прафэсію 
лекара. 

З гэтага вынікае, што каралеўскі садаўнік у Празе займаўся й 
лекарскай практыкай. Пры хранічным нявыплачваньні яму 
месяцамі платы за ягоную працу садаўніком, лекарскай практыкай 
заняцца ён і мусіў хаця-б для таго, каб утрымаць сябе й сваю сям'ю. 

Важным вынікам скарыназнаўчых пошукаў А.В.Флароўскага 
было й тое, што ў чэскіх хроніках пазнаходзіў ёні дадатковыя весткі 
пра другога Скарынавага сына -- пра таго, якому ў 1552 годзе была 
выдадзеная ”даверачная” грамата, пра Сымона. Ці знайшоў, ці 
даходзіў і ці спагнаў Сымон Рус нешта з бацькавае маемасьці -- 
няма ведама. Але пад 1577 годам у чэскай хроніцы Вацлава Бжэзана 
А.В.Флароўскі натрапіў на гэткую зацемку: 


22 травеня сьвятар Ежык Чэтль, дзекан Бэхінскага краю 
ды Крумлёўскі пробашч, сваё жыцьцё ў Крумлёве даканаў. 
Лячыўся ён у нейкага лекара паляка Сымона, па 
прозьвішчы Руса, з Полацку (24). 


З запісу Бжэзана вынікае, што Сымон Рус”з Полацку” -- выяўна 
Сымон Скарына -- за прыкладам бацькі стаў таксама лекарам ды 
практыкаваў на паўдні Чэхіі, у Крумлёве. Магчыма прафэсіі лекара 
ў свайго бацькі ён і вучыўся. У запісе зьвяртае ўвагу й прозьвішча: 
прозьвішча па бацьку -- Скарына -- у яго няма, як не падаецца яно й 
у яго ”даверачнай грамаце” караля Фэрдынанда. Відавочна гэтак не 
называлі яго ў Крумлёве ягоныя пацыенты, дык не адцеміў гэтага ў 
сваім запісе й мясцовы летапісец. Затое ў хроніцы, які ў каралеўскай 
грамаце, падаецца мянушка “Рус”, тая, зь якой у 1541 г. Гаек падаўі 
доктара Скарыну. 
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Трэба не забывацца, што ў тыя часы прозьвішча яшчэ ня было ў 
гэткім шырокім ды абавязковым для ідэнтыфі кацыі асобы ўжытку, 
як цяпер. Ня ўсе яго тады й мелі. Часта абыходзіліся й бяз 
прозьвішча, называлі чалавека толькі па бацьку, па месцы ягонага 
паходжаньня, ці па ўсім ведамай ягонай мянушцы. 

Ды побач мянушкі "Рус" гэтым разам у Сымона Скарыны 
зьявілася й абазначэньне “Паляк”. Выпадкі, калі жыхароў Вялікага 
Княства Літоўскага ў краёх Захаду Эўропы гэнымі часамі называлі 
й палякамі, здараліся тады часта. Паколькі вялікі князь літоўскі 
быў тады адначасна й каралём польскім, дык ягоных падданых ня 
толькі з Польшчы, але й зь Вялікага Княства тады часта называлі 
“палякамі”. Што гэтак было й гэтым разам, паказваюць 
дадатковыя інфармацыі аб тым, што “паляк” Сымон паходзіў з 
Полацка, ды што называлі яго “Русам”. 

А.В.Флароўскі зьвярнуў увагу й на сем гадоў пазьнейшую вестку, 
якая выяўна датычыла таго самага Сымона Руса. Франтышэк 
Тэплы, у сваей гісторыі чэскага места Інджыкова Градцэ, напісанай 
апіраючыся на старыя архіўныя матар'ялы, падае, што: 


Старога садаўніка Руса з Полацку, Сымона Руса, як 
чалавека ўжо зьнядужэлага, у 1584 годзе пан паслаў, каб 
ехаў лячыцца ў Добрыя Воды ў Капліцах (25). 


І імя “Сымон”, і мянушка “Рус”, і месца паходжаньня -- Полацак 
22 ідэнтычныя, як у Сымона Руса запісу храністы Бжэзана. Гэта 
паказвае, што маем тут дачыненьне з тым самым чалавекам. Па 
прафэсіі гэтым разам ён названы, аднак, ня лекарам, але 
"садаўніком”. Ды гэта, ізноў-жа, адна з прафэсіяў доктара Скарыны 
ў часе ягонага другога прабываньня ў Празе. Выглядае, што ад 
бацькі Сымон Рус пераняў і гэту прафэсію. 


Сад на Градчанах пасьля Скарыны 


У часе пажару Прагі 2.6. 1541 г. згарэў збудаваны падчас 
засноўваньня саду на Градчанах крыты дзеравяны мост праз Алені 
Роў. Мастом агонь перакінуўся на Градчаны ды на пабудовы ў 
садзе, але там яго хутка патушылі й паважнейшых шкодаў у садзе ня 
было. Дзеля вялікіх зьнішчэньняў у месьце пажарам на гадоў колькі 
была, аднак, спынёная праца над выкончваньнем летняга палацу. 
Мара: Маса ялы, грошы трэ было кіраваць на адбудову 
чэскае сталі ўскі 

ранна цы, на каралеўскі сад мала цяпер 

У завірухах буйных падзеяў справы саду на Градчанах ціраз і 
пасьля адкладаліся да лепшае пары Ды як толькі сьціхалі войны 
турэцкая загроза, бунты супроць Фэрдынанда, тухлі пажары, а ў 
скарбе заводзіліся грошы, кароль наважана варочаўся да рэалізацыі 
свае задумы -- стварыць у сталіцы Чэхіі рэпрэзэнтацыйны 
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каралеўскі сад. Засаджаныя яшчэ “майстрам Франціско” краскі, 
кусты, дрэвы тымчасам расьлі, зелянелі, красавалі. 

Дзеля вялікіх перапынкаў з пабудовай летняга палацу, не 
дачакалася свайго “летоградку” каралева Ганна. На вялікі жаль 
чэхаў, якія Фэрдынанда баяліся, а яе паважалі й любілі, ды толькі яе 
прызнавалі за запраўды чэскую каралеву, 27 студзеня 1547 году, на 
44-м годзе жыцьця, вымучаная частымі родамі, (мела 15 дзяцей) -- 
каралева Ганна памерла. Пахавалі каралеву, праўнучку Сонькі 
Гальшанскай, на Праскім замку. У гэтым самым годзе супроць 
Фэрдынанда пражане ўзьнялі бунт, які кароль жорстка здушыў. 

Ішлі гады й сад на Градчанах, як сьветчаць яго гісторыкі, пышна 
разрастаўся. Парасьлі ў ім лаўравыя, гранатавыя, фігавыя, 
аранжавыя, цытрынавыя дрэвы. Ад чужаземнага зеліва й красак 
разыходзіўся моцны водар, зялёнымі кронамі высока ўзьнімаліся 
дрэвы, у іх засені былі разьмешчаныя зацішныя альтанкі. Багацьце 
зелені й кветак перапляталася з хараством твораў рэнэсансавага 
мастацтва -- гранітных абэліскаў, мрамарных вазаў, скульптураў. З 
фантанаў струменіла высока ды з шумам ападала вада. 


Прыяцель доктара Скарыны, той, што па ягонай сьмерці 
прыхінуў ягонага асірочанага сына Франьцішка, -- сьвятар катэдры 
сьвятога Віта на Праскім замку, Ян з Пухава, у прадмове да “Чэскае 
касмаграфіі” 1554 г. пра сад на Градчанах пісаў: 


Пры каралеўскім палацы ёсьць вялікі раскошны сад, у якім 
можна бачыць у вялікім ладзе пасаджаныя розныя 
шчэпленыя пладовыя дрэвы ды шляхотнае зеліва -- і сваё 
мясцовае, і з далёкіх краёў (26). 


У 1558 г. каралю Фэрдынанду была асабліва важная прычына, каб 
наведаць чэскую сталіцу. Яго ў гэтым годзе абралі й каранавалі на 
нямецкага імпэратара. Для сустрэчы караля-імпэратара ў Празе 
была наладжаная вялікая ўрачыстасьць з штучнымі агнямі, 
музыкай, маскарадамі, спартовымі змаганьнямі, драматычнымі 
паказамі (27). Гэтая ўрачыстасьць ладзілася ў садзе на Градчанах і 
кароль меў добрую нагоду бачыць, як пышна разросься той сад, пра 
які ён усё сваё жыцьцё гэтак дбаў. 

З саду, за чатыры з палавінай вякоў пасьля яго заснаваньня, 
захавалася да сяньня ня шмат. Як у 1936 годзе падаваў 
А.В.Флароўскі, вялікая частка былога каралеўскага саду была тады 
ў межах праскіх "Хоткавых” садоў (28).З Скарынавых часоў стаіць 
аднак, і цяпер для каралевы Ганны будаваны рэнэсансавы летні 
каралеўскі палац. Цяпер у ім музэй места Прагі. 


аа ала д ее а Т б а а д де к а ае! е юз о 6 е ее ее ёе 


1. Егапіізек Гуогэку, Рйзрёуку К дёўіпап зіоуапзкўт бІоуапзку ббогпіК, 
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ЛЮБЛЯНСКАЯ СКАРЫНІЯНА 


Вітаўт Тумаш 


Улік захаваных экзэмпляраў Скарынавых выданьняў яшчэ ня 
поўны. Асабліва апошнімі гадамі частыя былі ў друку весткі пра 
знаход раней няведамых экзэмпляраў Скарынавых кнігаў ці іхных 
фрагмэнтаў. У 15-ай кнізе “Запісаў” БІНіМ (1977 год, б. 23-53) 
дадзеная спроба ўліку тых Скарынавых выданьняў, якія ці 
захаваліся ў кнігазборах Захаду, ці ведама, што былі ў іх калісьці. 

сьць там і табліца былых і цяперашніх месцаў знаходжаньня 
Скарынавых кнігаў, або іхных частак, у краёх заходняе й 
цэнтральнае Эўропы (б. 42-43). Ужо цяпер гэты “сьпіс можна 
дапоўніць весткамі пра новыя знахадкі. 

У 1977 годзе, у вокладках дзьвюх нямецкіх актавых кнігаў, што 
цяпер знаходзяцца ў дзяржаўнай Бібліятэцы Чэхаславакіі ў Празе, а 
якія былі апраўленыя ў 1541 годзе, выяўленыя, у ліку патройным, 
чатыры балонкі Скарынавага апошняга праскага выданьня -- Кнігі 
Судзьдзяў 1519 году. Чатыры балонкі Скарынавае Кнігі Судзьдзяў 
мае і Ўнівэрсытэцкая Бібліятэка Прагі. Ёсьць весткі пра фрагмэнты 
Бібліі Скарынавага выданьня ў бібліятэцы Матыцы Славацкае ў 
Братыславе. У Вроцлаўскай Унівэрсытэцкай Бібліятэцы нядаўна 
выяўлена восем, сшытых у вадну кнігу, акафістаў Скарынавае 1522 
г. “Падарожнае Кніжкі”. Фрагмэнты “Другое Кнігі Царстваў” 
прыдбала нядаўна Публічная Бібліятэка Ню Ёрку. Гэта першы 
ведамы Скарынаў друк на кантынэнце Амэрыкі. 


Ад колькіх ужо гадоў у скарынаведнай літаратуры трапляюцца й 
згадкі пра экзэмпляр Скарынавае Падарожнае Кніжкі, які 
перахоўваецца ў Унівэрсытэцкай Бібліятэцы Любляны (Славэнія). 
Дзякуючы атрыманым з гэтае бібліятэкі мікрафільмам, цяпер 
можна устанавіць дакладней лік ды часткова й стан захаваньня й 
камплетнасьці люблянскае "скарыніяны””. Гэтаму й адведзены гэты 
кароткі нарыс.” 

Перш-наперш выясьняецца, што іжкі 
Ўнівэрсытэцкай Бібліятэцы ёсьць Мань га аа 
ЎАкафісту Багародзіцы” Скарыны. Г. басу ўва анна 
г. з Ваў ама рыны. эты акафіст уваходзіць у склад 

адарожнае “ніжкі. Мае яго й люблянская Падарожная”. Але ў 


ее аса 


/ За дапамогу пры росшуку ў Унівэ іблі 
ў рсытэцкай бібліятэцы Любляны 
Скарынавых выданьняў і прыдбаньне для БІНіМ іх мікрафільмаў, падзяку 
для Доктар Тнегева АІ Т складае Ўправа БІНіМ і аўтар гэтага артыкулу. 
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Унівэрсытэцкай Бібліятэцы ёсьць яшчэ й адзіночны экзэмпляр 
гэтага акафісту. Ён камплетны, мае ўсе 12 балонак (24 бачыны), і, 
мяркуючы па мікрафільме, у даволі добрым стане захаваньня. 


На бачыне першай акафіст мае дрэварытную ілюстрацыю з 
напісам пад ёй: ”Благовествуеть гавриіл пречыстой девици 
богородици марии”. Унізе апошняй бачыны ёсьць Скарынава 
паслоўе: “Доконан ест акафіст пренасветейшей богородици, всегда 
девици, марии працею и пилностию доктора франциска скорины с 
полоцька града”. 

Нейкіх анатацыяў або ўладальніцкіх подпісаў ці запісаў 
мікрафільм кніжкі не паказвае, але на першай бачыне ёсьць водціск 
круглае пячаткі з каронай і напісам панямецку: К. К. І УСЕАІ, 
ВІВІЮТНЕК ги ІАІВАСН -- ”“Імпэратарска - Каралеўская 
Бібліятэка Ліцэю ў Ляйбаху” ("Ляйбах” -- назва Любляны 
панямецку). Тая самая пячатка адціснутая й на пачатку Падарожнае 
Кніжкі бібліятэкі, на загаловачнай бачыне Псалтыра. 


З заснаваньнем у 1919 годзе ў Любляне ўнівэрсытэту, старая 
багатая бібліятэка Люблянскага Ліцэю была ўзятая за аснову для 
новаарганізаванае ўнівэрсытэцкае бібліятэкі, і гэтак Скарынавыя 
кнігі апынуліся ў бібліятэцы ўнівэрсытэту. 

Ніякіх паказаньняў на кніжцы акафісту пра ейных уладальнікаў 
няма. Але каля палавіны ХІХ ст. у бібліятэку Люблянскага Ліцэю 
быў перададзены архіў і кнігазбор выдатнага славенскага філялёга 
Баўтрамея Копітара (1780-1844). Пра Копітара-ж ведама, што ў 
сваей бібліятэцы ён меў і Скарынавыя віленскія выданьні. У 1835 
годзе Копітар згадаў пра гэта ў лісьце да чэскага паэты-філялёга 
Вацлава Ганкі (гл. “Запісы”, кн. 15, б. 38). Гэта наводзіць на думку, 
што й “Акафіст Багародзіцы”, і Скарынава Падарожная Кніжка, 
якія цяпер у Любляне, паходзяць з былога кнігазбору Баўтрамея 
Копітара. 

Люблянская Падарожная Кніжка, хоць і не камплетная, але, 
мяркуючы зь мікрафільмавае копіі, захавалася таксама ў добрым 
стане. На адваротным баку ўшытае перад пачаткам кнігі балонкі, 
панямецку апісаны зьмест кніжкі з паданьнем месца ейнага друку 
ды імя доктара Франьцішка Скарыны, як ейнага выдаўца. 


Псалтыр, першая складовая частка Падарожнае Кніжкі, у 
люблянскім экзэмпляры кнігі камплетны, без дэфэктаў, без азнакаў 
нейкага зьнішчэньня ад ужытку. Разам з дадзенымі пры канцы 
тэксту дзесяцьма “Песьнямі рознымі”, Псалтыр мае 140 балонак 
(280 бачынаў), панумараваных угары кірылічнымі літарнымі 
цыфрамі. Наколькі можна меркаваць зь мікрафільму, ніякіх 
уладальніцкіх запісаў ці подпісаў у Псалтыры, як і ўва ўсей 
Падарожнай Кніжцы, няма. Толькі на полі балонкі 13, наейнай 
пярэдняй бачыне, напісанае слова ”господу”. На апошняй бачыне 
Псалтыра, унізе, упісаны нямецкі пераклад Скарынавага каляфону 
Псалтыра. 


Пасьля Псалтыра ў Падарожнай Кніжцы ідзе “Часасловец”. 
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Скарынаў Часасловец складаецца з трох частак, дзьве першыя зь 
якіх маюць фоліяцыю балонак - кажная сваю -- частка-ж трэцяя 
безь яе. Частка першая, якую пачынае” Полуноіцница повседневна”, 
а канчае "Обедница”, займае 28 балонак (56 бачынаў). 


У другой частцы Часаслоўца, якая та ксама мае 28 балонак, нестае 
9-ёх пачатковых, на якіх надрукаваныя Канон покаяльный і 
УВечерница вседневна”. З гэтых 9-х балонак чатыры, 5-8, ушытыя ў 
іншым месцы кніжкі -- У акафісьніку пасьля канону Гробу 
Господню”. Чатырох-жа першых У кнізе няма зусім. Трэцяе часткі 
Часаслоўца, якую творыць надрукаваны на 4-х без нумарацыі 
балонках ”Канон-молебен пресветей Богородици певлемы на 
повечерници”, у люблянскім экзэмпляры Падарожнае Кніжкі няма. 


Пасьля Часаслоўца ідуць у кніжцы “Акафісты й каноны”, кажны 
зь іх з сваёй нумарацыяй балонак. Усе восем акафістаў, і гэтулькі-ж 
канонаў, кніжка мае, і ўсе яны бяз дэфэктаў, камплетныя. Аднак 


сшытыя яны ня ў той чароднасьці, якую падае Скарына ў зьмесьце 
кнігі -- “Писаные речи в сей малой подорожной книжци”. У 
Скарыны яны пералічаюцца пасьлядоўна па днёх тыдня, у якія іх 
пяюць, пачынаючы ад нядзелі й да суботы. У люблянскім 


экзэмпляры кніжкі чароднасьць акафістаў і канонаў паводле дзён 
тыдня не захаваная, сшытыя яны ўмітусь. 


Скарына, таксама, кажны канон заўсёды ставіў пасьля тэматычна 
спалучанага зь ім акафісту. У люблянскім экзэмпляры кніжкі ў 
гэткай пасьлядоўнасьці толькі акафіст ды канон першы, ”Гробу 
Господню”. Усе-ж іншыя перастаўленыя ў парадку адваротным: 
перш дадзены канон, а адпаведны акафіст ідзе заўсёды па ім. 


Як ужо згадвалася, пасьля канону “Гробу Господню” ўшытыя 5-8 
балонкі другое часткі Часаслоўца. Адразу-ж за імі зьмешчаныя 
чатыры балонкі, 8-11, ”Сьвятцаў” з ”Последования” Падарожнае 
Кніжкі, Скарынавага календара. На іх надрукаваныя “сьвятЦЫ” 
другое палавіны красавіка, месяцаў травеня, чырвеня, ліпеня ды 
першае палавіны жнівеня. 

За балонкамі "сьвятцаў” ідзе ў кніжцы канон “Архангелом” ды 
каноны й акафісты іншыя. Акафістам ”Преславному имени Ісуса” 
люблянскі экзэмпляр Падарожнае Кніжкі й канчаецца. Ані 

Шестодневца”, які, паводле пададзенага Скарынам зьместу кніжкі 
павінен быць па акафістах, ані “Последования” з памесячным 
календаром, за выняткам вышэй згаданых 4 балонак “сьвятцау”, ані 

Паскаліі га люблянскім экзэмпляры кнігі няма. Няма й трох 
канцавых балонак кнігі -- "Писаные речи” -- на якіх Скарына 
пераказаў пачародна зьмест усей Падарожнай Кніжкі. 

е ала пераплёце люблянскае “Падарожнае” акафісты й каноны 
пераблытаныя, можна бачыць з пададзенае тут табліцы, на якой 
паказаная іхная чароднасьць -- ад нумару 1 іб 
Скарыны, а побач -- як яны сшы ўча ў а ай анна 

у шоб а тыя ў люблянскім экзэмпляры 
кніпі. лянскай Падарожнай Кніжцы акафі й 
сшытыя гэтак: нр І, 2, 4, 3, 6, 5, 12, 11,1 В. зар 

2, 4, 3, 6, 5, 12, ІІ, 10,9, 14, 13, 8, 7, 16, 15. 
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Уражае тое, што і ў экзэмпляры "Падарожнае” Каралеўскае 
зібліятэкі ў Капэнгагене чароднасьць акафістаў і канонаў 
лераблытаная ў падобны спосаб, бо за выняткам першага акафісту й 
жанону, усе далейшыя сшытыя не па днёх тыдня, калі яны пяюцца, і 
заўсёды канон ставіцца перад акафістам. Чароднасьць акафістаў і 
канонаў у Падарожнай Кніжцы бібліятэкі ў Капэнгагене гэткая: І, 2. 
4, 3, 6, 5, 8, 7, 12, 11, 10, 9, 14; 13, 16, 15. 


ЧАРОДНАСЬЦЬ АКАФІСТАЎ І КАНОНАЎ 


Я 


ПАДАРОЖНАЙ” 


ЕЗ ЫЫЫ ААА ЬЬЬ ЬЬЬ ЬЬЬ ЬЬ ЬЬЬ 


Паказаная Ф. Скарынам ! Сшыта ў Люблянскай 
: ”Падарожнай” 


«авеввваеввтаваевтававввеаввве ее атаетевеваее вав вв вае аве ев теее 


/1. Акафіст »Гробу Господню». 1. Акафіст »Гробу Господню». 
2. Канон »Гробу Господню». 2. Канон »Гробу Господню». 
“3. Акафіст архангелу Міхаілу. 4. Канон архангелам. 


14. Канон архангелам. 3. Акафіст архангелу Міхаілу. 
5. Акафіст Яану Прадцечы. 6. Канон Яану Прадцечы. 

6. Канон Яану Прадцечы. 5. Акафіст Яану Прадцечы. 

7. Акафіст Багародзіцы. 12. Канон сьвятому Міколе. 

! 8. Канон Багародзіцы. 11. Акафіст сьвятому Міколе. 

7 9, Акафіст Пятру й Паўлу. 10. Канон апосталам. 

“10. Канон апосталам. 9. Акафіст Пятру і Паўлу. 

г11. Акафіст сьвятому Міколе. 14. Канон »Кресту Господню». 

112. Канон сьвятому Міколе. 13. Акафіст »Кресту Господню». 


(13. Акафіст »Кресту Господню». 8. Канон Багародзіцы. 

214. Канон »Кресту Господню». 7. Акафіст Багародзіцы. 

715. Акафіст іменю Ісусаву. 16. Канон іменю Ісусаву. 
16. Канон іменю Ісусаву. 15. Акафіст іменю Ісусаву. 





ў Не Скарынавая чароднасьць акафістаў і канонаў “Падарож- 
ў най” абедзьвюх вышэй згаданых бібліятэк сьветчыць пра тое, што 
7 складаў іх у кнігу не сам Скарына, а нехта, хто ня знаў мовы кніжкі, 
4 бо накш складальнік трымаўся-б іхнай чароднасьці па днёх тыдня, 
паказанай на пачатку кажнага акафісту й кажнага канону. 

; Як можна было на падставе мікрафільму ўстанавіць, стан 
/ камплетнасьці паасобных частак Люблянскай Падарожнай Кніжкі 
/ гэткі: 

ў 


( 
ў 
/ 


23 


Псалтыр -- 140 бл., камплетны. 


Часасловец -- ёсьць 51 бл., нехапае 5 бл. 
Канон-малебен Багародзіцы -- няма ўсіх 4 балонак. 
Акафісты й каноны --. 168 бл., камплетныя. 
”Шестодневец” г. няма ўсіх 44 бл. 
»Последование” -- ёсьць 4 бл., няма 16 бл. 
”Писаные речи” -- няма ўсіх 4 бл. 


Камплетны экзэмпляр Скарынавае Падарожнае Кніжкі павінен 
мець 436 балонак (872 бачыны). Экзэмпляр люблянскі з гэтага мае 
363 балонкі (726 бачынаў). Дык у кніжцы нестае 73 балонак (146 
бачын). Тое, што ў кніжцы захаваліся чатыры балонкі "сьвятцаў”, 
Скарынавага календара, сьветчыць, што ў сваім складзе кніга 
спачатна мела ўвесь Скарынаў каляндар, з камплетнымі 
“Сьвятцамі” ды ”Паскаліяй”. У ейным складзе пачаткова быў хіба- 
ж і ”Шестодневец” ды ”Писаные речи” -- зьмест. 


Нейкіх сьлядоў зьнішчэньня кнігі дзеля карыстаньня зь яе, на 
мікрафільме кнігі не даецца заўважыць. Сьветчыць гэта аб тым, што 
кніжка ці ўжывалася вельмі рэдка, ці й зусім ня была ў практычным 
ужытку для вызначанае ёй рэдактарам-выдаўцом, доктарам 
Франьцішкам Скарынам, мэты: быць малітоўнікам і падручным 
каляндарным даведнікам праваслаўнаму падарожнаму, ды 
найперш падарожнаму купцу. 

Пры пераглядзе разваротаў кнігі толькі на мікрафільме зьвяртае 
ўвагу багацьце графічных аздобаў, якіх доктар Скарына для свае 
“Падарожнае” не шкадаваў. У кнізе маса большых і меншых 
ініцыялаў ды шмаз памастацку выкананых сымэтрычнае 
кампазыцыі расьліннага арнамэнту заставіцаў. У Падарожнай 
Кніжцы камплетнага складу ёсьць 262 водціскі 30-х рознага 
рысунку заставіцаў ды 580 ініцыялаў. 

У “Акафістах і канонах” кніжкі зьмешчана й пяць сюжэтных 
дрэварытных ілюстрацыяў. Дзьве зь іх адціснутыя з арыгінальных 
дрэварытных дошчачак нюрнбэрскае 1493 году “Хронікі сьвету” 
Гартмана Шэдэля (гл. “Запісы”, кн. 16, 1978, б. 3-43). Рысаваныя й 
рэзаныя гэтыя дрэварыты ў атэлье нюрнбэрскага мастака Міхала 
Вольгэмута, настаўніка Альбрэхта Дзюрэра. 

Менш востры на мікрафільме адбітак радкоў, словаў, літараў 
кнігі, надрукаваных чырвонай хварбай, дае магчымасьць мець уявУ 
й аб тым, як шчодра Скарына ўжыў у "Падарожнай” двухварбны 
ах Асабліва шмат, на кажнай бачыне, двухварбнага друку ў 
ў ара а у якім чырвоным надрукаваныя ўгары кажнае бачыны 

цыфры, усе радкі паясьняльных тэкстаў, блізу ўсе ініцыялы Ды 

а вялікіх пачатковых літараў. На некаторых разваротах 

аслоў зарвонага друку ольш, як чорнага, Чорным У 
усе заставіцы ды некаторыя ініцыялы. 


Тарнуецца двухварбны друк і ў Псалтыры “Падарожнай”, ды ў 
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"Акафістах і канонах” кніжкі, хоць там яго й ня гэтак шмат, як у 
Часаслоўцы. І двухварбны друк, як і заставіцы ды ініцыялы, доктар 
Скарына выяўна ўжываў ня толькі, каб выдзяліць адпаведныя 
месцы тэксту, але бясспрэчна й з эстэтычных меркаваньняў. 
Прыгожа надрукаваную кнігу доктар Скарына, відаць сам любіў, 
гэткую кнігу намагаўся даць ён і чытачом. 


Пры слаба яшчэ разьвітай тэхніцы друку, двухварбнае 
друкаваньне кнігі тады была справа вельмі марудная, вымагала 
шмат працы ды асаблівае пільнасьці. Скарынаў двухварбны друк 
роблены з аднае формы набору адразу, а не з асобных для кажнае 
хварбы дзьвюх формаў, ды не падвойным друкаваньнем, як 
пераважна гэта тады рабілася. Спачатку частка набору бачыны, 
якая мела друкавацца чырвонай хварбай, накрывалася й рэшта 
набору намазвалася хварбай чорнай. Тады зьнімалася прыкрыцьцё 
з набору для чырвонага друку ды тыя радкі, словы, ініцыялы, 
заставіцы асьцярожна намазваліся хварбай чырвонай. Пасьля 
гэтага рабіліся водціскі на паперы. Калі па колькіх водцісках хварба 
з набору зужывалася, увесь марудны працэс намазваньня адных 
радкоў хварбай чорнай, а іншых чырвонай трэ было ізноў 
паўтараць. 

Дык была гэта праца асабліва карпатлівая, якая вымагала вялікае 
ўвагі ды шмат часу. Толькі матываваная ідэйна ахвярная 
адданасьць доктара Скарыны справе друку кнігі для народу давала 
яму патрэбныя сілы й вытрываласьць для выкананьня гэткае 
маруднае працаёмкае друкарскае справы. Затое разварот 
надрукаванае двумя хварбамі кнігі, пры вялікім ліку ініцыялаў і 
заставіцаў, атрымліваў выгляд радасны, раскошны, нагадваў красу 
народнае вышыўкі. 

Раскрытая ”Падарожная” чытача адразу ўводзіла ў малітоўна- 
сьвяточны настрой. Кніга друкавалася так, каб даваць ня толькі 
рэлігійную суцеху, але й эстэтычную насалоду. На красу Й 
эстэтычны выгляд друкаванае кнігі чулы асабліва доктар Скарына, 
не шкадаваў часу, працы, коштаў на мастацкае афармленьне кнігі. 
Высокамастацкі выгляд маюць таму ягоныя выданьні праскія, 
дзеля гэтага паўсталі й ягоныя віленскія шэдэўры кірылічнага 
кнігадруку, “Падарожная кніжка” й "Апостал". І ня дзіва, што 
мастацтвазнаўцы й кнігалюбы ХІХ ст., якім віленскія выданьні 
доктара Скарыны даводзілася мець у руках ды іх гартаць, 
уражаныя іхнаю красой, называлі іх "славянскімі эльзэвірамі. 
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СКАРЫНІЯНА Ў ЛІСТАВАНЬНІ 


Лісты 1965 -- 1968 гг. 


АНТОНА В.ФЛАРОЎСКАГА й ВІТАЎТА ТУМАША 


Ліставаньне, якое ў 1965 годзе завязалася між скарыністымі 
Антонам Васілевічам Флароўскім, прафэсарам Карлавага 
Ўнівэрсытэту ў Празе, і др. Вітаўтам Тумашам (Ню Ёрк), трывала 
блізу тры гады, да пары, калі яго абарвала сьмерць прафэсара. 
Характэрная асаблівасьць гэтай перапіскі тая, што ўся ўвага ў ёй 
ськіраваная на тэму, якая ад гадоў моцна цікавіла абодвух аўтараў 
-- раскрываньне новых фактаў з жыцьця й дзейнасьці выдатнага 
вучонага-гуманісты Беларусі ХУІ стагодзьдзя, доктара 
Франьцішка Скарыны з Полацка (14852-1540). 

Так паўстала публікаваная тут "Скарыніяна ў ліставаньні”, 
яскравы адбітак у якой знайшлі вынікі тых карпатлівых архіўных 
пошукаў, што давялі да важных знахадак ды істотна папоўнілі 
жыцьцяпіс Ф. Скарыны й значна пасунулі наперад скарынаведныя 
дасьледваньні 1960-х і пазьнейшых гадоў. 

Антон Васілевіч Флароўскі нарадзіўся 14.12.1884 г. у 
Елізаветградзе, памёр 27.3.1965 г. у Празе. Біяграфічныя аб ім даныя 
можна знайсьці ў 'Эсогіпіапа 1517-1967” (ЗАПІСЫ, кн. 5, Беларускі 
Інстытут Навукі і Мастацтва, 1970, б. 137-143). 
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Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Найперш -- выбачайце, што бязь ніякае папярэдняе знаёмасьці ані 
рэкамэндацыяў наважыўся пісаць да Вас і пісаць пабеларуску. Хоць 
парасейску добра разумею й свабодна чытаю, але ў расейскіх 
школах вучыцца мне не давялося й дзеля гэтага пісаць асьцерагаюся 
-- зашмат будзе памылак. А тымчасам з Вашых каштоўных працаў 
пра доктара Скарыну мне ведама, што й беларуская мова Вам ня 
чужая й зразумелая. 
Гэты мой ліст вынік таго, што ад нейкага часу вывучаю жыцьцяпіс 
доктара Франьцішка Скарыны. Пры гэтым, ясна, давялося 
пазнаёміцца й з Вашымі каштоўнымі публікацыямі аб Скарыну ў 
Часапісе Чэскага Народнага Музэю ды ў “Слявішэ Рундшаў”, і мне 
добра ведамая тая задзіўляючая дасьледная інтуіцыя і ўніклівасьць, 
зь якою Вы калісьці на дзённае сьвятло выявілі ліст караля 
Фэрдынанда І аб доктару Скарыну, а пасьлей -- архіўныя весткі аб 
ягоным падарожжы да Масквы. Ведамая мне й Вашая большая 
праца “Чешская библия в истории русской культуры”. 
Вашыя працы аб доктару Скарыну цэняцца высака ня толькі на 
ўсходзе Эўропы, але і ў краёх Захаду. Апошнімі гадамі зьявіліся й 
публікацыі, якія, пастаўленыя першы раз калісьці Вамі пытаньні 
Скарынавае біяграфіі,далей разьвіваюць і паглыбляюць. Ёсьць і 
працы, у якіх нямала новага. Адну зь іх -- “Доктар Скарына ў 
Маскве” С. Брагі -- у асобным канвэрце сяньня высылаю. 
Спадзяюся, будзе Вам цікавая, паколькі яна абапертая ў вялікай 
меры на адкрыцьцях Вашых. 
У выніку маіх пошукаў удалося ўжо таксама выявіць няведамыя 
раней архіўныя акты аб Скарыну, а ў іх знайсьці й новыя 
біяграфічныя інфармацыі. Найважнейшая зь іх, гэта вестка аб тым, 
што каля 1512 г., перад прыездам у Падую, доктар Скарына 
знайходзіўся на двары караля Даніі, Швэцыі й Нарвэгіі Ганса на 
становішчы каралеўскага сакратара, і што, праўдападобна ў 
Капэнгазе, ён студыяваў мэдыцыну. Першае кароткае 
паведамленьне пра гэта мае паказацца ў друку за пару месяцаў. Калі 
не адмовіце -- адразу перашлю да ведама, як скромны довад майго 
шчырага прызнаньня для Вашых архіўных адкрыцьцяў да біяграфіі 
нашага выдатнага Палачаніна. 
Ды, калі наважыўся сяньня пісаць з-за акіяну гэты ліст, дык ня 
толькі таму, каб паведаміць, што Вашыя адкрыцьці высака цэняцца 
й далей распрацоўваюцца на Захадзе. Маю й канкрэтную справу. 
Ходзе пра тое, што з часам у ваднэй з найбольшых бібліятэкаў Ню 
рку й Амэрыкі мае быць наладжаная юбілейная выстаўка, 
прысьвечаная доктару Скарыну, яго кнігам, ягонай літаратурнай 
спадчыне. Хацелася-б вельмі даць на выстаўцы й партрэты тых трох 
“кітоў” скарынаведы, працы якіх ляглі асноўным фундамэнтам па, 
сучасную навуковую біяграфію доктара Скарыны. А гэтыя “тры”, 
гэта Язэп Добровскі, Пётра Владзіміраў і -- Антон Флароўскі. 
Партрэты Добровскага. й Владзімірава ўжо знойдзеныя, але 
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няведама дзе, у якой публікацыі, можна знайсьці партрэт трэці? А 
калі ён нідзе не публікаваўся, дык ці ня можна было-б атрымаць яго 
беспасярэдня з Прагі? 

Прашу яшчэ раз ласкавага прабачэньня за маю дакуку гэтым 
надаедлівым лістом пра справы й пытаньні, якія, магчыма, у Вас 
ужо даўно зьнятыя з Вашага навуковага варштату. Ліст, аднак-жа, 
пісаны ў добрай веры й шчырым прызнаньні Вашых важных 
дасягненьняў пры раскрываньні біяграфіі нашага выдатнага 
суродзіча -- доктара Франьцішка Скарыны з Полацку. 


Ню Ёрк, 14.4. 1965 ые. 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый Коллега, 


большое спасибо за Ваше письмо от І4 апреля. Я очень 
рад узнать, что в далекой Америке имеются ученые, которые 
интересуются теми же проблемами, что и я, и я приветствую Ваше 
решение войти со мною в контакт, это так естественно и 
необходимо для успеха научной работы, которая не может идти 
изолированно, но требует живого сотрудничества. Я давно уже 
знаю что Вы занимаетесь Скориною -- где-то встретил указание на 
Вашу статью о портрете Скорины в Падуе, но издания этого не 
видел, и был бы очень Вам признателен, если бы у Вас нашелся для 
меня ее оттиск. Знал я давно и о том, что кто-то, и теперь я вижу, что 
это Вы, нашел в падуанском архиве Университета документ о том, 
что Скорина был 'зесгеіагім5 гееіз Расіае”. 

Ешце в конце 1937 г. мне показал как-то в Праге римский 
профессор Этторе Ло Гатто рукопись статьи о Скорине е 
приведением текстов из падуанского архива, он хотел знать, новые 
ли это тексты. Я при беглом просмотре установил, что новым 
(сравнительно с публикацией Шляпкина) является лишь короткая 
заметка с приведенным титулом 'Зесге(агіц”, еіс. Я все ждал, что эта 
статья будет опубликована. Но до сих пор это не случилось. 
Поэтому я не мог нигде сослаться на этот текст, считая, что прежде 
всего его должен издать тот, кто его нашел. Однако я тотчас же 
попытался разьяснить смысл этого документа. Дация -- это имя 
тогда давалось и Дании и Дакиий -- Румынии. На мой запросы 
профессор Панайтеску в Букареште ответил, что в румынских 
документах нет ничего о Скорине, и что могла бы идти речь о князе 
Н. Бессарабе, хотя он никогда не называл себя'гех”. С другой 


стороны Гос. Архив в Копенгагене сообіцил мне, что в датских 
актах 1507-1512 гг. нет никаких у ў 


казаний о Скорине. Тем ценнее 
Ваше араў ана что Скорина был секретарем короля Ганса и что Он 
учился ў опенгагене. С нетерпением жду издания этого текста, 
который так интересно расширяет наше сведения о Скорине. 
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Должен сказать, что я ведь не настайвал на том, что Скорина сам 
лично ездил в Москву. Это мне приписывает и новейший 
исследователь Немировский в своей замечательной книге 
ЎВозникновение книгопечатания в Москве”, 1965. Я лишь полагал, 
что Скорина и Онков живо были зайнтересованы в том, чтобы 
наладить возможность сбыта своих изданий в Москве. А ездил ли 
туда сам Скорина или же только Онков-- это подробности, важные 
лишь в этой обіцей перспективе. С нетерпением жду на высланую 
Вами работу С. Браги. И вообіце был бы весьма Вам признателен за 
сообіцение мне всего, что у Вас за океаном по этим вопросам 
пишется и печатается, мы тут мало все-же знаем о работе 
белоруссов в Америке, а их издания сюда вообіце не попадают. 
Последние годы я занимаюсь главным образом историей 
дипломатии Петра Великого (первая четверть ХУІІ в.). 


Прилагаю при сем любительский снимок, иного у меня нет, Я 
вообіце очень редко снимаюсь. 


Еіце раз спасибо за то, что вепомнили о мойх занятиях 
Скориной. Й очень рад возможности живого контакта с Вами. 


С найлучшими пожеланиями 
искренне преданный 
Ант. Флоровский 


25.ІУ. 1965 


Ргара 6, Тт. Тирозі. Рагіугапй 17 
С55К 


Ню Ёрк, 12.5. 1965 г. 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Удзячны моцна за Ваш ласкавы ліст, інфармацыю пра праф. 
Лё Гатто і, асабліва, -- фатаграфію. Прафэсар менскага 
ўнівэрсытэту М. Піотуховіч калісьці ў юбілейным зборніку 
“Чатырохсотлецьце беларускага друку” свой артыкул аб Скарыну 
закончыў гэткай драматычнай пуантай: ”...на асобе Франьцішка 
Скарыны ляжаць густыя цені сярэднявечча, але адначасна мрок 
гэтых ценяў праразаюць сьветлыя бліскі жыцьцярадаснага 
рэнэсансу”. Піотуховіч, пэўне-ж, мыляецца, бо Скарына па сваей 
мэнтальнасьці й тэмпэраменце якраз тыповы, вельмі рухавы 
рэнэсансавы “гомо унівэрсаліс”. Ды ходзе мне тут не пра гэта: 
Піотуховічава пуанта прыгадалася ў сувязі з Вашай фатаграфіяй, на 
якой гэтак шмат “сярэднявечных” ценяў, а так мала ”рэнэсансавых 
бліскаў”, хоць сам выгляд і””жыцьцярадасны”, сьветчыць аб добрым 
здароўі й дае надзею на тое, што ад дасьветчанага прафэсарскага 
пяра яшчэ можна спадзявацца шмат каштоўнага ня толькі аб 
вялікім цару Пётры, але й аб скрамнейшым доктару Скарыну. 
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« алра, Ьіх рам сві" біце Макара, 


послеёдиме годы я заванаюеь Фаазвым образом неторне 


данаоназая Пер» Вала (рва аба. ХУШ б.) 
Прыдадаь ара ббе пышасыосм.. анс васьў з ы. 
Ые., Я бронь бусь: оддме енадамя. 
Быр рад- бас ва то, чсе бейольна» е Жак д -- 
ы рым Сівы»... М очы рад нОемовацсга Маму Емен О 


Вааа . 
с рада, чава Повеламя нии 


мекревне преданный 


вагу. С арэба-- 
ВАС В Бара 


сб 


Аўтограф праф. А. В. Флароўскага 


Фатаграфія, пэўне-ж, мала падыходзіць да тае мэты, для якое Яе 
прасіў. Ды маю надзею, што з часам у Празе знойдзецца партрэт, на 


якім менш “сярэднявечных” ценяў, і буду за яго вельмі, вельмі 
ўдзячны. 


Інтрыгуе, зразумела, вестка пра тое, што праф. Лё Гатто ўжо 
ў 1937 г. меў тэкст архіўнага дакумэнту, у якім ёсьць фраза аб тым, 
што Скарына “сакратар караля Дацыі”; і што, магчыма, ён тэкст 
гэты друкаваў. Асабліва цікавіць мяне тое, ці гэта тэкст аднаго з тых 
архіўных запісаў, мікрафільмы якіх у мяне, у якіх гэтая фраза 
сустракаецца, ці, магчыма, яшчэ іншы, мне няведамы. Пераглядаю 
ўсё публікаванае праф. Лё Гатто, каб гэта выясьніць. Калі не ы 
адказу, давядзецца хіба пісаць па інфармацыю да ягб самога. Ён, 


выглядае, жыве, бо ў Рыме ў 1962 г. урачыста адзначалі юбілгй 
ягонае навуковае дзейнасьці. 
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Неспадзеўка мне й тое, што й праз “зялезную заслону” ў 
Прагу праніклі нейкія весткі аб тым, што калісьці, 13 гадоў таму, 
пісаў аб партрэце доктара Скарыны ў Падуі. Пад рукой гэтага 
артыкулу цяпер ня маю, але сяньня высылаю на Ваш адрыс адзін 
нумар журналу 1963 г., у якім ёсьць артыкул "Партрэты Скарыны”, 
а пры канцы яго -- інфармацыя аб партрэце ў Падуі й фатаграфія 
гэтага партрэту (1). Хоць гэта й кароткая даведка, але больш 
удакладненая за даўнейшую. Трэба сказаць, што для дасьледнікаў 
біяграфіі доктара Скарыны падуанскі партрэт мала цікавы, 
паколькі ён не з Скарынавых часоў, а сучасны, з ХХ ст. 

Кніга Няміроўскага, пра якую ўспамінаеце, мне добра 
ведамая. Зьвярнуў я ўвагу й на тое ў ей месца, дзе аўтар робіць 
дапушчэньне, што не Скарына, а Онкаў быў у Маскве. Пра кнігу й 
галоўна пра Скарыну ў ей -- рэцэнзія ўжо ў друку. Паводле майго 
перакананьня, дадзеных на тое дастаткова, каб настайваць на тым, 
што Скарына быў у Маскве з сваімі кнігамі. 


Згодна з Вашаю просьбаю, буду старацца даслаць усё 
важнейшае, што зьявілася ў друку на Захадзе аб Скарыну. Зь 
цікавейшых вынікаў маіх скарынінскіх росшукаў, апрача факту 
прабываньня доктара Скарыны ў Даніі, магу адцеміць яшчэ, што 
натрапіў на дадзеныя, якія паказваюць на канфіскату кнігаў 
Скарынавае Бібліі ў Вроцлаве (відаць у часе іх перавозу з Прагі ў 
Вільню), дый на вестку, якая гавора аб тым, што Скарына ў 
Вітэмбэргу ўсё-ж мог быць і мог бачыцца там з Марцінам Лютэрам, 
хоць не ў 1525 г., як калісьці думаў Копітар, а каля году 1533. Такую 
магчымасьць адкінуў калісьці Віктараў, а за імі Пічэта, перадчасна, 
без дакладнае праверкі адпаведнага матар'ялу. Сёе-тое важнае 
ўдалося выявіць і пра Скарыну на становішчы садаўніка ў караля 
Фэрдынанда. Гэта ўсё паволі рыхтуецца да друку. 

Працую й над бібліяграфіяй “скарыніяны”. Лік 
рэгістраваных пазыцыяў даходзіць ужо тысячы. Да яе патрэбны мне 
й поўны пералік Вашых працаў, артыкулаў, зацемак, у якіх 
гаворыцца аб Скарыну. Пакульшто маю такіх 9-ць Вашых 
пазыцыяў: 

. Праца 1936 г. у "Часопіс Чэского Музэа”. 

. Артыкул у “Русский врач”, 1937 г. 

Праца ў “Бюлетэні” гісторыкаў, Варшава, 1939 г. 

. Артыкул у “Слявішэ Рундшаў”, 1940 г. 

«Зацемка ў кнізе "Цо далы нашэ земе Эвропе..”, 1940 г. 
. Праца ”Чешская библия...”, 1946 г. 

““Чехи и восточные славяне”, 1947 г. (кароткая заўвага) 
. ”Ческо-руске... стыкі...”, 1954 г. (заўвага аб Івану 

Скарыну). 

9. Рэцэнзія на кнігу Прохазковэй, 1960 г., “Слявія”. 

З гэтых дзевяцёх пазыцыяў не ўдалося нідзе знайсьці важнае 
працы,, друкаванае ў 1939 г. у варшаўскім ”Бюлетэні” гісторыкаў. 
Яе ня маюць бібліятэкі Ню Ёрку, ні Кангрэсавая Бібліятэка 
Вашынгтону, ні Брытыш Мюзэум Ляйбрары ў Лёндане. Калі ёсьць 


село а аю 
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нейкая магчымасьць зрабіць зь яе ў Празе фатастат -- буду рады 
пакрыць усе зьвязаныя з гэтым кошты. Ня змог, пакульшто, 
знайсьці й "Русского врача”. Усё іншае, вышэй пералічанае, ведамае 
мне “дэ візу”, іх усе, і вельмі ўважна, прачытаў. Калі-б былі яшчэ 
нейкія ў Вас працы, ці зацемкі аб доктару Скарыну, прашу ласкава 
падаць калі й дзе яны друкаваліся. Важна мне гэта вельмі й для 
камплетнасьці бібліяграфіі Ўскарыніяны” і, галоўна, каб 
пазнаёміцца зь іх зьместам. Цікавіць мяне таксама Ці былі і якія 
рэцэнзіі на Вашу грунтоўную працу “Чешская Сиблия”...”? Мне 
ўдалося натрапіць толькі на адну -- Горалека ў “Слявіі” 1948 г. 


Шчыра адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, 


Я несколько раз запрашивал после войны и проф. Ло Гатто и 
проф. А. Крониа в Падуе, были-ли напечатаны в Италиий те 
документы, которые Ло Гатто мне показывал, но я отвёта не 
получил -- сношения были долго затруднены. Думаю, что в печати 
этот материал не появился, вероятно Ло Гатто решил, что ради 
нескольких строк нового текста не стоит печатать присланую ему 
статью. К тому же в обзорах не было указаний на этакую работу, ав 
Веуце «е5 еіцае5 5Іауе5 ведь ведется весьма полная и основательная 
библиография всего по славистике. Но раз ”датский” материал 
теперь у Вас в руках -- так поскорее публикуйте его и пустите его В 
научный оборот -- с надлежашцими комментариями. 


Чрезвычайно интересно мне знать Ваши соображения д 
встрече Скорины с Лютером. Во всяком случае трудно было бы 
поддерживать утверждение о влиянии Лютера на Скорину. Если их 
встреча состоялась, как Вы думаете, в 1533 г., то это могло быть уже 
после отхода Скорины от издательской деятельности. Конечно, 
близость Скорины с Альбрехтом Гогенцоллерном позволяет 
допускать, что Скорина в тридцатые годы мог быть в сфере 
собственно “лютеранских” отношений, хотя это лишь допуіцение, 
нужны же бесспорные факты. Очень рад, что мое указание на связи 
Скорины с “садоводством” в Праге находят новое подтверждение и 
с нетерпением жду выявления всех Ваших новых догадок и 
утверждений. Сохранились ли в Копенгагене списки студентов 


медиков начала ХХУІв. ? Там Скорин 
1506 (Краков) и 1512 гг. (Падуа). ра Мас быты зана 


ай ада что послал Вам оттиск статьи в ВіІІе(іп и ешце одну 
ю, где есть 2-3 страницы о Скорине. Оттисков ИЗ 


“Русского врача” я не получ 
ил. На мою книгу о” гі 
было еіце несколько рецензий: Ў аМ ана 


а ка: Фазоріч рго тодегпі бІоІовіі, ХХХ /2, 
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І. Уабіса. Асіа Асаёфетіае УеіеБгавеп5із, ХУШ, 1947, 
158-159. 


Тэ. Іопезси (по румынски)- КотапозіІауіса, І, Ргара, 1948, 
156-158. 


Ргоў. І. Масигек. СезКозІоуепзкі Сазоріз Ніз(огіску, ХІІ, 
1946, 228-231. 


Іп [ І. Музііуес], журнал Ууўейгаа, ІІ 3, 1947, 44-45. 
Возможно, что было и еіце что-либо, но я не знаю больше. 


Увы, у меня нет иного “портрета”. Мне лично очень нравится 
посланный Вам -- там я был как-то в тени лесной аллей в 
окрестностях Мариенбада в яркий солнечный день. 


Желаю Вам полнейшого успеха в Ваших розысканиях о 


Скорине и скорейшего обнародования всех Ваших выводов и 
соображений. 


Искренне преданный 
А. Флоровский 
20 У. 1965 
Прага Чешская 


Ню Ёрк, 5.6.1965 
Высокопаважаны Спадару Прафэсару! 


Удзячны Вам моцна за ласкава высланыя адбіткі тых Вашых 
каштоўных працаў, якія гадамі й дарма шукаў па бібліятэках 
Эўропы й Амэрыкі. Іх яшчэ ня маю -- яны нейдзе яшчэ ў дарозе. 
Дзякую вельмі й за даведку пра рэцэнзіі на “Чешская библия...”. 
Бліжэйшымі днямі буду шукаць іх у бібліятэцы. Не пярэчу ані, што 
драматычнымі кантрастамі сьвятла й ценяў партрэт -- аматарскі 
“шэдэўр”. Мой ”крытыцызм” не з мастацкіх, а з ”прыземных”, з 
утылітарных пазыцыяў. Партрэт ня зусім падыходзіць да тае мэты, 
для якое хацелася-б часам яго скарыстаць. 

Да тэмы “Скарына а Лютар”: -- І мой пагляд гэткі, што 
ніякіх уплываў Лютара на выдавецкую дзейнасьць Скарыны ня 
было й быць не магло. ЗІ кастрычніка (“октябрь”) 1517 году, калі 
доктар Лютар на дзьвярох царквы ў Вітэмбэргу гвазьдзіў свае 95 
тэзаў, доктар Скарына ў Празе “ціснуў” чацьвертую ўжо біблійную 
кнігу -- Кнігу Сыраха. А да свайго перакладу Бібліі Лютар 
прыступіў толькі ў 1521 годзе, закончыў-жа яго ў годзе 1534-м. З 
гэтых датаў ясна, што дакор князя Курбскага Скарыну ў тым, што 
кнігі ягоныя з “кніг Лютаравых”, як і падобныя пазьнейшыя 
цьверджаньні Чыстовіча й некаторых іншых аўтараў у стагодзьдзі 
ХІХ, а Івана Франка навет у ХХ-м, памылковыя. Ніхто зь іх не 
парупіўся супаставіць датычныя да гэтага даты. Калі ў Скарынавай 
дзейнасьці ўсё-ж ёсьць і бясспрэчна рэфармацыйныя рысы (найперш 
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С. Біблія для народу ў зразумелай яму мове, (для “люду 
паспалітага”), дык яны ня вынік уплываў Лютара, а толькі праявы 
Тых самых ідэяў перадрэфармацыйнае Эўропы, у якіх духова расьлі 
й фармаваліся і Лютар, і Скарына. 

Дый пра Вітэмбэрг, Вроцлаў, Данію, пра магчымыя іх 
дачыненьні да біяграфіі доктара Скарыны, матар'ялы ўжо хутка 
паявяцца ў друку. Сяньня ад Лютаравага Вітэмбэрга завярнуць хачу 
да Скарынавае - і Вашае -- “залатое” Прагі, а канкрэтна -- да 
справы Скарынавага там "садаводзтва”. Да гэтага пытаньня ў мяне 
насьпелі даўно некаторыя свае меркаваньні 1 знайшліся навет 
важныя “ніткі”, па якіх, на маю думку, можна будзе з часам шырэй 
раскрыць дзеі гэтага Скарынавага фінальнага жыцьцёвага этапу. 


Імі тут хачу падзяліцца з Вамі, паколькі нашая веда пра другі праскі 


Скарынавы эпізод -- вынік Вашае толькі дасьледнае інтуіцыі й 


працы, і Скарына-садаўнік -- Вашая найперш “домэна” ў багатым 
прыгодамі жыцьцяпісе доктара Скарыны. 


Пры канцы Вашае, друкаванае ў 1936 годзе ў “Сазоріз 
Магофпіра Мусеа(2), працы ёсьць вельмі цікавая інфармацыя пра 
дзейнасьць у каралеўскім парку на Градчанах у гадох 1530-х 
нейкага садаўніка "Франьцішка”, які быў тізіг, а ня доктар, і быў 
“Ласіў - "Франчэско”, італьянец, і, значыцца, не Скарына. 


Да гэтае інфармацыі, дадзенае Вамі на падставе нарысу 
Сватэка, хацелася-б дакінуць вось што: тытул тізіг -- лацінскі 
“тавізіег -- праз усё сярэднявечча й аж да Скарынавых часоў 
ужываўся як раўнаважны з навуковым тытулам “доктар”. Кажны 
доктар быў тады гэтым самым ужо й магістрам, кажны-ж 
запраўдны магістар мусіў мець навуковую годнасьць доктара. Як 
паказваюць Скарынавыя падуанскія акты, Скарыну там 
экзаменавала калегія з 24-х "дактароў і магістраў”. Перад 
прозьвішчам кажнага зь іх у пратаколе экзамену дадзена -- Р. М 
Ротіпиз Марізіег. З гэтага ясна, што дактароў тады называлі 
магістрамі, а магістэр” мела адначасна значаньне й сучаснага 
“прафэсар”. Дык х магістэр” у Скарынаву пару моцна розьніцца ад 
Такога-ж тытулу ў сучаснай Эўропе, калі””магістэр” куды ніжэйшая 
ступень ад “доктар - У падуанскіх актах і Скарына тытулуецца 

магістрам , паколькі, прыступаючы да экзамену ў Падуі, ён ужо 
меў ада дактарат -- дактарат “навук вызваленых”. Разважаньні 
“магістар” -- пачэску “півіг “зусім ня выключастаго. шлю пі 
анвааа о, што тізіг 

Егапсе5Ко гэта й быў доктар Скарына. ? 
Як далей пабачым, не пярэчыць гэтаму й тое, што чэскія 


аўтары ХІХ ст. гэтага "Францэска” называюць УІаснапу, бо-ж гэта 
іхная толькі дагадка, дагадка, не абгрунтаваная на дакумэнтных 


дадзеных. Хоць, каб Скарыну дзажась за УІасба, у яго й былі 


некаторыя прыкметы: у Італіі Скары х ў н 
: н 
доктара італьянскага ўнівэрсытэ раба быў: меў анеса 


і ту, а магчыма н і ў 
наараі тац Што азначаньне “містра Франчэско” "ыцааы? усаго 
пазьнейшыя дагадкі, на гэта маю канкрэтныя довады. Колькі гадоў 


за 


таму ў “Гісторыі места Прагі” Вацлава Томэка я заўважыў гэткі 
сказ: “К пргаўепі о уузагепі гаргаду Бу! гўейпап тізі ЕгапііўеК, іаК зе 
244 іеў ЖМІась.... Да гэтых словаў В. Томэк даў яшчэ зноску, у якой 
сказана: Кгот ўіпусі: оКоіпозіі Ча зе іо зацдбіёі 2 іоро, Те зІцгебпі Іізі 
ігро БУ! Іайпеку [ЖасзІау; МІадіхоў Тотек. Реўаріз Ргару. Рі! ХІ. 
Ргара 1897, Ь. 105]. З вышэй прыведзенае цытаты ясна, што ”влах” аб 
“містру Франчэско” -- толькі дапушчэньне, толькі дагадка. Вось 
дзеля гэтага Томэк і кажа іаК зе га, і мусіць прыводзіць такі 
непераконваючы “довад”, як тое, што “служэбны ліст” садаўніка 
Франьцішка быў пісаны палацінску, а не пачэску, або панямецку. 


Калі ў ХІХ ст. чэскія навукоўцы аглядаліся на Італію, як на 
магчымы край паходжаньня садаўніка Франьцішка, дык гэта 
можна зразумець, бо-ж і ўсе архітэкты ды будаўнічыя ”Летоградку” 
каралевы Ганны Ягайлянкі былі ”влахі”. Яшчэ важней тое, што 
навукоўцы тады яшчэ нічога ня зналі пра існаваньне адкрытага ліста 
караля Фэрдынанда І, у якім сказана, што доктар Франьцішак 
Скарына -- “наш колішні садаўнік”. Зусім іншая справа цяпер, калі 
гэты ліст ведамы й калі ведама таксама, што няма ніякае пэўнасьці 
аб тым, што садаўнік Франьцішак запраўды быў “влахам”. У такім 
выпадку лёгіка забавязвае як першую гіпатэзу ставіць 
цьверджаньне, што “містш Франьцішак” гэта й ёсьць доктар 
Франьцішак Скарына, бо інакш давядзецца рабіць дапушчэньне, 
што прыблізна адным і тым самым часам у каралеўскім парку на 
Градчанах працавалі два садаўнікі, два Франьцішкі -- адзін “влах”, 
а другі ня “влах”, адзін доктар, другі не. 

Калі пра гэтыя свае меркаваньні да Вас пішу сяньня, дык 
дзеля таго, што, на маю думку, існуе канкрэтная магчымасьць 
гэтую справу праверыць ды пытаньне канчаткова выясьніць. Калі 
Томэк піша, што “служэбны ліст” ”містша Франьцішка” лацінскі, 
гэта значыць, што ён гэты ліст бачыў, а гэта ізноў значыць, што гэты 
ліст існуе, ляжыць нейдзе ў нейкім архіве. Нягодны Томэк, на жаль, 
не дае ніякага, навет найменшага намёку на тое, дзе ён гэты “ліст” 
бачыў і дзе трэба яго шукаць. Гэта заданьне крыху камплікуе, але, 
тымняменш, -- “служэбны ліст” знайсьці трэба! А ў ім, побач 
розных важных інфармацыяў, найперш, колькі кароль Фэрдынанд 
плаціў свайму садаўніку -- будзе напэўна й прозьвішча “містша 
Франьцішка”. А гэта адразу разьвяжа й загадку -- два былі 
Франьцішкі, ці адзін. І мая інтуіцыя падказвае, што толькі адзін-- 
"Франьцішак, Скарынін сын, з слаўнага града Полацка”. 

Фінальная Скарынава жыцьцёвая прыгода -- ягонае праскае 
“садаводзтва” -- гэта, Высокапаважаны Прафэсару, Вашае 
адкрыцьцё. Дык што, каб гэты “памятнік нерукатворны”, якога, 
праўда, зуб часу й так ужо не сатрэ, завяршыць яшчэ й укаранаваць 
выяўленьнем з архіўных сховаў і публікацыяй “служэбнага ліста” 
садаўні ка Франьцішка? Знайсьці трэба, памойму, найперш тыя акты 
чэскае каралеўскае каморы, на якія ўвесь час паклікаецца Сватэк. 
Там нейдзе можа быць і “служэбны ліст”. Магчыма й перапіска 
чэскае каморы, і навет служэбны ліст нейдзе ўжо й быў публікаваны 
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яшчэ ў мінулым стагодзьдзі, Як друкаваўся-ж калісьці Дворскім і 
ліст караля Фэрдынанда. Калі-б выявілася, што служэбны ліст” не 
ў архівах Прагі, а за межамі Чэхіі, прыкладам, у Вене, -- справаю 
яго адшуканьня мог-бы заняцца ўжо я. Так і так, за год-два 
зьбіраюся туды пад'ехаць, бо мае скарынаведныя росшукі 
паказваюць на тое, што там ляжаць яшчэ гурбы няведамых нікому 
дакумэнтаў пра нашага доктара Скарыну (3). 

Пры чытаньні рэляцыяў Сватэка й Томэка бярэ дзіва, як 
можна ўвесь час паклікацца на важныя архіўныя матар'ялы і, навет, 
прыводзіць зь іх цэлыя цытаты, і ні словам не заікнуцца, дзе гэтыя 
дакумэнты перахоўваюцца. І хіба-ж яны абодва -- іТомэк, іСватэк, 
2. вышлі зь нямецкае навуковае школы, ШКОЛЫ, якой звычайна 
ўськідаюць празьмерны навуковы пэдантызм. 


На гэтым і закончу сяньня сваё доўгае ”послание”. 
Выбачайце, што займаю столькі Вашага дарагога часу. Чакаю на 
Вашыя думкі аб вышэй закранутым і на -- “служэбны ліст містша 
Франьцішка”! 


У глыбокай пашайе, 
шчыра адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, 


г Большое спасибо за присылку номера журнала со 
статьей о портретах Скорины. Падуанский портрет действительно 
не прадставляет особого интереса, разве как показатель признания 
значения Скорины в истории мировой культуры. Интереснее 
находка третьего варианта гравюры Скорины в его пражском 
издании. В Праге имеется из изданий Скорины именно только книга 
Сирахова, да и та неполная, без начала и конца. А новый вариант 
вводит хотя бы несколько в технику пражских изданий. 
Несомненно Скорина имел право украшать свой пражские издания 
свойм портретом, ибо дело он осуіцествил огромное. Й тогда ведь 
было в обычае давать портреты авторов. Как-то в Венеций на 
выставке книг вбиблиотеке Марчиане я видел одно из венецианских 
изданий по медицине 1508 г. с портретом на обложке Реігіе «е 


Мопіагпапа. Он стойт на кафедре в берете на голове в окружений 
открытых и закрытых книг, -- подобно Скорине 


На днях я имел случай встретиться со Скориной с совершенно 
иной стороны -- со стороны Минска. В Праге был один из научных 
сотрудников института Академии наук в Минске --- Можейка Он 
посетил меня всвязис планами А кадемии отметить 450-летие содня 
выхода первой книги Скорины в Праге в 1517 г. Приглашают и меня 
принять участие в этом начинаний. Я не знаю только еіце плана 


этого сборника и не знаю, имею 
тли 
Скорине. Думаю, , они в Минске что-либо новое 0 


что нет. Я рассказал М 
ў ў з най ожейко и 
записи о “Зесгегагіо геріз Расіае". Он об этом ничего не зал Нё най 
а 3 
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в каких отношениях с минскими учеными Ваша белорусская ученая 
колония в Америке и в Европе вообіце. Но, думаю, что на почве 
Скорины едва ли возможны какие-либо расхождения и несогласия 
помимо так нужной солидарности и сотрудничества. Я лично 
полагаю, что одной из главных задач теперешнего изучения 
Скорины было бы прежде всего издание полного свода текстов, 
исходяіцих от Скорины (предисловия, введения, заглавия и т. д., 
кроме, конечно, собственно библейских текстов). Одновременно 
нужно бы издать и свод всех документных данных о Скорине. Это 
не потребовало бы много места, но дало бы новый толчок для 
изучения Скорины. Ведь его книги доступны лиіць единицам в 
Москве или Минске и Ленинграде-Петербурге, а нужно дать в руки 
каждому зайнтересованному полное понятие об идеологий 
Скорины. 


Рад был узнать, что Вы вполне со мною согласны в 
отрицании утверждения о влияниий Лютера на Скорину. Если бы 
даже Егапсізси5 Роіопи5 был действительно Скорина, то и это дела 
не меняет, после 1525 г., к которому относят этот визит Франциска у 
Лютера, Скорина уже не печатался, и круг его издательской 
деятельности был закончен. А притом, почему бы Скорина вдруг 
обьявил бы себя поляком после того, как уже прославил свое имя 
как Литуанус и особенно Рутенус?! 

Большое спасибо за осведомление меня о том, что делается у 
Вас за океаном в области изучения Скорины. Здесь этого вообіце 
нельзя нигде получить. Я, правда, сейчас занят особенно эпохой 
Петра Великого и дипломатией его, но и Скорина все же живо меня 
занимает. 


С найлучшими пожеланиями 
Ваш 
А. Флоровский 
22.6.1965 
Прага 


Ню Ёрк, 23 ліпеня 1965 г. 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Дзякую вельмі за Ваш ласкавы ліст, у якім колькі важных 
новых пытаньняў да нашае старое тэмы -- Скарыны. У вадказе хачу 
спачатку коратка даць свой погляд на адну кранутую цікавую 
справу -- вітэмбэргскага “доктор Франціскус Полёнус”. Вамі 
вельмі правільна адзначана, што Скарына паляком сябе ніколі не 
называў, і непраўдападобна, каб гэтак мог сябе назваць і ў 
Вітэмбэргу, калі там наагул ён быў. Тымняменш, азначэньне 
Ўполёнус” у нямецкага храністы зусім ня выключае таго, што мог 
быць гэта й Скарына. Кароль Польшчы быў тады адначасна й 
вялікім князем літоўскім, і таму на Захадзе падданых польскага 
караля часта называлі “полёнус”, ня ўходзячы ў тое, ці быў ён 
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запраўды з Польшчы, ці зь Літвы. Дзеля гэтага, праўдападобна, і ў 
Сымона Скарыны з часам зьявілася »Паляк Сымон Рус з Полацка”, 
як ён названы ў Бжэзана. На ўсходзе, У Маскоўшчыне, наадварот, 
часта ўпрашчалі сабе справу так, што называлі кажнага з 
Рэчыпаспалітае ”ліцьвіном”, ня ўходзячы ў тое, ці быў гэта ліцьвін 
запраўдны, ці паляк. Гэтак, У ведамай повесьці аб паходзе караля 
Сьцяпана Баторага на Пскоў, Баторы ўвесь час называецца “король 
литовский”. А для маскоўскага пасольскага прыказу кароль 
Жыгімонт Ваза яшчэ і ў пачатку ХУІІ ст. -- ”Жигимонт Литовский”. 
Дык, з аднаго боку, няма ніякіх дадзеных на тое, што “доктар 
Франціскус” у Вітэмбэргу й запраўды называў сябе ”полёнус”, а з 
другога, калі гэтак і называлі яго вітэмбэргцы, гэта яшчэ ня 
значыць, што ён і запраўды быў паляком, бо мог быць і ліцьвіном, і 
“рутэнусам”. На маю думку, У дадзеным выпадку слова храністы 
“полёнус” трэба браць найменш на ўвагу, як на нейкі паважны довад 
пры спробе выясьненьня: быў Скарына ў Вітэмбэргу, ці не. А ўжо ў 
ніякім выпадку самую ягоную там бытнасьць (калі-б аказалася, 
што да гэтага дайшло) ня можна браць за довад ягоных 
пратэстанцкіх паглядаў. Ува ўсіх ведамых мне вэрсіях гэтага 
нямецкага летапіснага расказу падаецца, што прыбылага з усходу 
да Вітэмбэрга вучонага доктара, Лютэр западозрыў у злачынных 
намерах, і ён быў змушаны ўцякаць зь места. Цяжка спадзявацца, 
каб пасьля гэткае прыкрасьці “доктор Фракціскуе полёнус” меў 
нейкія сымпатыі да Лютэра й ягонае веры. 


з Што Акадэмія ў Менску пачынае думаць пра Скарынаў 
юбілей, пэўне-ж добра. Ні супрацоўніцтва, ні кантактаў між 
беларускімі навукоўцамі эміграцыі й БССР няма й ня думаю, што 
могуць яны завязацца пры нагодзе Скарынавых угодкаў. Гэта, 
аднак-жа, не перашкаджае таму, што ўсё карыснае, зробленае пры 
нагодзе юбілею для вывучэньня жыцьця й культурнае спадчыны 
выдатнага Палачаніна ў навуцы, само сабой “спаткаецца” Й 
застанецца трывалкім здабыткам, незалежна ад таго, дзё Яно 
паўстала -- у Менску ці Празе, у Эўропе ці Амэрыцы. Хіба 
правільная Вашая думка і аб тым, што Менск пра Скарыну ня мае 
нічога “новага”. Ад колькіх гадоў сачу ўважна ня толькі навуковую, 
але і ўсю публіцыстычную літаратуру аб Скарыну ў Менску й 
Маскве, і магу толькі пацьвердзіць, што “новага” нічога там ня 
відаць. У 1930-х сталінскіх гадох, у часе разгрому беларускіх 
навуковых кадраў Менску, арыштаваныя, сасланыя й пераважна 
зьнішчаныя былі ўсе, што Скарынам навукова цікавіліся. У выніку, 
ад выхаду зборніка “400-лецьце беларускага друку” ў 1926 годзе, за 
блізу сорак гадоў часу, у БССР і ўсім СССР не паказалася ніводнае 
паважнейшае, арыгінальнае працы аб доктару Скарыну, ня быў 
апублікаваны ніводзін дакумэнт, ня было выяўлена ніводнага ня 
толькі акту, але навет і факту да ягонага жыцьцяпісу. Калі 


скарынаведная дасьледная праца ўсё 
сё-ж 
таму, што вялася яна за межамі с тады не замерла, дык толькі 


толькі аднэй адзінай асобе -- П чы ажучы, дзя кую" 
ў ў ё рафэса Ант 
Флароўскаму ў Празе. Ніякага і афэсару Ан са Васільевічу 
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"скарыніяны” ў гэтую пару я ня ведаю. Нашыя беларускія -- праскія 
й віленскія -- аўтары, што краналі тады гэтае пытаньне, выходзілі 
звычайна не ад тэкстаў, архіваў і жаролаў, а найперш ад сваіх 
патрыятычных пачуцьцяў. 

У выніку навуковых спусташэньняў мінулых гадоў, ня 
думаю, што Менск можа даць нешта важнае й арыгінальнае, новае 
аб Скарыну й да юбілею 1967 г. Характэрным вынікам мінулых 
падзеяў, іх духовым “прадуктам”, ёсьць тое напорыстае сучаснае 
“перахрышчваньне” Скарыны з Франьцішка ды ў “Георгія”. Ня 
знаю, ці Вам ведама, што адзін з маскоўскіх аўтараў, А. А. Сідараў, 
у сваім артыкуле 1964 г. выказаў сваё незадаваленьне з таго, што 
Рученый А. Флоровский... выразил сомнение” у вым, што Скарына 
меў імя “Георгий”. Калі ў часы царскага “православия и 
самодержавия” некалі А. Гатцук у сваім маскоўскім “Крестном 
календаре” 1873 г. намагаўся “чарамі” давесьці, што “праўдзівае” 
імя Скарыны толькі “Георгі” -- гэта можна яшчэ зразумець. Але 
калі блізу сто гадоў пасьлей, для Масквы ўжо атэістычнай і 
марксыцкай, стае неяк асабліва важным, каб Скарына ня быў 
“Франьцішкам” -- даводзіцца толькі дзівіцца. А. А. Сідараў 
займаецца дакорамі, а сам, відавочна, зусім не ўсьведамляе, што 
Скарына сам “Георгіем” сябе ніколі ні разу не назваў, і што ад 1858 
г., году першае й апошняе ведамкі пра “Георгія” ў Скарыны, і аж да 
сяньня, ня знойдзена ніводнага іншага дакумэнту, дзе гэтае імя 
згадваецца, а гэтых дакумэнтаў у гэтым часе было выяўлена добрых 
пару дзесяткоў. Пры гэткай вымове фактаў, калі-б дапушчэньня 
Лаўмянскага 1925 г. аб праўдападобнай памылцы копісты з 
”Георгіем” у Скарыны й ня было, навукоўцам пара была-б 
задумацца над тым, каб неяк выясьніць гэтага незразумелага 
аднаразовага “Георгія”. У кажным выпадку няма абсалютна ніякіх 
падставаў на тое “перахрышчваньне” беларускага культурнага 
дзеяча ХУІ ст., якое цяпер напорыста праводзіцца ў СССР. 
Відавочна й той скарынінскі зборнік, які цяпер плянуе менская 
Акадэмія, будзе таксама зборнікам ГЕОРГІЯ Скарыны (4). 

Калі няма паказаньняў на тое, каб у БССР цяпер маглі даць 
пра Скарыну нешта новае, (хоць рады буду памыліцца), дык Менск 
мог-бы напэўна даць важнае, патрэбнае й карыснае старое, найперш 
тое, што Вамі запрапанавана: сабраць і выдаць усё, напісанае 
Скарынам. І добра было-б, каб выдалі тэксты не наборным 
перадрукам, а фатадрукам, бо толькі гэтая простая тэхніка 
гарантуе навуковую дакладнасьць. Пры наборы, чаго добрага, 
паявяцца ня толькі памылкі, але яшчэ й купюры... 

Ад колькіх гадоў канцэнтрацыя Скарынавых тэкстаў 
праводзіцца й на эміграцыі. Наш Інстытут сяньня ў сваіх зборах 
“скарыніяны” мае на мікрафільмах звыш 2400 бачынаў Скарынавых 
друкаў з усіх ведамых каля 4000. У гэтым значная частка праскіх 
друкаў і ў камплеце друкі віленскія - “Апостал” і “Малая 
падарожная кніжка”. Калі-б дзеля нейкіх прычынаў Менск ня даў- 
бы рады выканаць Вашую прапанову на юбілейны год -- крыху 
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пазьней можна будзе зрабіць гэта тут. Цяжэй, хіба, для Менску 
будзе перавыданьне дакумэнтаў 1 актаў. Але, калі перадрукуюць 
акуратна хоць колькі -- карысна будзе й гэта. За паваенныя гады на 
эміграцыі было перадрукавана каля 10-х. Паводле тутэйшага ўліку, 
ведама сяньня звыш сарака актаў, дакумэнтаў, летапісных вестак, 
датычных да доктара Скарыны (5). Бальшыню іх маем “ін 
экстэнсо”. Владзіміраў, калі пісаў сваю манаграфію, меў да сваей 
дыспазыцыі зь іх толькі сем. 


Між іншым, строга геаграфічна бяручы, юбілей Скарыны 
1967 г. скарэй юбілей Прагі, чым Менску, Вільні, або Полацка, бо-ж 
у Празе зьявіліся першыя Скарынавыя кнігі для "люду паспалітага”, 
Паўстае дзеля гэтага пытаньне: ці й чым адзначыць Прага гэты, хай 
сабе й ня чэскі, але ўсё-ж прыносячы гонар і Чэхіі, культурны 
юбілей? Маю да гэтага й сваё скромнае пажаданьне (пажаданьні, 
хіба-ж, нікому шкоды ня зробяць!): знайсьці магілу нашага доктара 
Франьцішка! Яна хіба нейдзе там, дзе спачывае й ягоны знаёмы й 
прыяцель ”казаньнік Ян з Пухова”. 


Прашу ласкавага выбачэньня, што мой ліст ізноў непамерна 
“выдаўжыўся”. Адхіляю й Вашую ўвагу ад цяперашняе Вашае тэмы 
-- Пётры Вялікага. А ў запраўднасьці, дык ад доктара Скарыны да 
цара Пётры ня гэтак і далёка, каб не знайшлося пытаньняў, якія 
зьвязвалі-б гэтыя дзьве, гістарычна, здавалася-б, адлеглыя ад сябе 
постаці. І думаю тут ня толькі пра таго царскага дыплямату й 
доктара Пётру Васільевіча Постнікава, які студыяваў мэдыцыну ў 
той самай, што й Скарына, Падуі, і партрэт якога красуецца цяпер 
побач партрэту доктара Скарыны на Падуанскім унівэрсытэце. 
Важнейшае тое, што, пры дапамозе беларуса Капіевіча, цар Пётра 
даканаў тую "вэстэрнізацыю”, тое “азаходненьне” формаў 
кірылічных літараў, якую 200 гадоў перад гэтым першы й сьмела 
запачаткаваў доктар Франьцішак Скарына. “УЯге тап аці «еп 
Варпеп 5Когіпа'5 ўейег реўапаеіі... 50 у Аге біе Вебогт Реіег «. Ст. ваг 
пісйі поўуепвіе веуевеп” -- пісаў яшчэ пры канцы ХІХ ст. прафэсар 
М. Мурко. І гэта праўда: у галіне графічнае формы кірылічнага 
шрыфта ў лік “продолжателей дела Скорины” ёсьць падставы 
залічыць і цара Пётру Вялікага. 


Выбачайце, што й да гэтай пары не магу выслаць абяцанае 


ыа нн “бы гаворка пра Данію ды колькі іншых скарынінскіх 
ІУ у. ўоць карэкту зрабіў ужо колькі месяцаў перад гэтым, 


аа а ані: гатовая, і падагнаць друкароў таксама няма 
Ў іцца за акіянам, у Эўропе “і 
у лісьце адну рэцэньзію 1962 касі а аа а 


і г. менскае кніжкі аб др. Скарыну М. 
Алексютовіча, якая можа быць Вам цікавая ня толькі таму, што там 


згадвеццца. Вашыя каштоўныя працы, але й як прыклад 
рац ацэны сучаснае падсавецкае “скарынаведы”. 


У глыбокай пашане й 
шчыра адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


17.8.1965 
Франтишковы Лазне 


Глубокоуважаемый Коллего, примите мой привет из 
Францесбада, где мы проводим Август -- вдали от шума 
городского, в тиши парка. Еіце перед от'ездом из Праги получил 
Ваше письмо с приложением оттиска рецензий на книгу 
Алексютовича о Скорине, -- большое спасибо и Вам и г. Браге, 
автору этой интересной статьи. Вижу, что в среде зарубежных 
белоруссов идет серьёзная работа над проблемами белорусской 
истории и историй белорусской культуры -- и нужно всячески 
приветствовать это ученое движение и всех его участников. Я еце не 
имел случая деловым образом подумать над намеченным мною 
давно планом издания свода всех биографических документов о 
Скорине и всех текстов, от него лично исходяіцих. Но думаю, что 
эта мысль стоит серьёзного обдумывания с вниманием. Ваша мысль 
об издании текстов Скорины фотографически -- мне конечно очень 
ценная, ибо, что-б дать их в руки исследователям, важна бесепорно, 
достоверность материала, далеко еіце не изученного и не 
использованного в полной мере. Не знаю еіце, как к этой мысли об 
подготовке издания относятся в Минске, я не имел еіце случая 
обменяться мыслями с тамошними исследователями. И не знаю, 
какими возможностями издательства они располагают (6). 

Не помню, писал ли я Вам, что известная исследовательница 
русских старопечатных изданий покойная А. С. Зернова перед 
смертью закончила исследование книг Скорины. Мне писали из 
Москвы, что работа эта будет непременно издана (7). Зернова была 
отличным знатоком восточно-славянского книгопечатания ХУ І в., 
и думаю, ее наблюдения могут представить значительный интерес, 
ведь ей в Москве были доступны все книги Скорины. Имеются ли 
они в какой-либо американской библиотеке, напр. Конгрессовой, в 
собрании Гарварда и др.? 


Да, Вы правы -- от Скорины идут какие-то нити к Петру 
Великому, и к Копиевскому в Амстердаме. Я не имел возможности 
видеть в натуре его издания, но нет ли какого-либо сходства его 
шрифтов со шрифтами пражской типографии Скорины? Й куда 
делся весь этот свинцовый материал Скорины? Не попал ли он в 
конце как и в руки Тессинга и Копиевского? А от последних -- в 
руки Карла ХІІ ведь кое-что попало! Все это надо бы обследовать, 
-- но, увы, в Праге это недоступно! 

Так вот -- и, сидя в тихом парке Франтишковых Лазней, яне 
забываю ни о Скорине, ни о Петре І! 


Ешце раз спасибо за Ваши сообіцения и письмо. 


С найлучшими пожеланиями 
Ваш А. Флоровский 
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іх. б а, 


Ню Ёрк, 22 верасьня, 1965 г. 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Дзякую за ласкавы ліст з слаўнага Францэнсбаду. Я пэўны, 
што добры летні адпачынак дадаў Вам шмат здароўя й сілаў, і што 
"Францішковы лазьні” выйдуць на карысьць І дабро нашаму 
добраму знаёмаму з ХУІ ст. доктару Франьцішку і, пэўне-ж, Пётру 
І. Дзякую Й за адбіткі Вашых каштоўных працаў, якія прыйшлі 
летам, асабліва за адбітку з варшаўскага “Бюлетэня” 1939 году, 
працу, якую гадамі й дарма шукаў па Эўропе й Амэрыцы. У справе 
яе маю й адно малое пытаньне: калісьці ў віленскай беларускай 
прэсе была ведамка аб Вашым рэфэраце пра доктара Скарыну на 
міжнародным УІ Зьезьдзе гісторыкаў у Цюрыху ў канцы жнівеня 
1938 году. Дагадваюся, што друкаваная ў "Бюлетэні” праца -- гэта Й 
ёсьць рэфэрат, чытаны ў Цюрыху, -- ціможа мыляюся? Між іншым, 
прафэсар Этторэ Лё Гатто паведаміў з Рыму, што тэксту 
падуанскага актавага запісу, у якім аб доктару Скарыну сказана 
зесгеагіі гегіз Чацае, ён нідзе не друкаваў. (8) 

Ваша вестка пра перадсьмертную працу Зярновай, у якой 
апісаньне кнігаў Скарыны, з розных меркаваньняў мяне асабліва 
цікавіць. Зярнова бясспрэчна была вельмі ўніклівай і дазнанай 
спэцыялісткай у галіне ўсходняславянскіх старадрукаў. Ды ў 
нэкралёгу аб ей, памешчаным у апошнім зборніку маскоўскае 
“Книги”, пра гэтую працу чамусьці ня згадваецца ні словам. Баюся, 
каб дзеля нейкіх прычынаў ня здалі яе ў архіў. У сваім нарысе аб 
Пётры Мсьціслаўцы Зярнова наракала, што гэты нарыс гадамі ў 
друк ня пушчалі. З апісаньня Зярновай Скарынавых кнігаў- 
арыгіналаў "дэ візу” можна чакаць шмат цікавага хоць-бы дзеля 
таго, што кнігаў гэтых ніхто з спэцыялістых вычэрпуюча яшчэ не 
апісаў, хоць кароткіх, пабежных і павярхоўных вопісаў паасобных 
выданьняў ёсьць даволі шмат. Найважнейшае, чаго ад ейнага вопісу 
спадзяюся, гэта адказу на пытаньне: "Малая падарожная кніжыца” 
ці “Апостал” быў першым віленскім Скарынавым выданьнем. 
Зярнова была сьведамая гэтага пытаньня й раз навет выказалася аб 
тым, што, судзячы па стане заставіцаў аднае й другое кнігі, 
выглядае, што першаю зьявілася “Кніжыца”. Ды ніякіх канкрэтных 
прыкладаў-довадаў тады не падала. Вось пра гэта, праўдападобна, 
Зярнова нешта піша ў сваей перадсьмертнай апошняй працы. Само 
такое дапушчэньне Зярнова выказала ня першая, бо калісьці, зь 
іншых праўда меркаваньняў, тое самае думаў і Добровскі. Калі-б 
гэтая думка цяпер спраўдзілася, гэта значыла-б, што пачатак 
віленскага Скарынавага друку трэба адсунуць назад найменш на 
год, перанесьці на год 1524-ты (9). Характэрна, што хоць 
скарынаведныя досьледы трываюць ужо блізу дзвесьце гадоў, ды Й 
дагэтуль няма пэўнасьці ня толькі аб годзе пачатку віленскага 
Скарынавага друку, але існуе гіпатэза, што й ягоны друк праскі 
пачаўся ня ў годзе 1517, а ў 1516! Дык, не зважаючы на ўсю 
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шматлікую “скарыніяну”, пачаткі выдавецка-друкарскае 
дзейнасьці доктара Скарыны і ў Празе, і ў Вільні й сяньня ня гэтак 
“муравана” пэўныя, і ня выключана, што гады іх пачаткаў з часам 
давядзецца яшчэ выпраўляць. 

Да тэмы “Скарына й Капіеўскі”. -- Думаю, што дзеля 
вялікага адрэзку ў часе, што ляжыць між імі, ды дзеля немалой 
адлегласьці ў прасторы ад Прагі да Галяндыі, хутчэй 
непраўдападобна, каб Скарынаў праскі шрыфт знайшоў нейкую 
дарогу да Амстэрдама, да Капіеўскага. Маю паважнае падазрэньне, 
што праскі Скарынаў шрыфт ”трагічна” зьгінуў пры канфіскаце 
Скарынавых кнігаў падчас перавозу іх з Прагі да Вільні, канфіскаце, 
на якую паказваюць некаторыя, выяўленыя ў Вроцлаве, факты. Ды, 
незалежна ад таго, існавала нейкая матар'яльная сувязь і 
сузалежнасьць між графічнымі формамі шрыфту Капіеўскага й 
Скарыны, ці не, гістарычна гэта зьвеньні таго самага эвалюцыйнага 
працэсу з тае самае геаграфічнае прасторы. Калі супаставіць 
бачыны з кнігаў Скарынавага друку, кнігаў маскоўскіх Івана 
Федарава ды пачатковага, яшчэ нерэфармаванага друку 
амстэрдамскага Ільлі  Капіевічу-Капіеўскім., прыкладам бачыну 
ягонае кніжыцы 1700 году ”Басни Эссоповы”, дык лёгка зацеміць, 
што формы шрыфту Капіеўскага генэтычна выводзяцца не ад 
шрыфту маскоўскага Івана Федарава, а гэта вынік творчага 
эвалюцыйнага разьвіцьця графічных традыцыяў Франьцішка 
Скарыны. Істота гэтае эвалюцыі -- гэта далейшае азаходненьне, 
далейшая ”вэстэрнізацыя” кірыліцы. 

Беларускія землі здаўна былі месцам шырокага ў часе й 
прасторы сутыку, узаемаўзьдзеяньня й сынтэзы культурных 
элемэнтаў Усходу й Захаду. На тэрыторыі Беларусі ХУІ-ХХІІ ст. 
кажны адукаваны чалавек чытаў і свабодна карыстаўся ў пісьме й 
кірыліцай, і лацініцай, бо, побач мовы беларускай і 
царкоўнаславянскай, знаў звычайна й мову польскую, а часта й 
лацінскую. Вось дзеля гэтага землі Беларусі -- бацькаўшчына й 
Скарыны, і Капіеўскага, -- былі натуральным і ідэальным месцам 
сынтэзы графічных формаў славянскае кірыліцы із заходняю 
лацініцай. Працэс гэтае сынтэзы ад Франьцішка Скарыны да Ільлі 
Капіевіча-Капіеўскага быў толькі натуральнаю й аб'ектыўна 
зразумелаю зьяваю гістарычна й культурнаабумоўленага гепіі5 Іосі 
беларускага краю й народу. Лягічным завяршэньнем яго пазьней і 
было стварэньне амстэрдамскае ”гражданкі” Капіеўскага -- 
“беларускае абэцэды”, “беларускага шрыфту”, як у Расеі ХУІІІ ст. 
часта й слушна гражданку называлі. Да гэтага, зразумела, дайшло 
дзякуючы таму, што ў асобе энэргічнага й геніяльнага 
”вэстэрнізатара” Расеі, цара Пётры І, працэс такое-ж 
“вэстэрнізацыі” кірыліцы знайшоў когеніяльнага стымулятара, 
аўтарытэтнага пратэктара й прапагатара. У выніку “беларускі 
шрыфт”, гражданка, -- далёкі, але пэўны й легальны патомак 
шрыфту Скарынавага, -- хутка запанаваў на прасторы ўсяе імпэрыі, 
а з часам і ўсяго ўсходняга славянства. 
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А пропо Капіеўскага: У расейскай гістарычнай літаратуры 
яго, яўна праваслаўнага Ільлю, часта й беспадстаўна называюць 
“паляком”, і, ясна, толькі на той аснове, што паходзіў Капіеўскі зь 
“Літвы”, складовае часткі ”Рэчыпаспалітае”, якую тады звычайна, 
хоць і няправільна, называлі “Польшчай”. “Паляк” аб беларусе 
Ільлі Капіевічу - Капіеўскім выяўна таго самага канфузнага 
паходжаньня, што й “паляк” аб Сымону Русу, Скарынавым сыну, і, 
магчыма, паляк” аб вітэмбэргскім “доктару Франьцішку”. 


У глыбокай да Вас пашане, 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Ню Ёрк, 25.1.1966 г 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Толькі сяньня змог выслаць Вам, у асобным канвэрце, даўно 
абяцаную новую працу пра нашага Скарыну. Выбачайце за маё 
доўгае спазьненьне. Дзеля нейкіх тэхнічных перашкодаў з Эўропы, 
дзе яна друкавалася, маглі яе выслаць толькі цяпер. Гэта мая праца, 
друкаваная пад маім стала ўжываным псэўдонімам. У ёй, разам з 
храналягічным аглядам працэсу выяўленьня архіўнае дакумэнтацыі 
аб доктару Скарыну, дадзенае й кароткае паведамленьне аб 
новазнойдзеным запісе ў Падуі з фразаю “сакратар караля Дацыі”, 
ды аб некаторых паказаньнях пра магчымую бытнасьць Скарыны ў 
Вроцлаве й Вітэмбэргу (разьдзелы 8, 11, 12). Тэкст новазнойдзенага 
падуанскага актавага запісу (які быў выяўлены яшчэ ў 1960 годзе 
падчас пошукаў “скарыніяны” ў Падуі, што былі праведзеныя на 
маю просьбу сп. Я. Садоўскім) з падрабязным разглядам тэксту й 
камэнтарамі прырыхтаваны таксама да друку, але друкавацца хіба 
будзе толькі ў 1967 годзе, да юбілею Скарынавага друку. У хуткім 
часе на Ваш адрыс накірую й колькі навейшых рэцэнзійных 
артыкулаў, што датычаць да Скарыны. 


Калі йдзе аб мяне, дык паволі й далей працую ў галіне 
Скарынавае біяграфіі. Чародная праца высланая ўжо ў Эўропу для 
друку й, спадзяюся, выйдзе гэтым разам бязь ніякага спазьненьня, 
яшчэ сёлета. У сваей працы маю й адну нявыгаду: пад рукой у мяне 
няма кнігі “Чешская библия в истории русской культуры”, 
кампактнасьць якой мяне задзіўляе кажны раз, калі яеадкрываю -- 
ўсяго на 100 бачынах друку там безьліч фактаў, матар'ялу, 
літаратуры. Даводзіцца, і ці раз, пераканацца, як нешта, што 
выглядала на новае, нязнанае, даўно ўжо “адкрытая Амэрыка”, бо 
адцемлена найменш ляканічнай фразай нейдзе пэтытам у зносцы ў 
“Чешская библия..”. Вось гэтае цэннае працы ня маю ў сваей 
прыватнай бібліятэцы й дзеля гэтага, каб часам праверыць тое ці 
іншае, ды не адкрываць даўно адкрытае, даводзіцца наведваць 
Публічную Бібліятэку ў Ню Ёрку, дзе ёсьць кніга 12 “Тшыды” 
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Чэскае Акадэміі Навук. У сувязі з гэтым у мяне й зьяўляецца 
пытаньне й просьба: можа ёсьць магчымасьць знайсьці й купіць 
гэтую працу ў Празе? Можа яе запас мае на сваіх складох яшчэ 
Чэская Акадэмія, якая яе публікавала? Быў-бы вельмі ўдзячны за 
дапамогу ў гэтай маёй бядзе. 

Спадзяюся, што плянаваная Вамі праца над укладам і 
выданьнем зборніка тэкстаў Скарынавае арыгінальнае творчасьці, 
ягоных прадмоваў і камэнтароў пасоўваецца наперад. 
Асьмеліваюся, на ўсякі выпадак, падаць да ведама, што калі-б 
паўсталі нейкія перашкоды зь яе выданьнем па Вашым боку акіяну, 
выдаць яе заўсёды можна па боку гэтым. 


У глыбокай да Вас пашане 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


16.2.1966 


Глубокоуважаемый коллега, 


Ваше письмо от 25.1.1966 своевременно получил и с 
нетерпением и самым живым интересом жду оттиска Вашей статьи 
о Скорине. Но до сегодняшнего дня Ваша статья до меня не дошла!! 
Кстати, Вы в первом же письме ко мне писали, что Скорина изучал 
медицину (очевидно по Падуй) в Даниий. В каком именно 
университете? Откуда Вы имеете эти сведения? И может быть 
можно было бы навести дополнительную справку в архиве в 
Копенгагене, возможно, что там сохранились списки студентов 
начала ХУІ века. Я сейчас весьма ограничен в возможностях 
активных розысков, так как 3.І. при неудачном падений в 
университете сломал себе правую руку (уже вторично), и она сіце 
слабо справляется, хотя кисть руки и позволяет уже писать. Посему 
-- увы, я привязан к дому и к своим книгам и бумагам, Из Минска 
никаких новостей о Скорине не получил. 

Очень спасибо за внимание. Жду -- с нетерпением -- Ваших 
новинок. 


С найлучшими пожеланиями 
А. Флоровский 


Глубокоуважаемый коллега, 
большое спасибо за Вашу статью. С величайшим 
интересом следил за Вашими указаниями и соображениями и 
заключаю, что Ваша биография Скорины будет действительно 
содержательной и основательной. Надеюсь, что мне удастся в 
ближайшем же времени устройть для Вас экземпляр моей книги 0 
“Чешской библии”. Со своей стороны очень Вас просил бы -- нельзя 
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ли получить и те публикации ”С. Брагі”, что касаются поездки 
Скорины в Москву и его сношений с герцогом Альбрехтом 
Пруским, а равно и те номера “ліў, гд были опубликованы 


падуанские акты. Я уже послал ректору Университета в 
Копенгагене запрос, нет ли в списках тамошних студентов с 1506- 
1512 г. имени и нашего Скорины. Не уверен, что подобные списки 
там сохранились! Не выпускаю из головы мысли об издании свода 
текстов о Скорине, буду двигать это дело. К сожалению, -- Вы 
понимаете, что для меня никак нельзя план этот осуіцествить за 
Атлантическим Окганом, надо это сделать где-либо в Европе или 
Евразии. Надо только заблаговременно подобрать нужный 
фотографический материал. Думаю, что в Ленинграде и Москве 
окажется комплет изданий Скорины. 


Еце раз -- большое спасибо. 
С найлучшими пожеланиями 
А. Флоровский 
8.ШІ. 1966 
Прага 


Ню Ёрк, 17.3.1966 г. 


Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Вашыя два апошнія лісты шчасьліва дайшлі, і прашу 
ласкавага выбачэньня за крыху спозьнены на іх адказ. Найперш 
прыйміце маю шчырую спагаду дзеля няўдачы з рукой, і якраз той, 
што столькі напісала пра ”у лекарскіх навуках доктара” Скарыну! 
Зычу хуткае й поўнае паправы. Калі-б былі патрэбныя нейкія лекі-- 
можна прыслаць з Амэрыкі, хоць паломы косьці і ў Амэрыцы 
лечаць цяпер прыблізна таксама, як і за часоў Скарыны -- 
зрастаюцца яны самі. 


ў Добра, што адбітка “Лякалізацыя” ўрэшце дайшла. Нажаль, 

у ей колькі друкарскіх памылак у датах. Дасылаю тут картку з 
папраўкамі. Затое вялікая мне неспадзеўка Вашая просьба даслаць 
кніжыцу “Скарына ў Маскве”. Выслаў яе Вам яшчэ летась летам, як 
тады аб гэтым і пісаў. Была яна на Вас ня толькі адрысаваная, але 
Вам і надпісаная, дык памыліцца пошта не магла ніяк. Сяньня 
высылаю другі раз і прашу ласкава паведаміць, ці дайшла. Калі й 
гэтым разам заблудзіць, куды ей ня трэба, вышлю тады пад 
пячацямі, заказнымі рэгістрацыямі і ўсімі падобнымі паштовымі 
загаворамі”, каб ужо ніякі хапун у дарозе не Жапіў. Разам з адбіткай 
шлю й тры рэцэнзыйныя артыкулы, у якіх сёе-тое й пра Скарыну. 
Нумар “Зьніча” й артыкул пра герцага Альбрэхта й Скарыну 


пастараюся дастаць і выслаць, хоць патрывае па ыдн 
іх раздабуду. - аў ва а г 
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Скуль паказаньні на тое, што Скарына вучыўся мэдыцыны ў 
Даніі? -- пакульшто толькі фраза “сакратар караля Дацыі” ў 
новазнойдзеным падуанскім актавым запісе. Гэта, памойму, 
лягічна зь яе вынікае. Ад бакаляўрату 1506 г. ў Кракаве, да 
экзаменаў на доктара мэдыцыны ў 1512 г. ў Падуі, Скарына меў да 
дыспазыцыі толькі мінімум часу, канечнага для завяршэньня” навук 
вызваленых”, здабыцьця ў гэтай галіне дактарату й пераслуханьня 
ўсяго курсу мэдыцынскага факультэту, -- і ніводнага лішняга году 
больш. Калі, як падаецца ў акце, перад прыездам у Падую ён быўі 
“сакратаром караля Дацыі”, з гэтага лягічна вынікае, што 
студыяваць мэдыцыну ён мусіў у тымсамым месцы Й часе, калі 
сакратараваў для данскага караля Ганса. 


Не дапускаю, каб Скарына, чужынец у Даніі, мог займаць 
нейкае вельмі высокае й адказнае становішча як каралеўскі 
сакратар. Найхутчэй толькі час-ад-часу і ў патрэбе яго запрашалі да 
некаторых сакратарскіх абавязкаў, як “спэцыяліста” ад моваў і ў 
справах славянскіх прыбалтыйскіх краёў, для адчытаньня, 
перакладу, парады ці напісаньня ў нейкай важнейшай справе, 
датычнае да краінаў славянскае Прыбалтыкі. Гэткія прынагодныя 
сакратарскія абавязкі, хоць і няшмат давалі даходу -- у Падую на 
экзамены Скарына прыехаў бедным -- але пазвалялі адбываць 
адначасна мэдыцынскія студыі й давалі права на карыстаньне 
ганаровым тытулам "сакратар караля Дацыі”, што й знайшло свой 
адбітак у падуанскіх актах. Канцлерам караля Ганса гэтым часам 
быў архіяпіскап Энэй з Дронтгайму, і хіба пад ягоным гэта 
кіраўніцтвам даводзілася Скарыну, доктару навук вызваленых і 
адначасна студэнту мэдыцыны, даваць час-ад-часу сакратарскія 
паслугі каралеўскай канцылярыі. Толькі пры падобнай канцэпцыі 
магчыма сумясьціць Скарынавае сакратарства ў караля зь ягонымі 
мэдычнымі студыямі, якія ён мусіў гэтым часам адбыць, каб пасьле 
экстэрнам здабываць дактарат у Падуі. 

Цікавіць мяне моцна, ці лацінская фраза пра “сакратара 
караля Дацыі” ў тэксьце таго дакумэнту, які ў Вас быў ад прафэсара 
Лё Гатто, даслоўна той самы, як і прыведзены ў ”Лёкалізацыя”? 
Калі-б тэкст нечым розьніўся, гэта сьветчыла-б, што ў Вас тэкст 
іншага дакумэнту, як запіс у актавай кнізе падуанскае біскупскае 
курыі. У мяне ёсьць і яшчэ адна кароткая нататка з Падуі, дзе 
паўтораныя тры словы “сакратар караля Дацыі”, з той толькі 
розьніцай, што гэтым разам ”Дацыя” пісаная ўжо зь вялікай літары. 

Вельмі добра, што накіравалі ліст да рэктара ўнівэрсытэту ў 
Капэнгазе ў справе “каралеўскага сакратара. Можа, на шчасьце, 
унівэрсытэцкія матрыкулы тае пары там захаваліся. Шукаў я іх у 
Ню Ёрку, з думкай, што можа яны апублікаваныя. Пакульшто 
знайшоў публікацыю матрыкулаў ХУІІ ст. гэтага ўнівэрсытэту, але 
не ХУІ-га. Калі-б карэспандэнцыйна не ўдалося нічога знайсьці й 
выясьніць -- яшчэ гэтым, магчыма, летам у Данію пад'едзе адзін 
наш малады навуковец зь Лёндану -- сп. Я. Садоўскі, той самы, што 
пры пошуках актавых матар'ялаў пра Скарыну ў Падуі натрапіў на 
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запіс з фразаю "сакратар караля ацыі”. Пару гадоў таму сп. 
Садоўскі здабыў на рымскім унівэрсытэце дактарат у галіне 
літаратуры на аснове дысэртацыі! ”Франчэско С карына”. На ягоных 
экзаменах, між іншых, быў і Ваш добры знаёмы, прафэсар Этторэ 
Лё Гатто. Цяпер др. Садоўскі ў Лёндане, рыхтуецца да другога 
дактарату, ужо ў галіне мовы -- піша працу аб мове Кніга 
Царстваў” Скарыны. Ад Лёндану да Капэнгагі ня так І далёка, І, 
магчыма, у Данію др. Садоўскаму ў хуткім часе ўдасца й пад ехаць, 
каб разглянуцца па данскіх архівах за сьлядамі каралеўскага 
сакратара”. Як практыка паказала, у др. Садоўскага на архіўныя 
знахадкі “шчасьлівая рука”. 

Калі ў Празе ніякіх зь Менску навінаў аб Скарыну, дык 
некаторыя магу перадаць, на падставе менскае прэсы, ЗЬ Ню Ёрку.З 
тамашніх газэтных вестак вынікае, што Вашая думка аб выданьні 
збору арыгінальнае Скарынавае пісьменьніцкае спадчыны ў Менску 
была падхопленая й рэалізуецца. Інстытут літаратуры Акадэміі 
навук БССР прыгатаваў ужо да друку кнігу “Спадчыны” Скарыны, 
што ў Менску зрабіць было й няцяжка, бо тамашняя Акадэмія ўжо 
гадоў дзесяць як мае на мікрафільмах усе Скарынавыя выданьні. 
Але ці гэтая “Спадчына” Скарыны зможа выйсьці друкам яшчэ ў 
юбілейным 1967 годзе, гэта вялікае пытаньне. Ад апошняга зьезду 
кампартыі СССР пяць гадоў таму, на якім было пастаноўлена 
прыступіць да “стирания национальных граней” народаў СССР, лік 
друкаваных беларускіх кнігаў у БССР рэгулярна й рэзка кажны год 
абразаецца, нешта там выдаць стае цяжэй і цяжэй. 22.П.1966 у 
менскім часапісе "Літаратура і мастацтва” паказаўся вялікі артыкул 
з нараканьнямі на тое, што вельмі мізэрныя прыдзелы паперы на 
беларускія навуковыя выданьні. Для прыкладу, Інстытуту 
літаратуры Акадэміі навук БССР дазволена ў 1967 годзе выдаць ня 
больш 100 друкаваных аркушоў. Паколькі ў тым самым годзе 
мусіць выйсьці зборнік "Да 50-годзьдзя савецкае ўлады” ды 
прыгатаваная ўжо даўно, гісторыя беларускай літаратуры, ды 
некаторыя навуковыя працы, што ўсё разам дае больш 200 аркушоў 
друку, аўтар артыкулу ставіць пытаньне: "А як-жа выдаць 
двутомны збор твораў М. Багдановіча і спадчыну Ф. Скарыны (1967 
год -- юбілейны для іх)” З вышэй прыведзенага відаць, што 
практычная рэалізацыя Вашай ідэі ў Менску напаткае вялікія 
перашкоды, і публікацыя ў 1967 годзе Скарынавае “Спадчыны” там 
няпэўная, загрожаная (10). 

Крок наперад пасунуліся мае пошукі “службовага ліста” 
праскага каралеўскага садаўніка. Удалося выясьніць, што калі 

дзеяпісец” Прагі Томэк калісьці пісаў аб тым, што “службовы ліст” 
Містра Франціско быў напісаны палацінску, дык пра гэта ён знаў 
толькі ад іншых, самога-ж “службовага ліста" Томэк ніколі ня 
бачыў. Аб лацінскай мове службовага кантракту Томэк даведаўся 
зь ліста сакратара праскае каралеўскае Каморы Флёрыяна 
Грысбэка да караля Фэрдынанда, дзе аб “лацінскай” мове ліста 
гаворыцца. Зь ліста Грысбэка таксама вынікае, што службовы ліст 
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быў пісаны ў канцылярыі самога караля Фэрдынанда, найхутчэй у 
Вене, дзе, хіба, арыгіналу й трэба шукаць. У Прагу-ж, выглядае, 
была перасланая толькі яго копія. Выяўленьне гэтых дэталяў 
змушае мяне падумаць аб тым, як вымяркаваць час на 
"арганаўцкае” мораплаваньне праз акіян для пошукаў у Аўстрыі 
арыгіналу “службовага ліста” Містра Франціско (11). Цікава 
таксама, што ў панямецку ведзенай перапісцы Фэрдынанда з сваей 
праскай Каморай, праскі каралеўскі садаўнік заўсёды называецца 
“птаізіег Егапсізсо”, значыцца “маестро”, ”містр”, а ніколі ”магістэр”, 
і таксама ніколі ”Франчэско”. І ў віленскім, і ў полацкіх судовых 
актах імя Скарыны падаецца заўсёды як “Францыско». Таксама ў 
Скарынавай Бібліі, побач ”Францишек”, ёсьць у прадмове да Кнігі 
Царстваў і ”я Франциско Скорина”. 


У глыбокай да Вас пашане, 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Прага, 2.У.1966 


Глубокоуважаемый коллега, спасибо Вам большое за Ваши 
оттиски, особенно за статью о Скорине в Москве. Мой скромные 
соображения о возможности связать текст Фидлера со Скориною 
Вы дополнили рядом весьма интересных догадок и допуіцений и 
создали содержательный ”московский эпизод” биографии 
Скорины. Вижу, что Ваша интенсивная и сосредоточенная 
разработка скудных материалов о Скорине закончится 
насыіценной его биографией. От души желаю Вам в этом полного 
успеха. 

Увы, ректор Копенгагенского университета еіце не ответил 
мне на мой запрос. Не знаю, суіцёствует ли печатный список 
студентов Копенгагенского У ниверситета за старые времена или же 
этот материал еіце не извлечен из архивной пыли. Сейчас у меня в 
Дании нет никёго, после смерти года два назад проф. А. Стендер- 
Петерсена [Аагішг]. 

Сегодня, наконец, получил сведения из Минска об 
издательских планах Белорусской Академии Наук к юбилею 
Скорины. Будет издан прежде всего большой (30 печ. л.) сборник 32 
статей -- при участии белор. и русских авторов (напр. А. А. 
Сидоров) и авторов из Падуи, Кракова и Вильно. (Почему -- и не 
Пскова?) (12). Й мой заметки о Скорине пойдут туда. А затем 
готовится (трудами кандидатов наук Коршунова и Прашковича) 
сборник всех предисловий, послесловий в изданиях Скорины, всех 
гравюр и заставок. В этот сборник войдут и три падуанских акта о 
Скорине, -- очевидно -- не все документы о нем. Этот план в обіцем 
повторяет мой предположения. Конечно, самое лучшее было бы - 
найти какие-либо новые материалы о Скорине и его книгах. Но где, 
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где? У меня все же в голове вертится, что надо бы подумать о 
возможности связей Скорины и еіце с Молдавией и Валахией... Да и 
Прага пока дала обидно мало и должна была дать еце побольше... 
Мечты, мечты!!... 


С пожеланием всяческих успехов 
Ваш А. Флоровский 


Ню Ёрк, май, 1966 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Добра, што адбітка “Скарына ў Маскве” ўрэшце дайшла. 
Сяньня высылаю нумар журналу, у якім кароткая зацемка 
“Альбрэхт і Скарына”. Яна была пісаная як уводзіны да друкаваных 
перакладаў лістоў герцага Альбрэхта тады, калі за біяграфію 
Скарыны я яшчэ ня браўся і новага ў ей абсалютна нічога, а ёсьць 
навет і блытаныя інфармацыі. Тады выглядала, што архіўныя копіі 
Альбрэхтавых лістоў у Каралеўцы маглі быць зьнішчаныя ў часе 
вайны. Пасьля пераканаўся, што нямецкія навукоўцы іх рупліва 
ахоўвалі, загня вайны вывезьлі й перахавалі, за што прызнаньне імі 
пахвала. Надрукаваны таксама пераклад лістоў Альбрэхта, 
зроблены не з фатастатаў арыгіналаў, якія цяпер маю, а з тэкстаў, 
друкаваных Мілавідавам, і перадае ўсе ягоныя пропускі, 
недакладнасьці, памылкі. 

Некаторыя клопаты ўсё яшчэ маю із знаходам тых нумароў 
“Зьніча”, дзе адбіткі падуанскіх актаў. Друкаваныя яны былі ў 
чатырох нумарох. Апошнія два зь іх ужо маю, два першыя яшчэ 
шукаю ў амэрыканскіх кальпартэраў гэтага часапісу. 
Новазнойдзены актавы запіс аб Скарыну, які, зразумела, найбольш 
Вас цікавіць, зьмешчаны якраз у самым першым нумары. Так ці 
інакш -- гэты нумар раздабуду й дашлю, хоць гэта можа яшчэ й 
патрываць нейкі час. 

5 Пра юбілейныя пляны Менску да атрыманьня Вашага ліста 
сёе-тое знаў з інтэрв'ю ў прэсе віцэстаршыні Акадэміі навук БССР 
К. Крапівы, фатастат якога тут далучаю. Як на Менск, ў якім ня 
гэтак даўно Скарына быў натолькі “буржуазным”, што было лепей 
пра яго й ня згадваць, -- зьяўленьне выданьня, у якім аб імі ягонай 
Бібліі будуць пісаць хоць і не “70 талкоўнікаў”, усё-ж аж 32-- гэта 
запраўды гістарычная падзея (13).Нязвычайна важнае выданьне 
прадмоваў ды гравюраў Скарыны, што рыхтуюць Прашковіч і 
Коршунаў. Асабліва першы зь іх навуковец вельмі здольны, з 
самастойнымі думкамі й канцэпцыямі. На жаль, апошнімі месяцамі 
ён трапіў пад агонь вострае атакі, і баюся, каб гэта не пашкодзіла і 
яму, і кнізе. Найперш, год таму ён збунтаваўся супроць 
перахрышчваньня Скарыны ў друку БССР з “Франьцішка” на 

Георгія”, заявіў, што гэта памылка, стаў пісаць толькі 
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“Франьцішак”, за ім пайшлі іншыя беларускія пісьменьнікі БССР. 
Пазьней Прашковіч надрукаваў артыкул з гэткімі “страшнымі” 
думкамі, як тая, што палажэньне сялян у ХУІі пачатку ХУІ ст.ст. у 
Маскоўскім Княстве было колькі разоў цяжэйшае, як у Вялікім 
Княстве Літоўскім. Разам напісаў і такую ”ерась”, што, каб лепш 
пазнаць пару рэлігійных змаганьняў на землях Беларусі ХХІІ ст., 
трэ было-б перадрукаваць палемічныя творы ня толькі аўтараў тае 
пары праваслаўных, але й вуніяцкіх, як, прыкладам, мітрапалітаў 
Пацея й Косава. 

На гэта ў “Советской Белоруссии” нядаўна зьявілася вельмі 
вострая атака з пагрозамі Прашковічу й рэдакцыі “Полымя”, дзе 
ягоны артыкул быў надрукаваны. Царская акадэмія навук ды іншыя 
навуковыя ўстановы калісьці бязь ніякага страху перадрукоўвалі 
творы шмат якіх вунійных дзеячоў, і навет такога фанатыка, як 
Язафат Кунцэвіч. І тады неяк ніхто не ўважаў гэтага за нейкую 
здраду рускаму народу, ці праваслаўю. Бедны Прашковіч, 
відавочна, зусім не прадбачыў, што хоць такія перадрукі можна 
было рабіць за ” самодержавно-православным ” рэжымам, дык 
забароненыя яны пры ўладзе “народна-дэмакратычнай” і 
атэістычнай, для якое ўсе рэлігіі маюць аднолькавую цану. Справа 
для Прашковіча выглядае асабліва паважна дзеля таго, што атака 
паведзеная не ў беларускай “Звяздзе”, а ў "Советской Белоруссии” - 
воргане расейскае адміністрацыі рэспублікі -- фактычных 
гаспадароў Беларусі. Трэба спадзявацца, што пры лагодным 
клімаце цяперашняе "адлігі” хвароба Прашковіча будзе лячыцца на 
месцы, бяз высылкі ў “курорты”, і што ўся справа ня прынясе 
паважнейшае шкоды яму, ягонай навуковай кар'еры й кнізе 
Скарыны. 

Варочаючыся да менскага пляну юбілейных выданьняў, 
трэба прызнаць, што выглядае ён даволі паважна, хоць залежыць 
шмат і ад таго, як будзе выкананы. Год таму, у часе аднаго з 
рэфэратаў аб Скарыну ў Ню Ёрку, я выказаў пагляд, што, каб 
стварыць салідную базу для грунтоўнага вывучэньня Скарыны й 
ягонае культурна-духовае спадчыны, спачатку неабходна 
прыгатова й публікацыя гэткіх сямі фундамэнтальных для ўсяе 
Ўскарынаведы” выданьняў: І. зборніка ўсіх ведамых аб ім актаў; 2. 
бібліяграфію ўсяе “скарыніяны” ХХІ - ХХ ст'ст.; 3. зборніка ўсяе 
арыгінальнае творчасьці Скарыны (прадмовы, паслоўі); 4. альбомаў 
усіх гравюраў, заставіцаў, ініцыялаў і шрыфтоў Скарынавых 
выданьняў; 5. тому мадэрнае біяграфіі Скарыны; 6. слоўніка мовы 
Скарыны і 7. акадэмічнае перавыданьне ўсіх Скарынавых кнігаў -- 
8 тамоў прыблізна па 500 бачынаў друку. 

Калі год таму пра падобныя праекты можна было гаварыць 
толькі як пра справу нейкае далёкае будучыні, дык, неспадзевана, 
палавіна гэтага магчыма будзе зрэалізаваная ўжо ў будучым 1967 
годзе: зборнік прадмоваў і гравюраў і некаторыя акты мае выдаць 
Менск, у Ню Ёрку-ж гатовая ўжо, а мо будзе й надрукаваная, 
бібліяграфія “скарыніяны” (каля 1000 пазыцыяў, да 1965 году 
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ўключна) (14). Да чароднага Скарынавага юбілею ў 1975 годзе я 
450 гадоў ад выхаду віленскага "Апостала: -- можна “было-б і 
завяршыць увесь плян укамплектаваньнем 1 друкам зборніка актаў, 


выданьня біяграфіі, прыгатоваю й выданьнем слоўніка мовы, 


Скарыны (яго калісьці апрацаваў ужо Владзіміраў і, хіба, ён нейдзе 


ляжыць у ягоных пасьмертных архівах), і -- завяршыць і: 
ўкаранаваць усё ў годзе 1975-м юбілейным васьмітомным 


перавыданьнем усяе Скарынавае друкаванае спадчыны. Выданьне 
такое сваімі памерамі й дыяпазонам навуковага значаньня 
запраўды годнае нацыянальна-навуковых заданьняў Беларускае 
Акадэміі Навук. Гэта аснова-асноваў для ўсебаковага вывучэньня 
спадчыны Скарыны, патрэбнае вельмі спэцыялістам мовы, 
літаратуры, мастацтва, тэалёгіі, кнігаведам, гісторыкам друку. 
Падобныя перавыданьні важнейшых старадрукаў на Захадзе цяпер 
робяцца часта, паколькі тэхніка фатадруку шмат танейшая Й 
практычнейшая за набор, і фінансава гэта невялікая праблема. Вось, 
заклаўшы падобны салідны фундамэнт, можна будзе ”пачынаць” 
запраўдныя скарынаведныя студыі. Цяпер усё йдзе прыпадкова, 
спарадычна, ахвярнаю працаю паасобных дасьледнікаў, і 
пераважна ”ўпоцемках”, бяз доступу да асноўнага жарала - 
арыгінальных тэкстаў. 


З усяго выглядае, што Вашыя аўтарытэтныя рады палі ў 
Менску на добры грунт і могуць даць неблагі ўраджай. Было-6б яшчэ 
добра, каб хто аўтарытэтна шапнуў на вуха рэдактаром зборніка 
Скарынавае спадчыны, каб побач падуанскіх актаў, якія разоў пару 
й так ужо перадрукоўваліся, былі надрукаваныя тыя дакумэнты, 
якіх яшчэ ніхто нідзе не друкаваў -- акты пазнанскія. У іх могуць 
аказацца важныя новыя весткі аб Скарыну. Аб зьмесьце іх 
пакульшто ведама сёе-тое толькі дзякуючы кароткаму пераказу М. 
Вайцяхоўскай (15). 

Што да магчымасьці зьвязаць Скарыну з Малдавіяй і 
Валахіяй с гадоў пяць таму думаў і я, ці ня шукаць сьлядоў 
Скарыны й на землях старое рымскае “Дацыі”. Пасьля гэтую думку 
адкінуў дзеля колькіх меркаваньняў, а галоўна таму, што калі-б у 
“рымскай Дацыі” Скарына прабываў перад сваім прыездам у 
Падую ў 1512 годзе, дык немагчыма тады выясьніць, дзе, на якім 
унівэрсытэце студыяваў ён гэтым часам мэдыцыну, бо-ж 
унівэрсытэтаў ні ў Малдавіі, ні ў Валахіі, здаецца, ня было. Дзеля 
гэтага, мне здавалася, гэты кірунак пошукаў -- сьляпы тор, хоць, 
пэўне-ж, у жыцьцяпісе такога кідкога, рухавага чалавека, як 
Скарына, могуць быць і рэчы на нашую думку й зусім ”нелягічныя”. 

Іншая рэч -- Прага. Там акты пра Скарыну павінны яшчэ 
быць. І шукаць іх трэба было-б найперш там, дзе ляжыць перапіска 
караля Фэрдынанда з сакратаром Чэскае Каморы Грысбэкам і 
каштэлянам праскага замку Герсдорфам у справах, зьвязаных з 
заснаваньнем каралеўскага саду на Градчанах. Частка гэтых актаў 
калісьці была ўжо апублікаваная, маю зь іх і выпіскі з анатацыяй 
архіўных нумароў некаторых актаў. Справа ў тым, каб нехта меў 
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час і цярплівасьць пераглядзець гэтую часьць праскага архіву за 
гады 1534-1540, з спэцыяльнаю ўвагаю на магчымыя весткі й 
дакумэнты пра “Доктара Франьцішка Руса Скарыну з Полацка, 
колішняга нашага садаўніка”. Ёсьць вялікая праўдападобнасьць, 
што там можна натрапіць і на нешта новае й важнае пра Скарыну- 
садаўніка ў Празе. Калі-б думалі, што гэткія юбілейныя” пошукі 
варта й можна пачынаць -- рады перашлю тыя інфармацыі, што 
маю, разам з нумарамі адпаведных актаў, якія могуць служыць за 
арыентацыйныя ніткі, дзе пошукі пачынаць. 


У глыбокай да Вас пашане 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Ню Ёрк, 25.5.1966 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Скамплектаваў урэшце і ў асобным канвэрце, як друк, высылаю 
чатыры нумары прошанага Вамі часапісу “Зьніч”, нумары, у якіх 
рэпрадукаваныя падуанскія актавыя запісы аб Скарыну (нр. 56, 
1960; нр. 61, 62-63, 1961; нр. 64-65, 1962). Спадзяюся, што шчасьліва 
дойдуць, аб чым прашу ласкава паведаміць. 


Патрыятычны ўводны артыкул ”Баранем нашых вучоных” у 
нр. 56 (6. 7), якім пачынаецца друк актаў, падпісаны літарай “Т”, гэта 
артыкул рэдактара “Зьніча”, айца доктара (цяпер пралата) Пётры 
Татарыновіча. Гэта яму ў 1959 годзе я паслаў інфармацыі 
Віндакевіча й Шляпкіна пра месца перахоўваньня ў Падуі актаў ды 
іхныя архіўныя нумары. У выніку мае просьбы сп. Я. Садоўскі й 
езьдзіў у Падую, каб зрабіць мікрафільмы ўнівэрсытэцкіх актаў, ды 
пры гэтай нагодзе знайшоў і запіс аб Скарыну ў архіве падуанскай 
біскупскай курыі. 

Зварочваю ўвагу, што зьмешчаная ў нр. 56-м 
фатарэпрадукцыя новазнойдзенага запісу ў актавай кнізе 
падуанскага біскупскага палацу крыху некамплетная, не дае ўсяго 
тэксту запісу, бо два апошнія радкі там абрэзаныя, на клішу ня 
трапілі. Таксама кароткія (італьянскую й лацінскую) запіскі аб 
экзамінах Скарыны рэдактар памясьціў без інфармацыі калі, кім і 
пры якой нагодзе яны робленыя. Інфармацыя аб гэтым усім будзе 
дадзеная пры плянаванай публікацыі актаў у будучым юбілейным 
годзе. 


У глыбокай пашане, адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 
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16.Х1.1966, Прага 


Глубокоуважаемый коллега, одновременно с этим письмом 
посылаю Вам экземпляр моей работы о “Чешской Библий”, к 
сожалению без титульной обложки, пришлось прямо изьять из тома 
сборника. Очень благодарю Вас за присылку номера "Записы” со 
статейкой об Альбрехте и Скорине. 

На днях я получил из Минска от М. Р. Судника, 
возглавляюіцего комиссию по чествованию Скорины, новые 
сведения о тамошних приготовлениях. Пока ясно, что готовится 
сборник статей о Скорине и белорусском книгопечатаний. 
Готовится и перейиздание предисловий (А. Ф. Коршунов), хотя и не 
уверены еіце, что поспеет к юбилею, на ближайший 1967 г. много и 
иных издательских планов. О своде биографических материалов 
еше только думают -- по моим указаниям, и теперь запрашивают 
меня, сколько бы это потребовало места. Думаю -- немного, 
максимум 5 печатных листов. Ведь правда? Даже если включить 
туда и не выявленные еіце познанские данные и даже переводы 
латинских и иных иноязычных текстов. К сожалению, все же мы 
мало знаем! 


На днях я получил, наконец, от ректора копенгагенского 
университета любезный ответ, но увы -- отрицательный! -- Они 
провели там у себя широкое обследование и архивного материала и 
печатных материалов по истории и Университета и королевекой 
канцелярии. Списка студентов до 1611 г. сгорелиеіце в 1728 г. Нигде 
нет никаких следов имени Скорины. Не нашли его ни в актах 
архивов, ни в датских публикациях Сб. ба!зіега і У. Сргізнапзепа. 
Нет ничего и в книге Христиансена “РуЫіс Афтіпізігайоп іп Ёпе 1501 
Сепіигу, 1903. Письмо написано по английски, и это заглавие, 
вероятно, перевод с датского. Нет имени Скорины и в алфавите 
служаіцих канцелярии при короле Христиане П. Ректор кончает 
так: “Неге араіп (бе гезиІі указ пераііуе. е іпегебоге гертгеі (раі іі із поў 
роззіЫе іо ріуе уоц апу розіііуе Пер іп (Віз тайег. 


Я не думаю, чтобы это как-нибудь поколебало позицию 
Скорины, как “секретаря короля” но Раўае -- Дания ли? Почему я 
хорошо запомнил, что в показанном мне Ло Гатто тексте было 
Дации -- Расіае. Ну, яне видал самой падуанской рукописи и не мог 
сделать и копии с документа, поскольку Ло Гатто мне показал это 
не для использования. 

Во всяком случае с величайшим интересом и вниманием 
слежу за ходом Ваших розысков и исследований, за Вашим 
старанием -- и умением -- извлечь из огорчительно скудных 
сообіцений максимум положительных данных. Жалею, что пока не 


имею возможности порыться снова в здешних архивах, авось что- 
нибудь да нашлось бы! 


Дружески жму Вашу руку 
А. Флоровск 
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Ню Ёрк, 24.6.1966 


Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Дзякую за Ваш ласкавы ліст зь весткамі з Капэнгагі пра 
Ўсакратара караля Дацыі”, весткамі нэгатыўнымі. Вялікая няўдача, 
што сьпісы студэнтаў Скарынавае пары там згарэлі -- гэта 
перасякае ўсякую магчымасьць пытаньне студыяў Скарыны ў Даніі 
праверыць. Калі пра Скарыну няма нічога ў кнізе Хрысьціянсэна аб 
адміністрацыі ХУ ст., а таксама і ў сьпісе служачых канцылярыі 
караля Хрысьціяна ІІ, гэта зразумела: Скарына ў Даніі калі быў, 
дык быў ня ў ХУ ст., аў ХУІ, і на службе не ў караля Хрысьціяна, а ў 
ягонага сына, караля Ганса. Пры тым тытул “каралеўскі сакратар” 
быў выяўна больш ганаровым, а абавязкі -- хутчэй прынагодныя. 
Паказваюць на гэта два мамэнты: папершае, у тым самым часе 
Скарына мусіў студыяваць мэдыцыну, і на іншыя заняткі часу ў яго 
заставалася хіба-ж ня так шмат. Падругое -- каралеўскі сакратар” 
змушаны прасіць падуанскую Калегію, каб тая дапусьціла яго, 
дзеля незаможнасьці, да экзаменаў бясплатна. З гэтага відаць, што 
прыбыткаў з свайго сакратарства меў ён вельмі мала, ці, можа, і 
ніякіх, і што сакратарства было больш ганаровым тытулам, як 
даходнаю прафэсіяй. Таму цяжка й спадзявацца, каб прозьвішча 
Скарыны можна было знайсьці ў нейкіх сьпіскох каралеўскіх 
канцылярыстых. Іншая справа з унівэрсытэцкімі запісамі, але яны 
якраз не захаваліся. 


Між іншым, чыню спробы справу Скарынавае ”Дацыі” 
шырэй выясьніць і я, і, тымчасам, пасунуўся наперад на толькі, што 
знайшоў, дзе, у якім архіве знаходзяцца акты перапіскі Даніі з 
Рэчыпаспалітай з гадсў 1506-1512. У месяцы верасьні (сентябрь) у 
Капэнгазе мае быць найлепшы знаўца данскіх архіваліяў , 
датычных да Польшчы й Вялікага Княства Літоўскага, др. Л. Кочы, 
і ён абяцяў перагледзець уважна гэтыя акты, ці ня знойдуцца там 
нейкія сьляды “сакратара караля Дацыі”. Пабачым, якія будуць 
вынікі “экспэдыцыі” гэтага выдатнага спэцыялісты справаў данскіх. 


Што Данію ў Скарынавую пару палацінску называлі 
“Дацыяй” -- у гэтым няма сумлеваў. Давялося бачыць рэпрадукцыі 
аж дзьвёх, з розных гадоў, маестатычных пячацяў караля Ганса, і на 
абедзьвюх ёсьць ”Дацыя”, раз пісаная праз ”т”, другі раз праз ”Ц”. 
Здарылася пераглядаць тэксты колькіх лістоў дыпляматычнае 
перапіскі з тае самае пары, там таксама “Дацыя”. З гэтага вынікае, 
што калі-б навет і ўсе пошукі за сьлядамі Скарыны ў Даніі засталіся 
нэгатыўнымі, Данія застанецца й далей Скарынавай Дацыяй да 
пары, пакуль нехта канкрэтна, на довадах, не пакажа, пра якую 
іншую "Дацыю” тут можа быць гутарка. 

Як у вадным з папярэдніх сваіх лістоў ужо пісаў, 
наддунайскія землі старое рымскае Траянавае Дацыі, найперш 
Малдавія й Валахія, не даюць падставаў браць іх паважна на ўвагу ў 
біяграфіі Скарыны. І ўсё-ж, пад уражаньнем нэгатыўных, тымчасам, 
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вестак з Капэнгагі, ад колькіх дзён дасьпела ў мяне канцэпцыя, 
якую, думаю, трэба таксама спраўдзіць, і якою сяньня хачу з Вамі 
тут падзяліцца. 

1512 год, калі ў Падуі дактарызаваўся "сакратар караля 
Дацыі”. у Італіі -- апагей Рэнэсансу з захапленьнем антычнаю 
культурай, гісторыяй, тэрміналёгіяй. Тады й папу рымскага часта 
называлі не "Намесьнікам Хрыста”, а “Ропіех Махітц5. Пры 
гэткай модзе на антычнасьць і Дацыя падуанскага актавага запісу, 
магчыма, звычайная рэнэсансавая мэтафара, пад якою можа быць 
скрыты кажны край, што ляжаў нейдзе прыблізна ў боку старое 
рымскае Дацыі, незалежна ад таго, ці ў запраўднасьці яго тады так 
афіцыйна называлі, ці не. У ліку іх магла быць і Вугрыя, а навет і 
Чэхія. Паколькі-ж каралём Вугрыі быў тады Ўладыслаў Ягайлавіч, 
можа гэта ён і названы “каралём Дацыі”? Гэта вяло-б нас да тае 
самае "Залатое Прагі”, дзе Скарына быў двойчы й пазьней. Такая 
канцэпцыя ставіць магчымасьць трэцяга побыту Скарыны ў Празе й 
дазваляе аж тры адрэзкі Скарынавага жыцьцяпісу зьвесьці да 
аднаго “праскага назоўніка”. Выглядае гэта геніяльна праста! Дзеля 
гэтага варта, на ўсякі выпадак, праверыць і тое, ці ”Дацыя” 
падуанскага пісара не рэнэсансавая зашыфроўка Вугрыі, або Чэхіі, 
тымбольш, што Прага, не Малдавія ці Валахія -- там унівэрсытэт 
быў. Праўда, некаторыя аўтары думаюць, што праскі мэдыцынскі 
факультэт на пачатку ХУ І ст. ня быў дзейным. Нешта падобнае піша 
й др. Дварчанін у сваім артыкуле, друкаваным у дасланым Вам 
нумары “Запісаў”. Дварчанін там падае (б. 69) навет і нейкага 
Егапсізсиз де Іапіа на праскім унівэрсытэце. Усе дадзеныя 
Дварчаніна, на жаль, мала да выясьненьня гэтага пытаньня 
памоцныя, бо ён не дае гадоў запісу паасобнага прозьвішча ў 
праскую Гібег Ресапогит. Кнігу гэтую давядзецца перагледзець 
нанава. 

Канцэпцыя гэтая чыста гіпатэтычная, бязь ніякіх, тымчасам, 
довадаў. Пакульшто мне навет няведама, ці кароль У ладыслаў сябе 
сам, ці хто іншы яго калі-небудзь “каралём Дацыі” й запраўды 
называў. Праверыць, аднак-жа, і гэткую магчымасьць -- ”риіца в 
тропу Трояню” паводле аўтара "Слова аб палку Ігаравым” - варта 
й трэба. Калі выявіцца, што яна нярэальная, тым з большаю 
падставай можна будзе гаварыць аб Даніі, як Скарынавай Дацыі. 


У глыбокай да Вас пашане 
Ваш Вітаўт Тумаш 
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Ню Ёрк, 31.8.1966 


Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Паведамляю, што “Чешская библия...” шчасьліва дайшла. Канвэрт 
рассыпаўся на кусочкі, але праца, перавязаная рупнаю рукою 
паштара шнурком, зьявілася. Удзячны за яе вельмі. Побач 
манаграфіі Владзімірава й “Чатырохсотлецьця беларускага друку”, 
гэта фундамэнтальная публікацыя нашае “скарынаведы”. 

Спадзяюся, што й высланыя нумары “Зьніча” дайшлі ўжо па 
адрысу. Шкадую, што для большае пэўнасьці ня выслаў іх 
заказным. Не дзеля гэтага, каб канвэрт ня вытрымаў, але таму, што 
гэта часапіс рэлігійны, і на мяжы між Захадам і Усходам, чаго 
добрага, могуць падумаць, што ён высланы для царкоўнае 
прапаганды. 

Чакаю весткі, што “Зьніч” на месцы й што ўся транзакцыя 
нашага “культурнага абмену” завершаная. У выпадку-ж, калі-б ён 
доўга не зьяўляўся, паведаміце -- змабілізую новы камплект і 
накірую пад аховаю ўжо заказных пячацяў. 


У глыбокай да Вас пашане 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, 
После значительного перерыва возвраіцаюсь опять к 
Скорине! Надо к концу года послать в Минск обзор “Скоринианы” 
за последних 30 лет, как продолжение 'Эсогіпіап'ы В. И. Пичеты. 
Надо будет полностью учесть и все, что написано о Скорине вне 
СССР, т.е. и у Вас в Америке, и в Мюнхене и т. д. К сожалению -- 
ЎЗьнич” до меня еіце не дошел, а его-то отметить надо особо, раз в 
нем был впервые опубликован новый падуанский материал. Было 
ли о Скорине что-либо опубликовано вне СССР и помимо Ваших 
интереснейших статей? Особенно в период последней войны и за 
двадцать лет после нее? Советскую литературу я знаю, хотя м. б. 
кое-что местное, собственно белорусское -- и прошло мимо меня. 
Недавно мне передали, что в Минске имеют какие-то 
сведения о наличности в какой-то пражской церкви бюста Скорины! 
Думаю, что это праздный слух! Но -- возможно, что Скорина был 
действительно похоронен где-либо в Праге, и м. б. было где-либо 
его надгробие с изображением. Но найти это невозможно! Таких 
надгробий в Праге много -- и внутри церквей, и на внешних их 
стенах. Но многие из них так стерты, что никак нельзя разобрать, а 
надпись не поддается прочтению. Увы -- мне иногда снится, что я 
нашел место, где была типография Скорины, -- теперь в “Старом 
Месте” Пражском ведутся боль ие реставрационные работы, и 
можно очень бы допустить, что вдруг наткнутся на какой-нибудь 
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подвал, где действительно была типография Скорины! Однако -- 
это все мечты, мечты! Будем надееться, что кто-нибудь что-нибудь 
новое о Скорине да обнаружит! (М 

М. б. было бы целесообразно ознакомить Вас с текстом 
моего обзора еіце до его напечатания? У Вас наверно найдутся 
какие-либо поправки и уточнения. Это ведь дело обіцего научного 
интереса и надо действовать “Уігібу5 ипій5. 


С найлучшими пожеланиями 
Ваш А. Флоровский 
16.ІХ. 1966 
Прага 
Ню Ёрк, 28.9.1966 


Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Ваш ласкавы ліст з 16.ІХ.66 атрымаў. Бачу зь яго, што ўсё-ж 
высланы чатыры месяцы таму “Зьніч” падарозе нейкія ”хапуны” 
хапілі. Віна тут і мая. Ад колькіх гадоў звычайнай поштай дастаю з 
Брытанскага Музэю і некаторых іншых бібліятэкаў Эўропы даволі 
шмат розных друкаў -- фатастатаў, мікрафільмаў, -- і заўсёды ўсё 
даходзіць. Дзеля гэтага, не падумаўшы, і “Зьніч” накіраваў 
перасылкай звычайнай, як друк. Бяда, аднак-жа, невялікая. Маю 
ўжо новы камплект патрэбных нумароў ”Зьніча”. За дзень-два 
накірую Вам ізноў ужо лётнай поштай і заказным -- павінен за 
тыдзень, за два быць у Вас. Калі-б і гэтым разам нешта зь ім сталася 
-- пішэце, вышлю раз трэці й спосабам яшчэ іншым. 

Менскія чуткі пра бюст Скарыны ў Празе ўсё-ж цікавыя 
вельмі, калі навет і непраўдзівыя! Год таму, у вадным зь лістоў Я 
выказаў маё “юбілейнае” пажаданьне: знайсьці ў Празе магілу 
Скарыны. Пэўне- ж, гэта было тады пажаданьне больш 
рытарычнае, як рэальна-практычнае. А тымчасам, чаго добрага, 
магілу нехта дасужы -- і якраз да юбілею -- знайшоў! Гроб 
Скарыны -- калі ў гэтым усім ёсьць нейкае зерне праўды --- павінен 
знаходзіцца нейдзе у сьценах, падвалах ці катакомбах царквы 
Сьвятога Віта, дзе ў часы Скарыны сьвятаром быў выдатны канонік 
вышэградзкі -- Ян з Пухова. З факту, што па сьмерці доктара 
Скарыны ён заапекаваўся ягонымі асірочанымі дзецьмі, трэба 
дапушчаць, што гэта ён хаваў і самога Скарыну, і, зусім магчыма, 
што пахаваў яго ў царкве сваей --- Сьвятога Віта. 

Што да “скарыніяны” за межамі С 
рэгіструе яе звыш 300 за апошніх 40 гадоў. 
драбніцы, звычайнай хронікі, шмат публі 
гэта, застанецца ня гэтак і шмат. Ня ведаючы, што Вашым аглядам 
ужо абнята, а што не, немагчыма сказаць і пра тое, што можна й 
варта яшчэ дадаць. Для гэтага трэба было-б, як правільна Вы й 
адцемілі, пазнаеміцца з самым тэкстам агляду. Сёе- ю. 
знойдзецца напэўна, што змагу дадаць ” Маа Да н 

ць скарынаведзе” на карысьць 


ССР, дык мая картатэка 
Але ў гэтым шмат рознае 
цыстыкі. Адкінуўшы ўсё 
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і дабро, а нашаму Доктару лекарскіх і вызваленых навук на славу! 
. У 1925/26 акадэмічным годзе на Карлавым праскім 
унівэрсытэце, пад апекаю прафэсароў Махаля й Францэва, 
дактарызаваўся Ігнат Дварчанін. Тэма дысэртацыі: Іепас Гуогёапіп, 
ЕгапібеК 5Когіпа іўаКо КшШішгпі ргасоупік а Битапізіа па БёіогизКке 
раде. Нумар дысэртацыі ў архіве ўнівэрсытэту: АСК, Мг. 133]. 
Цікава было-б з гэтай працай пазнаёміцца. Сам др. Дварчанін стаў 
тымчасам ужо “гісторыяй”. Пасьля павароту з Чэхіі, быў ён 
выбраны паслом у'пдльскі парлямэнт, трапіў з часам пад суді ў 
вязьніцу, пасьля 2- ў“ БССР, а гадоў колькі пазьней загінуў на 
Салаўкох. Калі магчыма, прашу падаць дакладны адрыс архіву 
Праскага Карлавага Унівэрсытэту. Хачу спробаваць заказаць 
мікрафільм дысэртацыі, хоць ня шмат надзеі, што атрымаю. Можа 
ў Вас ёсьць добрая рада, як найпрасьцей і найлягчэй мі крафільм 
дысэртацыі з архіву дастаць? 
У глыбокай пашане 
1 адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Прага. 19.10.1966 


Глубокоуважаемый коллега, сердечное спасибо за номера 
Ёпіёа. Это очень ценная публикация, хотя снимки и не четки. Надо 
будет сравнивать их с изданием Шляпкина (16). Записка с 
упоминанием 'Эесгегагіі гегіз Расіае” очень интересна. Я не решаюсь 
сейчас утверждать, прошло уже 30 лет, как я видел статейку в руках 
Го бабо, но мне почему-то помнится, что вимевшемся унего тексте 
слова 'Зесгейагіі, еіс” были в середине текста, а не в начале, так что 
может быть, что у него был иной текст! Впрочем, не могу сказать 
наверно, да довольно и того, что сейчас мы располагаем записью с 
этим текстом. Надо только его еце до конца продумать и 
правильно истолковать. 

Рукопись диссертации Дворчанина, оказывается, уже 
зайнтересовала и Минск, и отсюда через здацнюю Славянскую 
Библиотеку выслан микрофильм этой работы! В ближайшее время 
я буду иметь случай ознакомиться с нею и -- если Вы хотите -- 
изготовлю указанный микрофильм и для Вас через фотоателье 
здешнего университета -- отлично работает. Надо только подумать 
о способе покрытия расходов. 

В ближайшее время сажусь за обработку “Зсогіпіапа” за 1925- 
1966 гг. Надеюсь за 2-3 недели овладеть это и тогда позволю себе 
выслать Вам для просмотра и уточнения свой элаборат. И не 
позднее этого Рождества. 


С найлучшими пожеланиями, 
Ваш А. Флоровский 


(Бумага ужасная)) 
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Ню Ёрк, 25.10.1966 
Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 


Рады, што “Зьніч”, хоць і за другім толькі наваротам, але ў 
канцы дайшоў. Дзякую за ласкавую абяцаную дапамогу пры 
раздабыцьці мі крафільму дакторскае дысэртацыі Дварчаніна. 
Суму, патрэбную на пакрыцьце коштаў мікрафільму й перасылкі, 
магу выслаць адразу паштовым пераказам, як толькі атрымаю 
паведамленьне, колькі прыблізна будзе ўсё каштаваць. А калі-б гэта 
ня чыніла Вам вялікага клопату, можна было-б мікрафільм зрабіць 
адразу ўжо цяпер і выслаць на мой адрыс(заказным), а належнасьць 


накірую Вам адразу па атрыманьні паведамленьня вышыні коштаў. 


У глыбокай пашане, 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, в новом 1967 году желаю Вам 
всего найлучшего -- здоровья, как и новых успехов во всех Ваших 
начинаниях! И конечно -- в обзоре Скориноведения и прославления 
Др. Скорины. Обзор 'Эсогіпіапа" за 1926-1966 г.г. уже отослан в 
Минск, обеіцают непременно включить В сборник, но по- 
белорусски! Не могу возражать! Только что получил из Минска 
новую изяшную книжечку о »Георгии Скорине” С. К. Майхровича. 
Ничего нового нет, о Дании ничего еіце не знает, мою 'Эсогіпіапиу” не 
цитирует и боюсь, что о моих, “чешского ученого”, “находках” 


знает скорее всего только по Алексютовичу. Но -- очень 
патетически юбилейно написано. 


Кстати, не было ли в Америке что-либо издано о Скорине за 
последние 20-30 лет? Напр., нет ли чего о нем в книге Н. П. Вакара, 
или у кого иного, кто писал о Белоруссии? Еіце насобираю разные 
справки для внесения в обзор, где, конечно, много 0 Ваших 


интересных работах. Надеюсь, что при переводе на белорусский, 
ничего из этого не исключат и не изменят. 


Жму руку, 
Ваш 


27.ХІІ. 1966 А.Флоровский 
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Ню Ёрк, 24.2.1967 
Высокадастойны Спадару Прафэсару! 


У канвэрце, разам зь лістом, карэктурны водціск рэцэнзіі на 
артыкул А. А. Сідарава, рэцэнзіі, зьмешчанае ў кн. 4 “Запісаў” (1966 
г., б. 265-268). Памінаючы палемічную яе частку, зьвернутая там -- 
хіба ў скарынінскай літаратуры першы раз -- увага на факт, што 
заблудаўскае “Евангеліе учительное” 1569 г. зьявілася ня толькі пад 
уплывам выдавецкіх традыцыяў Скарыны, але навет і зь 
перадрукам цэлых абзацаў зь ягоных прадмоваў. Дык ня толькі 
кнігі Буднага, Цяпінскга, друкі віленскага Сьвятатраецкага 
Брацтва, але й выданьні заблудаўскія маюць на сабе таўро 
Скарынавага творчага пачыну. Дык уплыў Скарыны адчуваецца, і 
моцна, на друку Беларусі ўсяго ХХІ ст. 


У той самай кнізе 4 ”Запісаў” 1966 г. надрукавана й праца: С. 
Брага, -- “Пытаньне імя доктара Скарыны ў сьвятле актаў і 
літаратуры” (б. 184-215). У ей разгляд справы "Франьцішак -- 
Георгі” й этымалёгіі прозьвішча “Скарына”, з выснавам, што ўсе 
навейшыя архіўныя адкрыцьці пацьвярджаюць тэзу Г.Лаўмянск- 
ага: "Георгі” з'”Эгрэгіі”. Як толькі дастану з Эўропы гэтую працу -- 
што можа патрываць тыдні -- адразу яе накірую для Вашае 
ласкавае ўвагі. 

Разам у канвэрце й фатастат газэтнае справаздачы з майго 
рэфэрату яшчэ 1965 году пра “Скарыніяну” апошніх 40 гадоў, якая 
можа Вас цікавіць, як аўтара артыкулу на тую самую тэму, што мае 
зьявіцца ў менскім зборніку. Што да “амэрыканскае” Скарыніяны за 
гэты самы час, дык яе, паважнейшае, ня гэтак шмат, але яна ёсьць. 
Апрача маіх, друкаваных у ЗША, артыкулаў, якія Вам ведамыя, 
было й яшчэ каля дзесяцёх розных публікацыяў, дзе пра Скарыну ці 
то адмысловыя разьдзелы, ці, найменш, бачыны. Новага ў іх 
абсалютна нічога. Усё ”перапевы” -- прыкрашаныя часта грубымі 
памылкамі -- з старых эўрапэйскіх публікацыяў. Найбольш 
“арыгінальнага”, а навет ”фантастычнага”, як калісьці казаў Пічэта, 
якраз у Вакара. Гэты дасужы “амэрыканскі вучоны”, побач безьлічы 
іншых недарэчнасьцяў у сваей кнізе, і пра Скарыну напісаў, што 
Ў Ягоны (Скарынаў -- В. Т.) пераклад Бібліі на народную мову быў 
перадрукаваны ў Вільні братамі Мамонічамі, якія заснавалі там 
першую друкарню ў 1525 годзе”! “Ніз уегпасшаг ігапзІабйюп о іпе 
ВіЫе газ гергіпіеё іп У Іпа Бу іне Бгобпегв Матопіс, уро 5её пр (пе Пгзі 
ргіпбіпе ргезз (Веге іп 1525”. [М. Р. УаКаг, Веіогиззіа, Тре таКіаг ога 
Майоп. СатЬгіаге, Мазз. 1956, р. 53]. Гэта кур'ёз, падобны да таго, 
калі-б нехта казаў, што кнігі Івана Фёдарава, за яго яшчэ жыцьця, у 
сваей друкарні перадрукаваў Капіевіч-Капіеўскі! 

Праф. др. Л. Кочы (цяпер у Глязгове, Шкоцыя) пісаў, што ў 
Даніі зможа ён быць толькі пад канец году й тады перагляне 
тамашнія архівы ў пошуках сьлядоў прабываньня там нашага 
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доктара Франьцішка. Хоць і ад гэтага часу мінула ўжо колькі 
месяцаў, ніякіх тымчасам ад яго навінаў пра “сакратара караля 
Дацыі”. Затое на ХХ-м Міжнародным кангрэсе гісторыкаў 
мэдыцыны ў Заходнім Бэрліне, увосені 1966 г., у рэфэраце пра 
слаўнага доктара Эўропы пары Рэнэсансу Парацэльза, была 
выказаная правільная думка, што Парацэльз М Вільні напэўна 
сустрэўся з доктарам Скарынам. Колькі тыдняў таму, таксама, 
прыйшоў пакет з фатаадбіткамі 14 пазнанскіх актавых запісаў пра 
доктара Скарыну й ягонага брата Івана. Гэтак удалося ўканцы 
скамплетаваць тэксты ўсіх актаў і дакумэнтаў пра Скарыну, якіх 
сабралася ўжо больш сарака. Палавіну гэтага маю ў фатаадбітках 
арыгінальных архіўных запісаў. У юбілейным годзе пра Скарыну 
нешта, зразумела, выйдзе й на "капіталістычным захадзе”, хоць, 
дзеля фінансавых клопатаў, сяньня цяжка яшчэ дакладней сказаць, 
што й калі. У Ню Ёрку, між іншым, ідзе ўжо падрыхтова да тае 
скарынінскае выстаўкі, пра якую я згадваў гады два таму. Мае яна 
быць наладжаная ў найбольшай бібліятэцы Ню Ёрку і ў ваднэй з 
найбольшых бібліятэкаў сьвету -- Нюёркскай Публічнай. 


Гэта будуць, бадай, і ўсе на сяньня мае навіны з фронту 
сучаснае Скарыніяны”. Думаю, што, не зважаючы на цяперашнюю 
лібэралізацыю, менскія цэнзары ня вытрываюць, каб у 
скарынінскім зборніку АН БССР сёе-тое не “зьмяніць”, а навет і 
проста ”исключить” у артыкуле выдатнага ”Чэскага вучонага”... 


(17) 


Прывітаньні з "Новага Сьвету”! 
Адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, 


Давно уже собирался написать Вам, но все задерживался. Ваши 
заметки своевременно получил, большое спасибо. Я откладывал 
письмо -- все ожидал, что смогу Вам сообіцить что-либо интересное 
по вопросу о Франческо-Скорина. К сожалению -- все мой старания 
пока остаются без результата. В пражских архивах не могут найти 
те документы, на основании которых В.Томек и И.Сватек написали 
страницы о деятельности  Франческо в королевском саду в 
Праге!. Этиавторы не дают ссылок на архивные фонды и 
это крайне затрудняет пойски. Я нашел лишь копии нескольких 
королевских предписаний об устройстве сада и Летоградка в нем в 
1538-9 гг., но о Франческо там нет упоминаний. А связки 
документов о саде вархиве касаются только более поздних годов. Я 
не теряю надежды сіце напасть на след нужных мне бумаг, ведь 
Томек ссылается, например, на латинский акт с рекомендацией 
Франческо! В нем можно было бы может быть найти что-либо: ведь 
ни Томек, ни Сватек и не думали о Скорине и могли просто 
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прозевать нужную нам справку, как это сделал позже и Дворский 
(18). Не скрою, что, в связи с этим, понемногу я как-то больше стал 
допускать, что Франческо -- это Скорина. Но пока от прямого 
утверждения еіце воздерживаюсь. 


Только на днях рукопись диссертации И. Дварчанина 
вернулась в Архив Университета. Ее брали в Славянскую 
Библиотеку, где сделали с нее фотоснимки для минского комитёта 
славистов. Там хотели было эту работу напечатать, но это не 
проходит. Подумывали об изданий ее по-чешски, но тоже без 
результата. Работа эта -- я ее прочитал -- в основном уже устарела 
и в таком виде не представляется ни ценной, ни полезной. 
Дварчанин основывался все же на материале из вторых рук, т. е. 
прежде всего на материале Каратаева и Владимирова, но ешце не мог 
воспользоваться сборником “Чатырохсотлецьце”. Работа делится 
на две части -- собственно биографическое исследование и 
изложение воззрений Скорины. Скорина -- католик, но без 
схоластики и с элементами гуманизма, и затем список литературы и 
подбор о Скорине и нескольких отрывков из его введений и пр. В 
виду такого свойства работы, характерного для уже пройденного 
этапа изучения Скорины, я не заказал еіце для Вас микрофильма, 
для второй части это было бы и вообіце безполезно. 


И еце одна "американская Скориниана”! В Канаде в 
Монтреале об'явился на медицинском факультете профессор по 
имени Скорина, который считает себя потомком Фр. Скорины и 
очень хочет принять участие в юбилейных торжествах. Сейчас из 
Праги в Канаду поехал сдешний врач др. Вольф, который будет 
видеться с этим свойм знакомым Скориной и затем, возможно, 
попытается и в Нью Иорке повидаться с Вами. Какие 
доказательства родства со Фр. Скориной имеет этот канадский 
Скорина -- не знаю. Может быть что-нибудь за этим и стоит -- и 
помимо тождества фамилий, хотя ”Скорина” ведь не 
исключительная принадлежность нашего доктора из Полоцка, но 
фамилия эта встречается и в иных местах. Вам может быть удастся 
что-либо любопытное выяснить по этому делу? 

Из Минска я не имею пока никаких материалов, между тем 
пора бы уже и печатать что-либо, если надо поспеть к августу этого 
года. Боюсь, что дело затянется. Гам собираются издать особый 
Скорининский альбом, в ближайшее время я отошлю им несколько 
снимков старой Праги ХУ-ХУІ вв. А тем временем и в Праге 
зашевелились. Поставлен вопрос об устройстве особой 
мемориальной доски в честь Скорины. Но где? Вопрос этот еіце не 
решен, запрашивают и мое мнение. Я бы высказался или за 
исторический центр Старого Города или м. б. за Летоградек в 
королевском саду или же -- поставить доску на стенах Каролина 
или нашего нового философского факультета. Во всяком случае 
надо выбрать почетное место, которое бы всегда бросалось в глаза 
туристам и было бы на виду, а не взакоулке Старого Места, как оно 
ни замечательно. 
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Не знаю ешце, будет ли к концу года что-либо опубликовано о 
Скорине в здешних журналах. Надо бы. Не об'явилось ли что-либо в 
западной литературе или у Вас в Новом Свете? Обратили ли Вы 
внимание на то, что М. Прашкович в рецензий на книжку 
Майхровича (Літаратура і Мастацтва, 28.1.1967) высказывается 
против имени Георгий для Фр. Скорины? Это интересное 
отрезвление. 


С найлучшими пожеланиями 
Ант. Флоровский 
8.У.1967 
Прага 


Ню Ёрк, 22.6.1967 
Высокадастойны Спадару Прафэсару! 


Удзячны вельмі за ласкавы ліст і навіны з фронту 
скарыніяны. Дасылаю разам адбітку працы “Пытаньне імя доктара 
Скарыны ў сьвятле актаў і літаратуры” (друкавалася ў “Запісы”. кн. 
4. Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва. Мюнхэн, 1966 г, б. 184- 
215). Да тае самае тэмы належаць і далучаныя тут фатастаты 
артыкулаў Анічэнкі, Жураўскага ды рэакцыя Інстытуту на 
пастанову ”Бюра” АН БССР у справе імя Скарыны. 

Нарыс пра імя пісаны больш з пачуцьця маральнага 
абавязку, як ахвоты. Яшчэ й сяньня, ды ў гэткім дробным, 
здавалася-б, пытаньні, свабодна выказвацца можна нейдзе за 
акіянам, а не на радзіме выдатнага Палачаніна. Таму й артыкул 
пісаны мо й западрабязна, зь некаторым “разжоўваньнем” дэталяў. 
Хацелася вычарпаць пытаньне ” да дна” й раз-назаўсёды, і больш да 
яго не варочацца. Куды ахватней капаўся-б па архіўных фондах у 
пошуках новае няведамае скарыніяны. Усё “сьняцца сны” пра пару, 
калі будзе час і магчымасьць заняцца гэтым у зацішшы старасховаў 
Аўстрыі, дзе, як “знакі неба й зямлі” паказваюць, ляжаць гурбы 
некранутых нікім лістоў і актаў, датычных да нашага доктара 
Франьцішка, а між імі, магчыма, і “служэбны ліст” праскага 
садаўніка караля Фэрдынанда І. 

Дзякую вельмі «за цікавыя весткі пра дысэртацыю Ь 
Дварчаніна. Каб былі ўёй важныя, няведамыя нам сяньня, факты я Й 
не спадзяваўся. Калі ўсё-ж калісьці прасіў мікрафільму, дык НЯ 
толькі таму, што канцэнтрую ўсю і ўсякую скарыніяну, але яшчэ й 
дзеля таго, што Дварчанін калісьці быў маім настаўнікам у гімназіі 
ў Вільні. Вось чаму быў-бы рады мікрафільм дысэртацыі, і 
абедзьвюх яе частак,усё-ж мець. Кошты магу пакрыць ці наперад, ці 
пасьля атрыманьня мі крафільму -- як Вам будзе выгадней. Просьба 
гэтая аднак-жа актуальная толькі тады, калі справа здабыцьця й 
высылкі мікрафільму ня будзе спрычыняць Вам якога-небудзь 
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клопату ці няпрыемнасьцяў. Калі так -- пакіньце справу ў спакоі. 

Пра экзыстэнцыю Скарыны канадыйскага ведаю ўжо колькі 
гадоў. Надовячы-ж меў ад яго й ліст. Ён тут не адзін, што ўважае 
сябе за нашчадка доктара Франьцішка. Мне ведамыя найменш 
чатыры Скарыны -- калі ня лічыць пяцёх іхных сыноў -- што 
прэтэндуюць на гэтую патомнасьць “па простай лініі”. Усе яны 
спародненыя. Аднаго зь іх, Скарыну Юрага з Мэксыкі, давялося 
летась у Ню Ёрку пазнаць і асабіста. Усе цяперашнія Скарыны -- 
гэрбовая шляхта гэрбу Селява. Паводле вэрсіі Юрага Скарыны, 
шляхоцтва было нададзенае аднаму далёкаму іх прадзеду за адвагу 
пасьля нейкае ўдалае, ці не пад Вялікімі Лукамі, бітвы. Ніякае 
дакумэнтацыі пра паходжаньне ад “Франьцішка, Скарынінага сына 
із слаўнага града Полацка”, ні Юры Скарына, ні Скарына 
канадыйскі, ні, відаць, іншыя цяперашнія Скарыны, ня маюць. 
Адзіны довад -- радавая традыцыя. Мэксыканскі Скарына прасіў 
мяне моцна раздабыць яму ягонае ”генэалягічнае дрэва”. Давялося 
сказаць, што пакуль што натрапіць на гэтае “дрэва” мне, на жаль, не 
удалося. 

Агульная рыса цяперашніх Скарынаў, што ўсе яны гордыя з 
доктара Франьцішка, як свайго слаўнага ”протаплясты”, хоць мовы 
ягонае беларускае ніводзін зь іх ня ведае ды Бібліі свайго выдатнага 
прадзеда чытаць не патрапяць бо кірыліцы яны ня знаюць. Усе, 
цяперашнія “патомкі” доктара Франьцішка спалянізаваныя, 
гавораць папольску. Сталася гэта таму, што ад колькіх ужо 
пакаленьняў перад эміграцыяй у Новы Сьвет, Скарыны жылі не на 
землях Беларусі, а ў Польшчы. 


Што да канадыйскага Скарыны-Станлея, дык ён доктар 
мэдыцыны й філязофіі, прафэсар унівэрсытэту ў Монтрэалі, 
дырэктар тамашняе ”Жалудачна-кішачнае дасьледнае 
лябараторыі”, а колькі гадоў таму быў навет і дзеканам факультэту. 
Бацька ягоны, Скарына Канстантын, колькі гадоў таму памёр у 
Братыславе. Прызнаць трэба, што ня толькі дзеля свае лекарскае 
прафэсіі, але й па характары Станлей-Скарына нагадвае моцна 
свайго слаўнага “протаплясту” -- кідкі, энэргічны, прадпрыемлівы. 
Зь яго гэта ініцыятывы й пад'ягоным кіраўніцтвам у 1964 г. адбылася 
вялікая навуковая экспэдыцыя на Вялікодныя Абтокі Ціхага 
Акіяну. Экспэдыцыя была арганізаваная пры дапамозе й пад 
пратэктаратам ЮНЭСКО, мела характар інтэрнацыянальны. 

Ёсьць урэшце, зьявілася тыдзень таму, вестка ад праф. Л. 
Кочы -- картка з прывітаньнямі з Капэнгагі! Ад пачатку ўжо месяца 
ён там і прабудзе ў Даніі тыдняў дзесяць для працы ў тамашніх 
архівах. На воку будзе мець і “сакратара караля Дацыі”. Ведама, 
што ў вадным з архіваў Капэнгагі ляжаць некранутыя яшчэ рукамі 
дасьледнікаў акты, датычныя дачыненьняў Даніі й Рэчыпаспалітае 
якраз з гадоў 1506-1512. Іх, між іншым, праф. Л. Кочы будзе й 
пераглядаць. Калі ўдасца натрапіць хоць на дробны сьлед нашага 
“сакратара” --- будзе гэта апошні пункт над “і”, які разьвее ўсякія 
сумнівы пра сакратарства Скарыны ў караля якраз Даніі.Вынікі-ж 
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пошукаў нэгатыўныя! ніяк ня будуць гэтаму яшчэ пярэчыць. 
Прыгадваецца Вашая фраза: "Пражские архивы не дали 
положительных сведений об издательской деятельности Скорины. 
Пражский эпизод жизни в этом смысле -- пустое место, украшенное 
пышным снопом его изданий 1517-1519 гг.” (19). Гэта добры 
прыклад таго, як "маўчаньне” архіваў зусім не выключае нейкае 
гістарычнае падзеі ХУІ ст. Мае далейшыя праверкі пытаньня 
паказваюць на тое, што й на картах Эўропы канца ХУ ст. Керпит 
Расіае -- гэта Данія. Тое самае на пячацях, манэтах, у актах, 
дыпляматычнай перапісцы. Дык думка пра нейкую наддунайскую 
Дацыю паўстае тут толькі тады, калі на тэрмін гэты глядзець не 
праз гістарычную рэальнасьць ХУ-ХХІ ст., а праз літаратуру Й 
гісторыю антычнага Траянавага Рыму й ягонае Дацыі. Актавая, 
дыпляматычная, сыгілістычная, нумізматычная й картаграфічная 
дакумэнтацыі паказваюць, што для Эўропы ХУ і пачатку ХХІ ст. 
Дацыяй была якраз Данія. 

Што да актаў пра праскага "каралеўскага садаўніка”, дык 
некаторыя ведамкі пра іх магу даць цяпер і я. Тры гады таму, у 1964 
г., пра садаўніка караля Фэрдынанда І я чытаў рэфэрат. Фатастат 
газэтнае пра гэта зацемкі ў лісьце залучаю. Адна з тэзаў гэтага 
рэфэрату была тая, што калі чэскія аўтары канца ХІХ ст. рабілі 
дапушчэньні пра “власкую” нацыянальнасьць першага 
каралеўскага садаўніка ў Празе, дык гэта й зразумела. Ніякіх 
канкрэтных паказаньняў пра ягонае паходжаньне яны ня мелі, таму 
й думалі, што ён, які будаўнічыя ”Летоградка”, таксама ”влах”. Як 
добра відаць з разважаньняў Томэка пра італьянскае быццам 
паходжаньне садаўніка на падставе пісанага палацінску 
“служэбнага ліста”, -- ніякіх канкрэтных довадаў на гэта чэскія 
аўтары ня мелі. Палацінску, а не пачэску пісаны кантракт, у 
найлепшым выпадку, толькі довад ня чэскага паходжаньня 


садаўніка, але нічога яшчэ ня кажа пра тое, якое, калі ня чэскае, гэтае 
паходжаньне было. 


Ад 1936 г., ад часу Вашае публікацыі скарэгаванага тэксту 
адкрытага ліста караля Фэрдынанда І з 1552 г., уся справа мяняецца. 
У лісьце выразна напісана, хто гэты садаўнік: там ня толькі ягонае 
імя Й прозьвішча, але й месца народжаньня Полацак. Супаставіўшы 
інфармацыю гэтага ліста з заўвагамі Томэка й Сватэка, мне стала 
ясна, што іхны "Містр Франціско” -- асоба ідэнтычная з 
каралеўскім садаўніком граматы 1552 г. Фэрдынанда І. 


Пазьней, гады ўжо паўтара таму, мне пашчасьціла натрапіць і 
на тэксты апублікаваных яшчэ ў ХІХ ст. тых актавых матар'ялаў, на 
якія апіраліся й паклікаліся й Томэк, і Сватэк. Гэта --- ліставаньне з 
гадоў 1538-1540 чэскае праскае каралеўскае каморы з каралём 
Фэрдынандам І у справе “Летоградку” й саду на Градчанах. Уважны 
перагляд гэтых, пісаных панямецку, лістоў пацьвердзіў цалком маю 
тэзу. Праскі каралеўскі садаўнік у лістох ніколі не названы 
паітальянску “Франчэско” (як пачалі, беспадстаўна, называць яго 
некаторыя чэскія аўтары, але як не называлі ніколі больш 
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акуратныя Томэк і Сватэк), а толькі й заўсёды 'таізіег Етапсізсо, 
значыцца таксама, як сам Скарына называе сябе ў сваей Бібліі, дзе 
Франциско , або як называюць яго віленскі ды полацкі судовыя 
акты, дзе ён ”Францышко”. З апублікаваных лістоў мне таксама 
стала ясна, што Томэк пісанага палацінску ”служэбнага ліста” сам 
ніколі ня бачыў. Пра яго ён даведаўся з аднаго з гэтых лістоў, у якім 
пра копію пісанага палацінску служэбнага кантракту згадваецца. 


Тэксты лістоў перапіскі праскае каралеўскае каморы 
апублікаваў праскі архівар Карл Кёпль у 1889 г. у Вене. Дакладны 
назоў публікацыі: ЮгКипаеп, Асіеп, Вегезіеп маё Іпуепіаге ацз Фет 
К. К. 5іайраІіегеі Агсбіу іп Ргаг. НегацсгегеБбеп уоп Кагі Кёрі, К. К. 
ЗіайраПегеі-Агсбіуаг [аргросі «ег КупзіВізіогіесбеп бапітічагеп 
«е5 АПегросі5іеп Каізеграцзез. Рерпіег Вапа. УУіеп, 1889]. 


Чатыры лісты, у якіх садаўнік “таізіег Егапсізсо” згадваецца 
па імі (у пару іншых ён называецца толькі ”садаўнік”, тут пералічаю: 


Мт. 6004, Ь. ІХХУПІ-І ХХХ [СоріаІбчсё Х'г. 15. Ео!. 156-160]. 


Мг. 6005, Б. ІХХХ [СоріаІБиср Х'г. 19. Ео!. 31-33]. 
Мг. 6030, Б. ХСІ [СоріаІБиса Мг. 15. Еоі. 261-263]. 
Мг. 6035, Б. ХСП [СоріаІБисё Хг. 15. оі. 279-280]. 


Дык Кёпль называе й праскі архіў, зь якога ён тэксты лістоў 
публікуе, і падае дакладна архіўныя нумары кнігаў ды балонкі ў іх, 
дзе лісты знайходзяцца. Таму знайсьці іх хіба-ж справа лёгкая. А 
пералістаць іх цяпер нанава, перагледзець варта й трэба, бо Кёпль, 
выглядае, публікаваў ня ўсё, а толькі выбраныя, важнейшыя 
паводле яго, матар'ялы, і лістоў, у якіх пра садаўніка ”Франціско” 
згадваецца, у архіве можа быць і шмат больш. Ня выключана й тое, 
што пры лісьце ХМг. 6004 [СоріаІрись, Мг. 15, Ео!. 156-160]. можа быць 
і копія лацінскага “служэбнага ліста”, бо гэта ў ім гутарка пра тое, 
што копія кантракту разам прыкладаецца. 

Хоць хутка будуць ужо два гады, як тэксты, апублікаваныя 
Кёплем, мне ведамыя, і хоць на іх пару разоў ужо й паклікаюся ў 
працы пра “імя Скарыны” (б. 9, 37), дакладнейшы разгляд усяе 
справы ў друку, дзеля розных меркаваньняў, пакідаю на пазьней. 
Было-б, аднак-жа, добра, каб у сёлетнім юбілейным годзе нейкую 
вестку пра гэта даць у чэскім навуковым друку і, памойму, 
найзручней і найбольш аўтарытэтна было-б зрабіць гэта Вам, бо 
гэта ня што іншае, як апошні пункт над “і” раскрытага якраз 
калісьці Вамі другога, фінальнага праскага эпізоду Скарынавага 
жыцьця. Гэта, таксама, хоць і дробная, але добрая скарынінская 
юбілейная ”сэнсацыя” для інтэлектуальнае Прагі й Чэхіі. Для гэтага 
й Вашая “стратэгічная” пазыцыя, у самой Празе, проста ідэальная. 

Пара пражанам і чэхам наагул раскрыць вочы на 
гістарычную праўду, што першы засноўнік і садаўнік каралеўскае 
“заграды” на Градчанах ніякі ня ”влах” і не ”Франчэско”, а доктар 
Франьцішак Скарына "із слаўнага града Полацка”, беларус, і што 
ня ўсё ды заўсёды да Прагі й Чэхіі прыходзіла толькі з захаду й 
толькі ад немцаў ды "влахаў”. Можа тады аўтары розных 
Ўпутеводителей” па Празе ды нарысаў пра сад на Градчанах урэшце 
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перастануць паўтараць хвальшывыя інфармацыі пра тое, што 
“заграду” Градчанскую заклаў Ўвлах Франчэско (прыкладам: “Од 
току 1535 гакІафа ігаізку гаргадпік ЕгапсезКо... поуой КгаіоузКоц 
гапгафу”, 7. Ніітегу, Н. Кокуга: Нгаду а ?апку. Ргара, 1963, Б. 10). 


У глыбокай да Вас пашане, 
адданы Вам, 
Вітаўт Тумаш 


ПС: На канадыйскай выстаўцы ў Монтрэалі, ЕХРО 67, сярод 
выстаўленых у павілёне СССР кнігаў ёсьць І Скарынава Кніга Ёвы. 
Пры кнізе дадзеная дапіска, што яе прыблізная цана -- 1000 рублёў. 


ППС: У парадку “культурнага абмену” ці ня можна было-б 
атрымаць фатаграфію архіўнае копіі адкрытага ліста караля 
Фэрдынанда І з 1552 г.? [Агсріу Сі. Міпізіегвіуа Упіёга у Р'газе. 
Верізіга [1. гу. Коріаге], 5у. 51, боі. 276]. 


Глубокоуважаемый коллега 


С величайшим интересом прочел Ваши соображения об 
имени Скорины. Видимо и в Минске уже отступают от "Георгия”. В 
этом же смысле и я писал по этому вопросу в “Зсогіпіапа”. Увы, 
статья эта (в белорусским переводе) появится в печати в Юбилейном 
Минском сборнике со значительными сокраіцениями как раз в 
части, касаюіцейся новейших (т. е. Ваших) работ о Скорине, как мне 
сообіцили из Минска. Мне предстойт в этом убедиться уже там -- на 
месте, -- корректуры мне не прислали. Президиум Белорусской 
Академии Наук пригласил меня принять участие в празднований 


юбилея в Минске - 15-20 августа, собираемся 12.У Ш выехать туда. 
а затем и в Ленинград и Москву. 


Вы меня весьма смутили указанием на книгу КбргГа, как же 
это я прозевал ее, да и никто из пражских архивистов не вепомнил о 
ней, на нее нет ссылок и в литературе о Королевском саду -- ни У 
Томка, ни у Сватка, Миралка (7), Тейге и т. д.! До от'езда в Минск я 
не успею просмотреть эту книгу, но по возвраішцении домой 
непременно изучу указанный в ней материал. Действительно, всё же 
очень соблазнительно отожествить “итальянца” Егапсезсо С 
Франтишком Скориной, но надо воздерживаться от поспешных 
выводов, пока нет окончательных доказательств! Очень интересно 
будет узнать о результатах пойсков Л. Кочи в Дании. 


Не пишу пока больше, -- поездка на восток дасть мне, 


наверно, немало материала для размышле 
ний чений, и 
сообіцений. Й бар; 


С найлучшими пожеланиями 
аа за Ваш А. Флоровский 
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Ню Ёрк, 16.9.1967 


Высокадастойны Спадару Прафэсару! 

Ня гэтак даўно зьявіўся Ваш ліст зь весткаю пра выезд ча 
юбілейныя ўрачыстасьці. Ход самых урачыстасьцяў я сачыў па 
менскай прэсе. Там, у камунікаце БелТА, было сказана, што на сэсіі 
Акадэміі Навук БССР “зь вялікай увагай было праслуханае 
выступленьне госьця з ЧССР, вядомага вучонага, прафэсара...” і г. 
д., але, як часта ў савецкай прэсе бывае, ні слова пра тое, што ў 
прамове было сказана. На адлегласьць, з-за акіяну, уразіў факт, што 
хоць на сэсіі зь юбілеем віталі прадстаўнікі ледзь не дзесяцёх 
акадэміяў розных, і навет далёкіх азійскіх рэспублікаў СССР, дык 
ня было нікога ад АН СССР і наагул нікога з Масквы, што 
выглядала на нейкае ігнараваньне, калі ня проста байкот. І так, 
выдатнаму “Чэскаму вучонаму” даводзілася рэпрэзэнтаваць ня 
толькі Прагу, але й Маскву! У гістарычнай пэрспэктыве гэта бадай і 
зразумела! “Чэскі вучоны” сяньня адзіны выдатны скарыністы, што 
захаваўся ў жывых, і захаваўся найперш таму, што меў шчасьце 
жыць ня нейдзе на радзіме доктара Скарыны, а ў далёкай Празе. 
Уразіла таксама вестка, што адзіны скарыністы БССР М. 
Алексютовіч памёр, не дачакаўшыся юбілейнага дня. У менскім 
друку ніякае весткі, дзе, калі, чаму, у якім веку (здаецца, быў яшчэ 
малады) ён памёр. Толькі кароткая анатацыя пэтытам у зносцы пад 
ягоным артыкулам у нр. 7 “Полымя”, што сярод жывых яго ўжо 
няма. Нейкая ўражаючая няўвага да навуковага працаўніка Й 
чалавека наагул. 

Лічу на тое, што ў "Чэскага вучонага” шчасьлівая рука йна 
месцы пакладзенага ў Полацку мэмар'яльнага каменя хутка й 
запраўды зьявіцца помнік доктару Скарыну -- першы на 
беларускай зямлі. Надзея на Вас таму, бо ўжо раз, у 1925 годзе, 
палачане гэткі камень урачыста пад будучы Скарынаў помнік 
закладалі, але праз гадоў колькі камень гэты быў вывернуты, і 
зьнішчаныя, разьбітыя былі скульптурныя бюсты Скарыны 
мастакоў Азгура й Бразэра -- магчымыя праекты для помніка. У 
выніку, на роднай зямлі Скарыны сяньня ніякага яму помніка й, 
бадай, ніякага партрэту. Калі на ўнівэрсытэце італьянскае Падуі 
партрэт доктара Скарыны красуецца, сумняваюся, каб падобны 
партрэт удалося пабачыць Вам нейдзе на Беларускім дзяржаўным 
унівэрсытэце ў Менску. 

Калі цяпер вярнуцца зь Менску да Залатое Прагі, дык, 
думаю, важна, каб нехта перагледзіў у праскім архіве тыя акты, Якія 
ў 1889 г. апублікаваў К. Кёпль. Побач іх можа быць і больш 
матар'ялаў пра ”садаўніка Франціско”. Кёпль, выглядае, выбіраў 
для друку толькі тое, што яму выдавалася важным, найперш 
матар'ялы да гісторыі мастацтва, таму ён цікавіўся вест камі пра ход 
будовы ”Летоградка”. Ці й ”заграду” на Градчанах ён залічыў да 
“мастацтва”, у гэтым я ня пэўны. Асабліва ўважнага перагляду 
вымагаюць фонды архіву з другой палавіны 1540 й першай 1541 
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гадоў -- пары сьмерці “садаўніка Франціско”. Там павінна быць і 
дата гэтае сьмерці. Ня можа быць, каб пра сьмерць ” каралеўскага 
садаўніка” ня выслаў адмысловага рапарту, ці хоць згадкі ў лісьце, 
да караля Фэрдынанда ў Вене сакратар чэскае каралеўскае каморы 
Флёрыян Грысбэк, або каштэлян Градчанаў Юры фон Герсдорф. З 
супастаўленьня цытатаў Сватэка ды згадкі Томэка пра “майстру 
Франціско” з апублікаванымі Кёплем лістамі відаць, што ні Сватэк, 
ні Томэк самі ў гэтай справе ў архіве Прагі не капаліся, а апіраліся 
толькі на апублікаванае Кёплем. Усе іхныя цытаты пра "майстра 
Франціско” ёсьць у Кёпля, і няма ніводнае, якое там-бы ня было. 


Прывітаньні зь Ню Ёрку! У глыбокай пашане, 
Адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, только теперь нашел время 
написать Вам. Мы вернулись домой в конце сентября, -- после 
Минска и Полоцка мы заехали в Ленинград и в Москву, где я 
поработал в библиотеках и архивах в связи с основным мойм 
теперешним интересом -- эпохой Петра Алексеевича. Нужно 
сказать, что впечатление от посеіцения Белоруссии и от встречи и 
приема у нас самые лучшие и светлые. Вы, конечно, из газет хорошо 
знаете, как было проведено 450-летие белорусской печати. К этому 
юбилею в Минске не успели издать сборник, он печатается, моя 
статья -- после моего просмотра -- пошла в печать только В конце 
августа. Она очень сокраццена - из нея исключено все, что касается 
разработки Скорининских проблем после 1960 г. Как мне сказали, 
-- кое-какие Ваши работы все же в Белоруссии попадаются й 
читаются, правда -- единицами. Я должен был сэтим примириться, 
хотя надеюсь, что исключены из 'Эсогіпіапы моей страницы В 
ближайшее время мне все же удастся напечатать в полном варианте 
Зсогіпіап'ы -- м. б. по-русски (20). 
В своим приветственном слове на научной сесии АН БССР я 
з не приводя имен -- говорил (очень кратко) и о Зесгеіапі гевіў 
Расіае и пр., что пройзвело очень полезное впечатление на 
аудиторию (представленную очень многолюдно), тем более, что Я 
77 Не связанный никаким представительством -- говорил 
совершенно свободно и бойко -- в отличие от инных более 
ЗарадытыЎ и официальных (без отношения к Скорине) 

Р М дюжины окрайнных академий СССР (некотороё 


исключение -- это Молдавия Киева-- 
не было никого!!! ). Из Москвы, Ленинграда, из 


Вернувшись А 
домой, я ёпля И 
соответственные ак з я сейчас же достал книгу К 


ты (копии) увы -- в чего, что 

М , архиве нет ничего, 
гае Зы аопопанть и уточнить материал Кёпля, нет приложения 
сана. рекомендации Скорины! Тем не менее -- я все более 
тому, что бы отожествить Егапсізсо с Скориной. В 
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актах и первый называется “садовник наш”, как в акте 1552 г. 
Скорина. Но почему все же Скорино -- или Егапсіссо --- не доктор? 
Ведь призванный в 1539 г. наладить дело, не удавшееся Егапсіесо, 
голандец Гуго Венниус называется доктор. Но зачем Скорине, имея 
основание, под именем Етапсізсо скрывать свой титул? 
Это невероятно. Во всяком случае -- всю переписку о Егапсізсо 
можно свободно использовать для характеристики деятельности 
Скорины в саду в Праге, ибо садовником здесь он несомненно был, 
и обязанности на нем лежали те же, что и на Егапсіссо, А что после в 
годах 1534-1539 был именно руководителем сада --- ясно из того. что 
он названы один вместе с устроителем Іцізірацва -- Летоградка ве 
Брайо, т. е. был не просто садовник, а -- управляюіцим садовым 
делом. 

Большое спасибо за материалы об имени Скорины. Конечно 
-- не Георгий, а Франциск. Это теперь и в Белоруссии признают, 
хотя все ешце держатся и за Георгия (хотя бы на втором месте), так 
написано и на медали Скорины. 


Только что в Праге в пойске материалов о Скорине (он 
спрашивал и меня) был из Минска некий Александрович, по 
специальности -- исследователь новых времен, но ему поручено 
написать популярный очерк о Скорине, и он об'езжает места, 
связанные с его деятельностью. В Кракове изучал материалы о 
белорусских студентах на Университете, в Праге искал следы 
Скорины повсюду, но ничего нового не выявил.Разве, что может 
только портрет Скорины напоминает орнаментику с пражских букв 
в изданиях Севярына, -- м. б. -- некоторое единство 
типографических средств у них может даст материал для отыскания 
и старой типографий Скорины. Но это -- лишь утверждения 
Александровича. 

Как же у Вас отмечен был юбилей -- 450-летия? Выставка в 
Колумбийском университете? Или отложена? Правда, теперь - что 
ни месяц -- можно праздновать 450-летие выхода в свет той или 
иной книги Скорины в Праге. 


С найлучшими пожеланиями 
Ваш А. Флоровский 
22.Х.1967 
Прага 


Ню Ёрк, 3.ХІІ.1967 

Высокапаважаны Спадару Прафэсару! 
Дзякую за весткі пра скарыніяну архіваў Прагі і -- 
юбілейныя зь Беларусі. Як з заакіянскае пэрспэктывы выглядае, 
Ваш удзел у ўрачыстасьцях быў адзінай паважнай навуковай нотай у 


казённай атмасфэры юбілею. І гэта зразумела -- “Чэскі вучоны” 
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сяньня адзіны ведамы выдатны скарыністы ня толькі Эўропы, алей 
Эўразіі ды сьвету. І дало-ж, маладому хіба яшчэ, Алексютовічу так 
хутка памерці. Не зважаючы на публіцыстычны ўхіл, ён меў 
дадзеныя вырасьці ў глыбейшага навуковага скарыністу. Дайшла да 
мяне ў канцы й Майхровічава кніжыца пра Георгія”. Да 
Алексютовіча не параўнаць -- ледзь не на кажнай бачыне 
супярэчнасьці й проста -- недарэчнасьці. А ад усяго нясе "нядобры 
пах вялікіх слоў” -- столькі ў ёй пустога прапаганднага пафасу. 

Як пераканаўся, паасобныя факты маіх выданьняў 
трапляюць ужо і ў савецкі друк, хоць, зразумела, без паказаньня 
жарала. Меў з БССР і колькі пісьмовых водзываў на мае 
публікацыі. Дык сёе-тое ў межы БССР даходзіць ужо й цяпер. 
Працу-ж пра імя доктара Скарыны ведае напэўна й старшыня 
юбілейнага камітэту К. Крапіва, бо яму, як і ўсім важнейшым 
пэрыёдыкам рэспублікі, была яна сваім часам высланая. Крапіва на 
свой спосаб і зарэагаваў на гэта, калі ў артыкуле (“Звязда”, 15.8.67) 
пісаў: 

"Нямала спрэчак выклікае само імя Скарыны. Сам ён 
называў сябе Францыскам. Гэта імя побач з прозьвішчам Скарына 
стаіць на ўсіх яго працах. А што ў яго было яшчэ й другое імя -- 
Георгій, наконт гэтага бясспрэчных доказаў няма. Тым ня менш, 
ёсьць некалькі друкаваных прац, прысьвечачых Скарыне, дзе ён 
называецца толькі Георгіем. Таму, відаць, мэтазгодна, побач зь 
імем Францыск, ставіць у дужках і імя Георгій, каб відаць было, што 
Францыск і Георгій Скарына гэта адна гістарычная асоба”. 

ў Сэнс заявы Крапівы: калі дапусьцілі памылку, -- трэба яе ужо 
паўтараць заўсёды й далей, а не папраўляць. 

г Няпрыемная няўдача, што нічога новага не знайшлося пры 
Кёплевых актах. Гэта змушае паважней думаць пра падарожжа да 
Аўстрыі, каб там шукаць "службовага ліста” ды іншае скарыніяны. 
Лёгка дагадацца, што спадзяюся там знайсьці: другі канец 
ліставаньня чэскае каморы з Фэрдынандам І у справах каралеўскага 
саду на Градчанах. 

М Думаю, Вашая ”нерешительность” у справе ідэнтыфікацыі 
садаўні ка Франціско з доктарам Скарынам неабаснаваная. Цяжка 
МаеДнар расчытаць некаторыя словы гэтага якраз месца Вашага 

:-- тут Ці ня ўплыў на почырк ленінградзкіх архіўных студыяў 
эпохі не Скарынавае -- эпохі Пятра Аляксеевіча: даўно вычуваю, 
азам экспансыўны цар у навуковай Вашай працы нашага 

еднага доктара ў кут заганяе! Але, здаецца, там напісана: “Но 
почему всё же Скорино -- или Франциско -- не доктор? Всё-к... 
голандец Гуго Вениус называется доктор? Но зачем Скорине имея 
основание, под именем Франциско скр й л) Это 
невероятно”. З Вашага дазвэл скрывать свой титул: 

Найперш бс у, з гэтым буду палемізаваць: й 
сам Франціско аа Кёплем лістох сам Скарыны 

З а выказваецца. Ягоных ў яма. 
там ня ён, а пішуць абім. Дзеля словаў там н 
М гэтага няма падставаў і для выснаву, 
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што ён сам нешта “скрывае”, або не, што сам не падае свайго тытулу 
доктара. Ня згадваюць яго іншыя, аўтары лістоў. У лістох “наш 
садаўнік” згадваецца наагул толькі пабочна, толькі між іншым. Уся 
ўвага ў іх накіраваная на ”влахаў”, будаўнічых Летоградка, - 
галоўнага клопату й бяды каралеўскае праскае каморы дзеля 
вялікіх сумаў, якія даводзілася з пустога хранічна скарбу каморы ім 
выплачваць. Вось дзеля гэтага ў лістох садаўнік згадваецца толькі 
тым кароткім імем і тытулам, пад якім, відаць, яго шырэй зналі на 
Градчанах, ды знаў і кароль Фэрдынанд: “майстар Франціско”, ці 
проста -- “наш садаўнік”. Гэтага хапала для ідэнтыфікацыі асобы ў 
перапісцы. "Майстэр” тут выяўна ў значаньні італьянскага 
”маестро”, а чэскага ”містш”. Хоць гэтая тытуляцыя й не 
навуковага, а этыкетнага характару, ды зь некаторага гледзішча 
яна вышэйшая навет і за “доктар”, бо гэтак вялічаюць звычайна 
таго, хто ведае найлепш, ведае дасканальна й лепшага над якога ўжо 
няма. Гэткая тытуляцыя сьветчыць пра тое, што садаўні к Франціско 
дазнаньнем, ведаю, вучонасьцяй патрапіў здабыць рэспэкт сярод 
свайго праскага асяродзьдзя. Пры ўжываньні тытуляцыі “містш” 
месца на тытул доктара й не застаецца, бо “Містш Доктар” 
нагадвала-б “масла масьлянае”. 

Што-ж да прыбылага на коратка да Прагі доктара Веніюса, 
дык, з аднаго боку ў скорым часе ён яшчэ не пасьпеў нажыць сабе 
папулярны тытул "містша”, ці падобны, ды, як зь лістоў 
выяўляецца, у Празе нічога й не даканаў. З другога-ж, нязручна 
было-б яго так і называць, калі побач адзін” Містш” ужо быў, ды, да 
гэтага, таксама садаўнік -- была-б блытаніна. Дзеля гэтага Веніюс 
на тых колькі месяцаў, якія прабыў у Празе, і застаўся толькі 
"доктарам” -- на "Містша” так і не заавансаваў. 

Варта зьвярнуць увагу й на тое, чаму выяўленая Вамі 
каралеўская грамата 1552 году азначае “нашага садаўніка” поўным 
імем, прозьвішчам, месцам паходжаньня ды дакторскім тытулам. 
Грамата гэтая, гэта строга юрыдычны дакумэнт, таму ў ей і 
дакладная ідэнтыфікацыя асобы. Ня можна-ж выстаўляць 
дакумэнт, юрыдычна важнага прызначэньня і, магчыма, яшчэ 
важнейшых кансэквэнцыяў, ды абмежавацца абазначэньнем асобы 
толькі словамі “наш садаўнік”, як ёсьць у лістох. Кёплевыя-ж 

матар'ялы літаратура не юрыдычная а эпістулярная, лісты,у якіх 
Ўнаш садаўнік” пры гэтым згадваецца толькі між іншым. Таму там 
ён і названы тым кароткім імём, якога хапала для ідэнтыфікацыі ў 
карэспандэнцыі тае асобы, пра якую йдзе гутарка. 

Дык мне й проста, і ясна выглядае справа адзінства “нашага 
садаўніка майстры Франціско” з "Доктар Франьцішак Рус Скарына 
з Полацку, колішні наш садаўнік” граматы 1552 г. Пэўне-ж, у 
дэталях магло нешта быць і іначай, ды істота пытаньня 
бяссумлеўная: “майстэр Франціско” -- доктар Скарына. І ў 
кракаўскіх унівэрсытэцкіх запісах Скарына названы толькі па імі й 
ніразу па прозьвішчы, ды ўсё-ж ніхто ня сумняваецца ў тым, што 
гэта якраз Скарына. Няма асноваў, каб інакш паступаць і з 
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га 
"майстрам Франціско”, тым больш, што “влахам” ён наэўна ня 
быў, бо калі-б так, дык у Празе называлі-б яго не ”Франціско”, а 
“Франчэско”. я 

І Вашая асьцярожнасьць у справе Ўсадаўні ка Франціско” мне 
лішні раз прыгадвае патрэбу праверкі архіваў Аўстрыі, дзе 
спадзяюся знайсьці больш зусім канкрэтных довадаў свайго 
погляду, а можа й сам “служэбны ліст”. Можа быць там і аўтограф 
доктара Скарыны. Уражае, што ня бедная сяньня актамі біяграфія 
гэткага рухавага эўрапэйца пары Рэнэсансу ня знае дагэтуль 
ніводнае ягонай рукою пісанае памяткі -- ніводнага аўтографу. У 
вадным зь лістоў Кёпля ёсьць намёк, што “наш садаўнік” пісаў да 
караля Фэрдынанда, што было-б толькі зразумела. Дык у архівах 
Аўстрыі могуць быць і лісты садаўніка Франціско. Раней меў 
надзею, што нешта, пісанае рукою самога Скарыны, можа быць у 
Пазнані. Як фатаграфіі пазнанскіх актаў паказваюць, там запісы 
толькі магістрацкіх пісцоў і ніякіх самым Скарынам пісаных 
матар'ялаў. Дыкі ў справе аўтографаў доктара Скарыны ўся надзея 
-- Аўстрыя. 

На пытаньне, як быў адзначаны тут юбілей, магу адказаць, 
што хоць і ня ў “дзяржаўных”, як у Менску, маштабах, але быў 
адзначаны й на амэрыканскім кантынэнце. У Ню Ёрку адбылося 
адмысловае паседжаньне Беларускага Інстытуту Навукі й 
Мастацтва з рэфэратамі, з паказам новавыкананага мастаком 
Пётрам Мірановічам алейнага партрэту доктара Скарыны, з 
выстаўкай фатаадбіткаў актавага матар'ялу пра Скарыну, 
сканцэнтраванага ў зборах Інстытуту (фатаграфіяў 30-х актавых 
запісаў), з паказам колькідзесяцёх рэпрадукцыяў тэкстаў 
Скарынавых праскіх і віленскіх друкаў ды іх ілюстрацыяў, ды 
не а аў іншае скарыніяны -- разам больш ста экспанатаў. 

. У Канадзе, у Таронта, пару месяцаў таму наладжаная была 
публічная акадэмія пры ўдзеле прадстаўнікоў канадыйскіх уладаў 
(адзін зь іх чытаў навет рэфэрат пра доктара Скарыну!) ды з 
адкрыцьцём вялікае Скарынавае выстаўкі, на якой было больш 60 
экспанатаў, перакінутых для гэтага Інстытутам зь Ню Ёрку. Між 
іншым; арганізатары выстаўкі, як “экспанат”, далі там і Ваш 
лаўны “Манас пра права “Скарыну. (“Літаратура 

астацтва, 22.8.67). Ён вельмі ўсім спадабаўся, і таму вывесілі 
поўны яго тэкст у ангельскім перакладзе побач арыгінальнага 
тэксту беларускага. Меў на гэтай акадэміі чытаць даклад і я, ды 
паважныя перашкоды затрымалі мяне ў Ню Ёрку. 
рай У равай а ! былі наладжаныя яшчэ ў Чыкаго, 
ня , -- У Аўстраліі. Толькі выстаў Июёркскай 
бібліятэ ўка ў НЕ 
цы перасунутая тымчасам на Й о 
працуюць. Таксама, як Дамілі а заа е 
а ась бана аўн мяне паведамілі з Эўропы, праз 
я у Мюнхэне было дадзена каля дзесяцёх беларускіх 
перадачаў на тэрыторыю БССР п с і ўа кі 
беларускага друку. Магу яш ра доктара гларышусаавя 
е чэ дадаць, што прыгатаваны 


юбілейны зборнік навуковае “скарыніяны” на аркушоў 20 друку, 
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хоць, дзеля фінансавых перашкодаў, яшчэ сяньня цяжка сказаць, 
калі, колькі й што з гэтага ўдасца надрукаваць. Калі й менскі 
зборнік выходзіць зь вялікім спазьненьнем, хоць выдаецца на 
рэсурсы шматміліённае рэспублікі, -- што казаць пры выданьні за 
межамі, дзе ўсе фінансы базуюцца на ахвярнасьці суродзічаў 
доктара Скарыны. 

Дык, сёе-тое зроблена й за акіянам, а спадзяюся, будзе й яшчэ 
больш. З свайго боку хацеў-бы й я запытацца: што-ж да юбілею 
дакінула Прага -- тая Прага, у якой 6.8.1517 году паказаўся 
Скарынаў пяршынец -- ПСАЛТЫР? Няўжо-к залатая” Прага 
абмежавалася абсалютнай цішынёй? Ці-ж там і мэмар'яльнай навет 
табліцы ня прыбілі? 


Прывітаньні зь Ню Ёрку! 
Адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


Глубокоуважаемый коллега, прилагаю при сем микрофильм акта 
1552 г. о Скорине, на одной стороне внизу - указано, кому писано 
((Симеону Русу), на другой вверху -- текст акта. 


Рассмотрел я наконец все акты о Етапсізсо, указанные 
Кёплем, -- в сборнике копий королевских указов. Не обнаружил 
ничего, что дополнило бы изданные у Кёпля тексты. Мало того -- в 
обозначений адресатов одного из актов имеется упоминание о 
Етапсізсо «е багіеп рядом с именем архитектора, стройтеля 
Летоградка -- «е Эраііо. Франциск из Гартена? Откуда это? Где 
имеется место с таким именем? И это при том, что в тексте 
королевской грамоты и Егапсізсо иной раз называется “наш 
садовник” -- точно так, как в акте 1552 г. Скорина. Ясно, что 
обозначение Егапсізсо словом “теізіег не означает магистр, но лишь 
таезіго, как называется и архитектор «е Зрагіо. Таким образом 
пражский материал о Егапсізсо не дает ничего положительного для 
полного отожествления его с Франциском Скориной. Молчание 
актов о Скорине тогда, когда он все же был несомненно “Раргадпік 
паў, и трудно было бы об'яснить иначе, как тем, что Егапсізсо -- 
Скорина. Но почему то он, видно, на этой первичной стадии своей 
службы у Фердинанда І в Праге не выступал сразу как подлинный 
доктор Фр. Скорина из Полоцка. Ясно одно -- все фактические 
данные о деятельности Егапсізсо можно отнести и к Скорине и на их 
основании характеризовать его садовую деятельность. Хотя, видно, 
она не была слишком удачной, -- м. п., правда, вследствие 
об'ективных причин, -- недаром вызванный в 1539 г. из Голандии 
Др. В. Вениус признал вообіце избранную для сада местность мало 
благоприятной для сада. 


Ничего нового о Скорине не слышно. Из Минска новых 
вестей не получил. Сборник еіце не вышел. А состоялась ли у Вас в 
Нью Йорке выставка Скорины? Был ли в этой связи изданный 
пробай: Рекламы? И проч. 


т 


Пишу только теперь, так как последнюю неделю мне 
нездоровится, и я не выхожу. 


С найлучшими пожеланиями 
Ваш А. Флоровский 
7.ХІІ. 1967 
Прага 


Очень рад успеху моего "манифеста”! Это -- краткий 
отрывок из моего выступления на научной сесии Академии БССР, 
2 “имевшего большой успех, ибо сказанного от сердца! 


(Дата паштовага стэмпля: 12.ХП.1967) 


Р.5. Это письмо было уже заклеено и готово к отправке, 
когда я получил Ваше письмо от З.Х. Вы правы, в Минске в 
сушности никто ничего нового о Скорине не сказал, и к мойм 
словам серьёзно прислушивались. Что-то готовит о Скорине В. 
Зайцев, но каким материалом он располагает -- не знаю. Недавно в 
“егагпісв ХМоуіпасьі” пражских появилось несколько строк о 
Скорине, -- и тут высказана “новая” мысль, что Скорина, живя В 
Праге в 1517-1д гг., жил в Литовской студенческой коллегий, 
основанной еіце королевой Ядвигой в конце ХІУ в. Это -- звучит 
как будто логично-- Скорина -- из Литвы. Но -- коллегияэтаеіце в 
ХІУ же веке превратилась в коллегию для студентов не литовских, а 
ко времени Скорины стала просто обіцестуденческой. К тому же-- 
почему бы Скорина -- книгоиздатель -- поселился в обіцежитиий 
бедных студентов? Думаю, что эта заметка написана Жидлицким, 
который тут же допустил несколько ошибок, -- книгу о Скорине Дё 
написал Карский (вместо Владимирова), де Москва стала издавать- 
то книги только с 1564 г., хотя теперь мы знаем об изданиях и на 0 
лет старших и др. Весьма поверхностно знает автор этой заметки 
историю книгопечатания! 

Что касается Франціско, то я склоняюсь признать его 
тождественным Скорине, но -- не могу молчать о некоторых 
А гаўна для этого отожествления! А теперь -- Еціпсізсо] ёе 
ранкаў 
странно было абедня а со вом тнтулом- мады 
юридического характе Яў хота бы н з локіментааа ана 
правового содержа Ра едь это документы о службе, Т. ё. И 
Вам снага содержания. Постараюсь в ближайшее время прислать 

этого документа о Егапсізсо. 
Пока -- жму ў 
Ваш А. Ф. 


Поиск в Вене -- это -- идея!! 
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Ню Ёрк, 15.3.1968 
Высокадастойны Спадару Прафэсару! 


: Мая віна й грэх вялікі, што гэты мой ліст да Вас прыходзіць з 
гэткім спазьненьнем. Прычына ўсяму адна: з тыдня на тыдзень 
чакаў, пакуль выстаўка пра доктара Скарыну ў Ню Ёрку будзе 
канкрэтным фактам. Яе, тымчасам, адкладалі зь месяца на месяц. І 
лёгка зразумець чаму: доктар Скарына ”ў тым каралеўстве нашым 
г чужаземец” і дзеля гэтага колькі разоў даводзілася яму ўступаць 
тэрмін і месца іншым -- амэрыканскім выстаўкам. 

Спадзяюся, што Ваша здароўе, на якое апешні раз наракалі, 
тымчасам паправілася. Трэба яго берагчы, хоць-бы для справы 
нашага доктара Франьцішка -- там яшчэ столькі нявыясьненага, 
недакончанага!!! 


Вялікае дзякуй за дасланы фататэкст граматы караля 
Фэрдынанда. Гэта -- не абы-якая аздоба ў маей калекцыі архіўнае 
скарыніяны ў фатаадбітках, якіх маю ўжо 30.21). З свайго боку 
шлю фатастат перадруку зь “Літаратуры і Мастацтва” Вашага 
каштоўнага артыкулу пра Скарыну. Каб ня было непаразуменьня, 
мушу выясьніць, што да друку артыкул падалі ў газэту нашыя 
канадыйскія землякі. Гэта адбітак іхнага шчырага ім захапленьня, 


зэ 


бязь ніякай “віны” з майго боку. 


Іншая, затое, справа з дасланым тут разам плякатам пра 
выстаўку беларускага друку ў Публічнай бібліятэцы Ню Ёрку. Хоць 
выстаўку й наладзіў славянскі адзьдзел бібліятэкі, але, каб не мая 
дасьледная праца апошніх тут гадоў у галіне скарыніяны, ня думаю, 
каб да гэтай выстаўкі дайшло-б. Дасланы тут плякат -- гэта 
паменшанае выданьне картоннага, мэтровай вышыні, плякату, што 
выстаўлены перад франтонам бібліятэкі на рэпрэзэнтацыйнай 
цэнтральнай вуліцы Мангэтану -- на 5-ай Авеню. Дзеля таго, што 
ўсяго колькі блёкаў далей знаходзіцца будынак Задзіночаных 
Нацыяў, дык сказаць можна, што Скарына тут ня толькі ў цэнтры 
Ию Ёрку, але і ў цэнтры сусьветных справаў і падзеяў! 

Сама выстаўка даволі вялікая. Складаецца на яе больш 200 
экспанатаў, што разьмешчаныя на сьценах галярэі, Ці раскладзеныя 
на 13 сталох-вітрынах. Тут, між іншым, алейны партрэт доктара 
Скарыны мастака Пётры Мірановіча ды вялікі дрэварытны партрэт 
мастачкі Тамары Стагановіч. Шэсьць сталоў выстаўкі адведзена 
старому беларускаму друку. Тры сталы з гэтага -- пра доктара 
Скарыну: рэпрадукцыі зь ягоных кнігаў, дрэварыты, ініцыялы, 
заставіцы; на адным стале выбар важнейшае навуковае літаратуры 
пра Скарыну. Тут, між іншым, і "Часапіс Чэского Музэю” з 1936 
году, раскрыты на Вашым артыкуле пра грамату караля 
Фэрдынанда. 

Ніводнае арыгінальнае кнігі доктара Скарыны бібліятэка ў 
сваіх зборах, на жаль, ня мае. Галоўны ”шэдэўр” разьдзелу старога 
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беларускага друку гэта даволі добра захаваны экзэмпляр 
“напрэстольнага” Эвангельля, выдадзенага ў 1575 годзе ў Вільні 
Пётрам Мсьціслаўцам і Мамонічамі. 

Публічная бібліятэка Ню Ёрку -- адна з найбольшых сьвету 
й другая па вялічыні -- пасьля Кангрэсавай у Вашынгтоне -- у 
Амэрыцы. Яе фонды шацуюцца цяпер на больш 30 міліёнаў 
пазцыяў, 14 міліёнаў з чаго кнігі й брашуры, рэшта -- рукапісы, 
гравюры, абразы ды іншае. Калі мець на ўвазе яшчэ тое, што 
выстаўка мае трываць чатыры месяцы, -- наракаць, што юбілей 
Скарыны ў Амэрыцы адзначаны заскромна, хіба-ж не даводзіцца, 
хоць яна на добрага паўгоду й ператэрмінаваная. Што “Амэрыка 
адкрытая” -- доктар Скарына пэўна-ж добра ўжо знаў, хоць ніколі . 
ня мог прадчуваць, што нейкае паўтысячы гадоў пазьней ягоны 
якраз партрэт будзе красавацца на рэпрэзэнтацыйнай вуліцы 
найбольшага места “Новага Сьвету”. Гэта й парадокс, і капрыс 
гісторыі, што ўгодкі праскага Скарынавага друку гэтак публічна, 
перад усім сьветам, адзначаюцца на амэрыканскім кантынэньце, а 
ціха пра гэта ў Празе! За колькі тыдняў, думаю, буду мець 
фатаграфіі выстаўкі й дашлю Вам для лепшага ўяўленьня, як яна 
выглядае. 

А цяпер -- да тых справаў нашай ”“скарыніяны”, што былі 
кранутыя Вамі ў лісьце: 

Ё ”Франціско дэ Гартэн” сярод адрысатаў ліста -- хоць і 
цікавая дэталь, ды ня думаю, што павінна нас канфузіць у справе 
ідэнтыфікацыі ”садаўніка Франціско”. Яна можа быць 
упрашчэньнем, абрэвіятурай канцылярысты, заміж ”Франціско, 
што працуе ў садзе”, ці, па значаньні тое самае, што й ЎФранціско 
садаўнік”. Тэксту ліста ня бачыў, але самыя простыя разьвязкі 

загадак” часта бываюць і самымі правільнымі. 


Ня думаю, таксама, што павінна нас канфузіць і справа 
нязгадваньня у карэспандэнцыі ”Франціско садаўніка”, ці” майстры 
Франціско па прозьвішчы. Калісьці ўважна пераглядаў тэксты 
запісаў колькісот студэнтаў на Кракаўскі ўнівэрсытэт У 
Скарынавыя гады. Прозьвішчы там здараюцца вельмі, вельмі 
рэдка. Заўсёды толькі імя ці разам зь імем бацькі, ці зь месцам 
паходжаньня. У ведамым-жа запісе Кракаўскага ўнівэрсытэту пра 
Скарынаў бакаляўрэат, Хоць там і пералічана 16 бакаляўраў, няма 
ніводнага прозьвішча! У Скарынаву пару прозьвішча яшчэ ня мела 
гэткага шырокага бытавога й юрыдычнага ўжытку й значаньня, яК 
цяпер. Калі мы сяньня на гвалт дашукваемся прозьвішчаў у розных 
запісах 1 мататар'ялах ХУІ стагодзьдзя, дык гэта таму, што глядзім 
на справу з жыцьцёвых рэаліяў стагодзьдзя ХХ-га, калі прозьвішча 
бёаана ува усіх, навет і нейкіх банальных запісах. Ды й цяпер 
ге так не заўсёды. У расейскай, прыкладам, мове ёсьць 
да няў наўца сабе ведамых асоб па імі й “отчеству”. І 
сце а пасбррер перапіску ды часта згадваць нейкага гаў уз 
ы ванавіча” без падаваньня ягонага прозьвішча. Вось 

га непадаваньне прозьвішча ў колькіх надрукаваных 
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р з 3. я” 

Кёплем лістох не лавінна нас смушать”, тымбольш, што другая 
альтэрнатыва -- “два садаўнікі Франціско” адным і тымсамым 
часам -- вельмі-ж непраўдападобная, даводзіць яе няма як. 


Прывітаньні зь Ню Ёрку! Беражэце здароўе! 
У глыбокай пашане, 
адданы Вам 
Вітаўт Тумаш 


ПС: У апошнім лісьце згадалі пра нейкую зацемку, ці не 
Жыдліцкага, у "Літэрарных Новінах”. Пераглядаў гэтыя "Новіны” 
за колькі месяцаў 1967 году -- ня мог яе знайеьці. Хоць гэта й 
дробная рэч, але, калі-б мелі пад рукой нататку, у якім нумары 
“Новін” яна надрукаваная, за даведку буду вельмі ўдзячны. 


1. Ходтут пра кн. 7-ю часапісу БІНІМ ”Конадні”, Ню Ёрк-- Мюнхэн, 
1963 г. 

2. Біогоузкі], Апі. Уаз. Моуё зргауу о робу ЕгапіўКа бКогупу у Ргаге 
[Саворіз Магобпіро Музеа. Одді! Русйсуёспу. Кос. СХ. Ргара 1936]. 

З.Да плянаванага падарожжа ў Аўстрыю, для пошукаў скафыніяны, 
не дайшло. 

4. У юбілейным скарынінскім зборніку АН БССР 1968 году, “450 год 
беларускага кнігадрукаваньня”, доктару Скарыну часта пасьля імя 
“Францыск”, дададзенае (у дужках) і імя “Георгій”. 

5. Цяпер датычных да доктара Скарыны актаў і дакумэнтаў ведама 
панад 60. 

6. АН БССР у 1969 г. выдала кнігу "Прадмовы і пасляслоўі” Ф. 
Скарыны. 

7. Згаданая тут праца А. С. Зярновай пра кнігі Ф. Скарыны ня была 
выдадзеная. 

8. Так пісаў Этторэ лё Гатто доктару Я. Садоўскаму. 

9. Як колькі гадоў пазьней было ўстаноўлена, свой віленскі друк 
доктар Скарына пачаў яшчэ раней, бо ў 1522 годзе. 

10. У 1969 г. АН БССР выдала кніжку "Прадмовы і пасляслоўі Ф. 
Скарыны” (Рэцэнзію гл. “Запісы”, кн. 12, Ню Ёрк, 1974, б. 135-140). 

11. Плянаванае падарожжа ня было зрэалізаванае. 

12. У выдадзеным АН БССР зборніку 1968 г. артыкулаў “з 
Кракава, Вільні” няма. Няма там і артыкулу А. А. Сідарава. 

13. У зборніку АН БССР у запраўднасьці друкаваліся артыкулы 21 
аўтара. 

14. Гэтая бібліяграфія скарыніяны (каля 1200 пазыцыяў) была 
надрукаваная ў кнізе 5-й “Запісаў” БІНіМ (Мюнхэн). Яна ахоплівае 
зкарыніяну 1492-1967 гадоў (з дапаўненьнямі -- да 1970 г.). 
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15. Мага Чоўсіеспоўзка. Рэцэнзія на: І. АБбтгатоуісі, Сгіегу уіекі 
дгукагзіха уг Упіе, 1925 [Куагіаіпік пізіогусгпу, ХІ, з. 3. Іуду, 1926, віт. 
473-475]. 

16. А. В. Флароўскі мае тут на думцы арты кул: И. Шляпкин. К биографий 
Франциска Скорины. (ЖМНП, нр. 4, СПБ, 1892 г., б. 382-385). 

17. Дагадка спраўдзілася: у артыкуле А. В. Флароўскага, пры 
друкаваньні яго ў менскім зборніку АН БССР, было выпушчана ўсё, што 
датычыла скарынаведную працу й публікацыі Беларускага Інстытуту 
Навукі й Мастацтва. 

18. Ход тут пра публікацыю: Егапбіёек Руогзкў. Рйзрёуку К «ёіпат 
«Іоуапзкіт [біоуапзкў бБогпік, г. ІУ, ё. 4. Ргара, 1885, б. 212). 

19. Флоровский А. Чешская библия в истории русской культуры. 
Франциск Скорина и продолжатели его дела. [Збопік боіоріску, ПІ. ТііЧа 
Сеске АКадетіе Уё а Ютёпі, зу. ХІІ. Ргара, 1940-1946, б. 153-258). 

20. Частку выпушчанага ў менскім зборніку матар'ялу А. В. Флароўскі 
пасьля апублікаваў у ленінградзкім выданьні: Литература и обіцественная 
мысль древней Руси. Академия Наук СССР. Труды Отдела древнерусской 
литературы, т. ХХІУ. Ленинград, 1969 г. А. В. Флоровский. Франциск 
Скорина в Москве, б. 155-158. 


21. Рэпрадукцыя гэтай граматы была апублікаваная ў кн. 5-й “Запісаў” 
БІНіМ, Мюнхэн, 1970, б. 31. 
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МАРФАЛЯГІЧНЫЯ АСАБЛІВАСЬЦІ 
КНІГІ ЦАРСТВАЎ Ф. СКАРЫНЫ 


Янка Садоўскі 


Мэта гэтага артыкулу -- выявіць марфалягічныя асабліва - 
сьці мовы Кнігі Царстваў у перакладзе Франьцішка Скарыны. 

З прычыны нястачы ў друкарні стараславянскага шрыфту, 
выносных ды іншых надрадковых знакоў (як лігатуры, націскі, 
скароты й т. п.), давялося замяніць паасобныя стараславянскія 
літары сучаснымі, расшыфраваць лігатуры й скароты ды апусьціць 
некаторыя іншыя знакі. У бібліяграфіі правапіс, ужываны ў 
расейскіх перадрэвалюцыйных выданьнях, заменены новым. 


АСАБЛІВАСЬЦІ Ў СКЛАНЕНЬНІ НАЗОЎНІКАЎ 

У скланеньні назоўнікаў былі знойдзеныя наступныя 
асаблівасьці: 

1. Асновы на -а-, -а- 

Адзіночны лік 

Родны склон. У мяккіх асновах пераважна ўжываецца 
канчатак -и, што зьявіўся паводля аналёгіі з канчаткам -ы ў 
цьвёрдых асновах, прыкл.: земли ж. (б. 8а, ІЦ, раз. 2), чаши ж. (б. 
139а, ПІЦ, раз. 7), души ж. (б. І01а, ІЦ, раз. 18), вдовици ж. (б. І68а, 
ШЦ, раз. 17), девици ж. (б. 1206, ПІЦ, раз. 1), пустыни ж. (б. 266, ІЦ, 
раз. 13), дяди м. (б. 306, ІЦ, раз. 14). 

Тое самае наглядаецца ў старабеларускіх помніках. .(1) 

Пасьля г, к, х канчатак -и ўжываецца часьцей, як канчатак -ы, 
прыкл.: ваги ж. (б. 9266, ІЦ, раз. 14), отподлоги ж. (б.1346, ПЦ, 
раз. 6), муки ж. (б. 198а ШІЦ, раз. 7), отреки ж. (б. 1306. ІЦ, раз. 4), 
руки ж. (б. 101а, ПЦ, раз. 18), гречихи ж. (б. 100а, ПЦ, раз. 17).2) У 
небеларускіх помніках групы ги, ки, ХИи зьяўляюцца ў 14-м 
стагодзьдзі. 

Множны лік 

Назоўны склон. У мяккіх асновах канчатак -и, што зьявіўся 
паводля аналёгіі з канчаткам -ы ў цьвярдых асновах, пераважае. 
прыкл.: девици ж. (б. І9а ІЦ, раз. 9), вдовици ж. (б.1066, ПЦ, раз. 20). 

Прыклады зь беларускіх крыніцаў 15-га ст. падае ак. Я. 
Карскі. е “ 

Пасьля г, к. х, падобна як у родным склоне адзіночнага ліку, 
аайчасьцей сустракаецца канчатак и.прыкл.: книги ж. (б. 1196, ПІЦ, 
Прадмова), слуги м.(б. 9За ПЦ. раз. 14), бальки ж. (б. ІЗ4а ШЦ, раз. 
6), книжки ж. (б. 2а, ІЦ, Прадмова), дочки ж. (б. 676, ПЦ, раз. 1), 
фикги ж. (б. 966, ПЦ, раз. 15). 
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Родны склон. Канчатак -овь, які прыйшоў з асновай на -й- 
праз асновы на -о-, -ўо-, ужыва- ецца ў наступных словах: фикговь ж. 
(б. 54а, ІЦ, раз. 25), связковь ж. (б. 54а, ІЦ, раз. 25), подставковь ж. 
(б. 1396, ПІЦ, раз. 7). . - 

У старабеларускіх помніках канчатак -овь сустракаецца 
спарадычна. 1 4 

Канчатак -еи, характэрны асновам на -і-, рэдка ўжываецца, 
прыкл.: баней ж. (б. 1406. ПІЦ, раз. 7), грушен ж. (б. 756, ПЦ, раз.5), 
отноздрей ж. (б. 111а, ІЦ, раз. 22). Ак. Я. Карскі падае прыклады зь 
беларускіх помнікаў 16-га й 17-га стст. (3) : 

Вінавальны склон. У мяккіх асновах, як і ў назоўным склоне 
множнага ліку, звычайны канчатак -и, прыкл.: овци ж. (б. 896, ПЦ, 
раз. 13), спици ж. (б. 140а, ПІЦ, раз. 7), светилници ж. (б. 141а, ІЦ, 
раз. 7), удици ж. (б.І41а, ШІЦ, раз. 7). 

Ак. Я. Карскі падае прыклады зь беларускіх крыніцаў 16-га 
ст. і пазьнейшых. (4) 

Як і ў вінавальным склоне адзіночнага ліку, найчасьцей 
сустракаецца канчатак -и пасьля г, к, х, прыкл.: слуги м. (б. 9За, ПЦ, 
раз. 14), книги ж. (б. 1196, ПІЦ, Прадмова), ступки ж. (б. 1І41а, ПЦ, 
раз. 7), чашки ж. (б. І41а, ПІЦ, раз. 7), продухи ж. (б. 1986; ШІЦ, раз. 
7), фикги ж. (б. 946, ПЦ, раз. 15). 

2. Асновы на -о-, -]0- 

Адзіночны лік 


“Назоўны склон мужчынскага роду.Канчатак -о ўжываецца 
толькі ў наступных собскіх імёнах: Марко (б. 2а, ІЦ, Прадмова), 
Франциско, (б. 36, ІЦ, Прадмова), якія ўжываюцца толькі па адным 
разе. 

Паходжаньне гэтае формы няпэўнае. Ак. Я. Карскі думае, 
што канчатак --о ў назоўным склоне мужчынскага роду паўстаў 
пад уплывам канчатку -о ў назоўным склоне ніякага роду. (5) Ак. А. 
Шахматаў, Н. Грунскі й Л. Якубінскі ўважаюць канчатак -о ў 
ют склоне мужчынскага роду за канчатак клічнага склону. 

Родны склон мужчынскага роду. Канчатак -у, які прыйшоў з 
асноваў на -й-, вельмі распаўсюджаны, прыкл.: крику (б. Па, ІЦ, 
аа 4), УЧ (б. 1За, ІЦ, раз. 4), часу (б. 706, ІЦ, раз. 3), лесу (б. 1006, 
а Ц. раз. 18), рогу (б. 123, ПІЦ, раз. 1), безь страху (б. 131а, ІЦ, раз. 

), храму (б. 1426, ПІЦ, раз. 8), звозу (б. 195а ПЦ, раз. 5), догробу 
(б. бар, раз. 13), отгневу (б. 236а, ІПЦ, раз. 23). 
к гэты ўжывае ў і і 
рны як у расейскіх аі Зкраіненіх. ады а а 
Інавальны склон мужчынскага : “й, 
фактычна ” канчатак роднага склону, быў Ва Ааа Чнастунійй 
аа ара Едали кому отвась взях вола или осла... (9), (б. 236, ІЦ, 
раз. 12). (Калі я ўзяў ад каго-небудзь з вас вала ці асла...) Ирече 
кнему господь, возм Х 


и изста, 
яму Госпад: “Вазьмі быка рэва ўе і аўра нава 


7) (10). 
телца втораго... (б. 170а, ПЦ, раз. 154 най а 
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цялё...) (11). Иужа медяного егоже был уделал Моисеи сотре... (б. 
223а, ПЦ, раз. 18). (І ён зьнішчыў медзянога вужа, якога зрабіў 
Майсей...) 

“Ак. Карскі падае адзін прыклад канчатку -а зь беларускіх 
помнікаў 17-га ст. і адзін канчатку -я з 16-га ст. (12) У “Повести о 
Трысчане” назоўнік конь ужываецца два разы часьцей у форме 
“коня”, як у форме “конь”; абедзьве формы сустракаюцца каля 
пяцьдзесяці разоў. (13) У “Повести о Бове”, наадварот, форма 
"конь” ужываецца два разы часьцей, як форма ”коня”; абедзьве 
формы сустракаюцца больш за сорак разоў. (14) У “Повести о 
Трысчане” слова “елень'ужываецца толькі адзін раз і мае форму 
"еленя”. (15) 

Месны склон мужчынскага роду. Канчатак -у, характэрны 
для асноваў на -й, быў знойдзены толькі ў наступных словах: вь 
ряду (б. 26, ІЦ, Прадмова), набрегу (б. 256, ІЦ, раз. 13), (16), одуху 
(б. З3а, ІЦ, Зьмест 16-га раз.), напочатку (б. 986, ПЦ, раз. 17), на боку 
(б. ІЗ4а ПІЦ, раз. 6), (17), опоезду (б. 148, ПІЦ, Зьмест 10-га раз.). 

Прыкладаў канчатку -е ў старабеларускіх помніках вельмі 
шмат. (18) 

Множны лік 


Назоўны склон мужчынскага роду. У цьвярдых асновах 
звычайна ўжываецца канчатак -ы, фактычна канчатак вінавальнага 
склону, напр.: еувагелисты (б. 2а, ІЦ, Прадмова), дары (б. ГПІа, ІЦ, 
раз. 6), браты (б. 356, ІЦ, раз. 17), хлебы (б. 9ба, ПЦ, раз. 6), войны 
(б. 1146, ПЦ, раз. 23), покармы (б І3об, ПІЦ, раз. 4), сосуды (б. 1506, 
ПІЦ, раз. 10). 

Тое самае наглядаецца ў старабеларускіх помніках. (19) 

Канчатак овЬ [ове], характэрны для асновы на -й-, часамі 
ўжываецца ў цьвярдых асновах. У мяккіх асновах канчатак -еве 
зьявіўся паводля аналёгіі з канчаткам -овЬ, напр.: пословь (б. 23а, 
ІЦ, раз. 11), филистинове (б.1906 ПЦ, раз. 21), херувимовё (б. 1396, 
ШЦ, раз. 7), народовь (б. 151а ПШ, раз. 10), богове (б. 225а ПЦ, 
раз. 18), хруіеве (б. І44а, ПІЦ, раз. 8, стражеве (б. 198, ШІЦ, раз. 7), 
отцеве (б.2136, ПІІЦ, раз. 14). а : 

Гэтыя канчаткі знаходзяцца і ў старабеларускіх помніках. 
(20) 


Родны склон. У цьвярдых асновах звычайна ўжываецца 
канчатак -овь, які прыйшоў з асновы на --й- прыкл.: враговь м. (б. 
116, ІЦ, раз. 4), отбоговь м. (б. І4а, ІЦ, раз. 6), хлебовь м. (б. Зба, ІШ, 
раз. 17), плодовь м. (б. 676, ІШ, раз. 1), возовь м. (б. 936, ІЦ, раз. 
15), столповь м. (б. 137а, ПЦ, раз. 7), пророковь м. (б. 1796, ШШ, 
раз. 22), садовь м. (б. 195а, ШІЦ, раз. 5), рабовь м. (б. 2026, ШІЦ, 
раз. 9). 

У мяккіх асновах часта сустракаецца канчатак --евь, які 
зьявіўся паводля аналёгіі з канчаткам -овь, напр.: жерцевь м. (б. 
4Та, ІЦ, Зьмест 22-га раз.), мужевь м. (б. 94а, ІЦ, раз. 15), 
неприятелевь м. (б. 1106, ПЦ. Зьмест 22-га раз.), отцевь м. (б. І47а 
ШЦ, раз. 9), месецевь м. (б. 1526, ПІЦ, раз. 11), олтаревь м. (б. 2176, 


85 


ІШ, раз. 15). 
У мяккіх асновах канчатак -еи [-Би], характэрны для асновы 


на -і-, ужываецца куды часьцей, як канчатак -евь, прыкл.: поварей 
м. (б. 176, ІЦ, раз. 8), месецей М. (б. 686, ПЦ, раз. 2), цареи м. (б. 1196, 
ПЦ, Прадмова), конЬй м. (б. 1296, ПІЦ, Зьмест 4-га раз.), коней м. 
(б. 2246, ІШІЦ, раз. 18), мужен м. (б. 199а ПЦ, раз. 7), поколеней н. 
(б. 1536, ПЦ, раз. 11), безаконией н. (б. 2376, ШІЦ, раз. 24). 

Тое самае наглядаецца ў старабеларускіх помніках. (21) 

Вінавальны склон мужчынскага роду. У мяккіх асновах 
часамі ўжываецца канчатак -й, які зьявіўся паводля аналёгіі з 
канчаткам -ы у цьвярдых асновах, прыкл.: мужи (б. 1486, ПЦ, раз. 
9), ездци (б. І51а, ПЦ, раз. 10), вкоши (б. 2056 ШІЦ, раз. 10), кони 
(б. 2346,. ШІЦ, раз. 23). 

Гэтая форма знаходзіцца таксама ў старабеларускіх 
помніках. (22) 

Пасьля г, к, х нармальны канчатак -и, прыкл.: враги (б. 7а, 
ІЦ, раз. 2), вьгрехи (б. 86, ІЦ, раз. 2), грешники (б. 32а, ІЦ, раз. 15), 
сотники (б. 100а, ПЦ, раз. 18), отроки(б. 1066, ПЦ. раз. 20), котлики 
(б. І41а, ПЦ, раз. 7), пророки (б. 1696, ПІЦ, раз. 18), вполки (б. 1896, 
ШІЦ, раз. 3). 

Назоўнікі, што абазначаюць асобы, часамі маюць канчаткі- 
овь, Я прыкл.: ереовь (б. 956 і 9ба, ПЦ, раз. 15), мужеи (б. 136, ІЦ, 
раз. 5). 

Ак. Карскі падае прыклады зь беларускіх крыніцаў паловы 
16-га ст. і пазьнейшых. (23) 

Творны склон. Часамі сустракаецца канчатак -ами, які 
прыйшоў з асноваў на -а-, прыкл.: надь разбойниками м. (б. 73а ПЦ, 
раз. 4), надь стрельцами м. (б. 108а, ПЦ, раз. 20), межи кружками М. 
(б. 1396, ПЦ, раз. 7), рогами м. (б. 1796, ПШ, раз. 22), вратами н. (б. 
І30а, ПІ, раз. 4), безакониами н. (б. 1666, ПІЦ, раз. 16). 

Гэты канчатак ужываецца і ў старабеларускіх помніках. (24) 

.... Меснысклон. Канчаткі -ахь, -яхь, якія прыйшлі з асноў на-а- 

; -ўа-, часамі сустракаюцца, напр.: вьпредисловиахь н. (б. За, ІЦ, 

эпа (фана н. (б. 956, ПЦ, раз. 15), вьцарствахь н. (б. 1506, 

, раз. омучительствахь н. (б. А 

(б. 19ба, ПШ, са 7. (б. 166а, ПІЦ, раз. 16), наконях м 

. Канчатак -охь, які належыць да асноваў на -й-, быў 

знойдзены толькі ў наступным слове: оврадникохь (б. 106а, ПЦ, 
Зьмест 20-га раз.). : 


Усе тры канчаткі ўжываюцца і ў старабеларускіх помніках. 
Асновы на -і- 


Адзіночны лік 


Родны склон мужчынскага ро Наступныя назоўнікі 
шар аўса “я, характэрны для адва на “аа путя (б. зк, ІЦ, 
раз. 12), ( Ў дай (б. 140а, ПІЦ, раз. 7), медведя (б. 37а, ІЦ, раз. 17). 
а н на слове родны й вінавальны склоны маюць 

нчатак. Форма роднага склону знаходзіцца ў сказе: 


Господь богь иже избавил мене отусть льва и отпіцекь медьведя, 
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той теже избавить мене от руку филистымлянина погана сего... (б. 
37а, ІЦ, раз. 17). 

Канчатак -я звычайна ўжываецца ў старабеларускіх 
помніках. (27) 

Давальны склон мужчынскага роду. Канчатак -ю, які 
належыць да асновы на -]о0-, быў знойдзены толькі ў наступным 
слове: гостью (б. 86а, ІЦ, раз 12). (27а). Ён сустракаецца ў 
старабеларускіх помніках. (28) 

Вінавальны склон мужчынскага роду. Канчатак -я, 
ідэнтычны з канчаткам роднага склону, ужываецца ў наступным 
назоўніку: медьведя (б. 37а, ІЦ, раз. 17), які знаходзіцца ў сказе: 
Яко Азь рабь твой...имедьведя забихь. (Таму што я твой слуга і 
мядзьведзя забіў). 

Множны лік 

Родны склон. Канчатак -евь, які прыйшоў з асноваў на -о-, 
вельмі рэдкі, прыкл.: локтевь (б. 1336, ПІЦ, раз. 6). (29). 

Ак. Карскі падае колькі прыкладаў з старабеларускіх 
помнікаў. (30) 

Давальны склон жаноцкага роду. Канчатак -амь, які 
належыць да асноваў на -а-, ужываецца вельмі рэдка, прыкл.: кь 
речамь (б. 1496, ПІЦ, раз. 10). 

Творны склон жаноцкага роду. Наступнае слова мае 
канчатак -ями, характэрны для асноваў на -ўа-: костями (б. 235, ПІЦ, 
раз. 23); 

н ужываецца таксама ў старабеларускіх помніках. (31) 

Месны склон жаноцкага роду. Часамі ўжываюцца канчаткі - 
ахь, -яхь, якія прыйшлі з асноваў на -а-,прыкл.: придверяхь (б. 56, 
ІЦ, раз. 1), вь приповестяхь (б. 1076, ПЦ, раз. 20), о речахь (б. 1466, 
ПІЦ, раз. 8). 

Гэтыя канчаткі сустракаюцца ў беларускіх помніках у 16-м 
ст. (32) 

Асновы на -п- 

Адзіночны лік : 

Родны склон. Звычайным канчаткам зьяўляецца -я, які 
належыць да асноў на -ўо-, напр.: дня М. (б. За, ІЦ, раз, 5), ячменя м. 
(б. 198а, ППІЦ, раз. 7), отраменя н. (б. 22а, ІЦ, раз. 10), отплеменя н. 
(б. 1086, ПЦ, раз. 21). 1 З ; 

Паводля ак. Карскага, канчатак -я знаходзіцца ў беларускіх 
помніках 16-га ст. (33) 

Множны лік 

Назоўны склон. Канчатак -еве34], які прыйшоў зь МмякКОЙ 
групы асноваў на -о-, быў знойдзены ў наступным слове: дневьЬ (б. 
І24а, ПІЦ, раз. 2). (35) асы, 

Ак. Карскі падае адзін прыклад з гэтага канчатку зь Бібліі 
Скарыны. (36) Рана Я і 

Родны склон мужчынскага роду. У назоўніку “дзень колькі 
разоў сустракаецца канчатак -евь, уласьцівы мяккой групе асноваў 
на -о-, прыкл.: отдневь (б. 2356, ПЦ, раз. 23). 
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Гэты канчатак ужываецца ў старабеларускіх помніках. (37) 

Канчатак -ей, характэрны для асноваў на -і-, вельмі рэдкі, 
прыкл.: каманеи (б. 1706, ПІЦ, раз. 18). 

Я. Ф. Карскі падае адзін прыклад гэтага канчатку з 
старабеларускіх помнікаў. (38) 

Месны склон ніякага роду. У наступных выпадках 
ужываецца канчатак ахь, які прыйшоў з асноваў на -а-:оименахь (б. 
1126, ІШ, раз. 23), по племенахь (б. 1076, ПЦ, раз. 20), вь племенахь 
(б. 1536, ПІЦ, раз. 11). 

Ак. Карскі падае адзін прыклад канчатку --ахь з Кнігі Лікаў 
Скарыны. (39) 

Асновы на -а- 

Назоўнікі “небо” і “слово” часамі маюць канчаткі з асноваў 
на -о- у месным склоне адзіночнага ліку, прыкл.: нанебе (б. 1446, 
ІЦ, раз. 8), іў родным склоне множнага ліку, прыкл.: словь (б. 36, 
ІЦ, Прадмова). (40) 

Назоўнік “слово” часамі мае канчатак -ахь, характэрны для 
асноваў на -а-, у месным склоне множнага ліку, прыкл.: ословахь (б. 
2326 ІШІЦ, раз. 22). 

Паводля ак. Карскага, гэтыя формы даволі часта ўжываюцца 
ў старабеларускіх помніках. (41) 

ПРЫМЕТНІК 


У скланеньні прыметніка былі знойдзеныя наступныя 
асаблівасьці: 


Адзіночны лік 


1 Родны склон мужчынскага ды ніякага роду. Канчатак -ого, 
які прыйшоў з скланеньня займеньнікаў, ужываецца радзей, як 
царкоўнаславянскі -аго, прыкл.: великого м. (б. І3а, ІЦ, раз. 5), 
сухого м. (б. 9ба, ІЦ, раз. 16), попЬльного м. (б. 172а, ПІЦ, раз. 19), 
до пустого м. (б. 2154, ППІЦ, раз. 14), пияного н. (б. 6а, ІЦ, раз. 1), 
пары» (б. 1056, ППШ, раз. 19), великого н. (б. І4Іа, ПІЦ, раз.7). 

ы канчатак часта ў і 

Маа бы сустракаецца ў старабеларускіх 

Родны склон жаноцкага роду. Канчатак -ое, які прыйшоў з 
скланеньня займеньнікаў, ужываецца часьцей, як царкоўна- 
славянскі  -ыя, прыкл.: изпречистое (б. 16, ІЦ, Прадмова, 
полуденное (б. 616, ІЦ, раз. 29), великое (б. 1016, ІЦ, раз. 18), 
младое (б. 1206, ПІЦ, раз. 1), доброе (б. 161а, ПІЦ, раз. 14), 
; айчабан (б. 225а, ШІЦ, раз. 18), от далекое (б. 2296, ПЦ, раз. 


Канчатак -ое шырака аспаў ў і і 
15-га і 16-га стст. (43) 4 аўчадяа таў аман аНа 


ё Вінавальны склон мужчын 
абазначаюць прыметы жывых асобаў, маюць, нчатак 
У вінавальным і родным склонах. бана дага куды 
рые Вакар аа дактаанік “аго, прыкл.: лютого (б. І І4а, ПЦ, Шш 
а іа З ; ПЦ, раз. 8), медяного (б. 223а, ІШЦ, 
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скага роду. Прыметнікі, што 


Канчатак -го сустракаецца і ў старабеларускіх помніках. (44) 

Месны склон жаноцкага роду. Найчасьцей ужываецца 
канчатак -ои-які зьявіўся па аналёгіі з канчаткам давальнага склону, 
прыкл.: на темнои (б. 496, ІЦ, раз, 23), наголой (б. 846, ПЦ, раз. 11), 
налевой (б. І4Іа. ПЦ, раз. 7), вь пустой (б. 1476, ПІЦ, раз. 9), 
навысокои (б. 2276, ПІІЦ, раз. 19). 

Звычайны канчатак у старабеларускіх помніках --ои. (45). 

Множны лік 


Назоўны склон мужчынскага роду. Канчатак -ыи, які 
зьявіўся па аналёгіі з канчаткам назоўнага склону адзіночнага ліку ў 
цьвярдых асновах, ужываецца бадай што гэтак часта, як і 
царкоўнаславянскі -ии, прыкл.: мудрый (б. 16, ІЦ, Прадмова), 
златынй (б. І5а, ІЦ, раз. 6), святый (б. 119, ПІЦ, Прадмова), ровный 
(б. 150а, ПІЦ, раз. 10). 

Канчаткаи -ие, -ые, -- канчаткі вінавальнага склону множнага 
ліку, сустракаюцца радзей, як канчаткі -ии, -ыи, прыкл.: алчуіцие (б. 
1196, ШІЦ, Прадмова), драгые (б. 150а, ПІЦ, раз. 10). 

Тое самае наглядаецца ў старабеларускіх помніках. (46) 

Вінавальны склон мужчынскага роду. Пераважаюць 
канчаткі -ие, -ые, прыкл.: чуждые (б. 16а, ІЦ, раз. 7), великие (б. 2216, 
ППП, раз. 17), кожаные (б. 136, ІЦ, раз. 5), празные (б. 190а, ШІЦ, 
Зьмест 4-га раз.), медяные (б. 2396, ШІЦ, раз. 25). 

Канчатак -ый, які прыйшоў з назоўнага склону множнага 
ліку, рэдка сустракаецца, прыкл.: златый (б. 146, ІЦ, раз. 6) 

Згаданыя канчаткі ўжываюцца таксама ў старабеларускіх 
помніках. (47) 

Назоўны й вінавальны склоны жаноцкага й ніякага роду. 
Канчаткі -ие, -ые, пераважаюць, прыкл.: высокие наз. ж. (б. 276, ІЦ, 
раз. 14), людские наз. ж. (б. 1166, ІЦ, раз. 24), градовые наз. ж. (б. 
1896, ПІЦ, раз. 3), иные наз. н. (б. 16, ІЦ, Прадмова), жреческие він 
ж. (б. 486 ІЦ, раз. 22), великие він ж. (б. 79а, ПЦ, раз. 7), льняные він 
ж. (б. 77, ПЦ, раз. 6), серебреные він ж. (б. 211а, ШІЦ, раз. 12), иные 
він н. (б. 2а, ІЦ, Прадмова), злые він н. (б. 166а, ПІЦ, раз. 16) 

Часамі ўжываецца канчатак -ый, прыкл. златый наз. ж. (б. 
І5а, ІЦ, раз. 6), таковый наз. н. (б. 140а, ПІЦ, раз. 7), небесный він ж. 
(б. 198а, ШІЦ, раз. 7), добрый він н. (б. 41а, ІЦ, раз. 19). : 

Гэтыя канчаткі сустракаюцца ў старажытных беларускіх 
помніках. (48) 

ЗАЙМЕНЬНІК-ПРЫМЕТНІК »ТОЙ» 
У наступных склонах займеньнік-прыметнік “той” мае 
прыметнікавыя канчаткі. 
Адзіночны лік ас, 
Назоўны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: той 
М. (б. 8а, ўя 2), той ара 1446, ПІЦ, раз. 8), тая ж. (б. 1006, ПЦ, 
раз. 18), тая ж. (б. 1906, ІШІЦ, раз. 4), тое н. (б. 176, ІЦ, раз. 8), тое н. 
(б. 1976; ІЦІЦ, раз. 6). 
Родны склон жаноцкага роду: тое (б. І3а, ІЦ, раз. 5), тое (б. 
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1976, ІШІЦ, раз. 7), той (б. 141а, ПЦ, раз. 7). 

Вінавальны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: 
тои м. (б. 466, ІЦ, раз. 21), той М. (б. 846, ПЦ, раз. 11), тую ж. (б. 74а, 
ПЦ, раз. 4), тую ж. (б. 2396, ІЦ, раз. 25), тое н. (б. 9б, ІЦ, раз. 2), тое 
н. (б. 136а, ПІЦ, раз. 6). с 

Творны склон мужчынскага й ніякага роду: стым» м. (б. 976, 
ІЦ, раз. 16), тымь м. (б. 1406 ПЦ, раз. 7), тымь н. (б. 26 І, 
Прадмова). 

Множны лік 

Назоўны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: тии 
(б. 70а, ІЦ, раз. 2), тии м. (б. 1986 ПЦ, раз. 7), тые м. (б. 136, ІЦ, 
раз. 5), тые м. (б. 222а, ІШ, раз. 17), тый ж. (б. 2306, ШІЦ, раз. 9), 
тый н. (б. 2а, ІЦ, Прадмова), тый н. (б. 36, ІЦ, Прадмова). 

Родны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: тыхь 
м. (б. 23а, ІЦ, раз. 11), тыхь м. (б. 1606, ПЦ, раз. 14), тых ж. (б.91а, 
ПЦ, раз. 14), тыхь ж. (б. 1356, ПЦ, раз. 6), тыхь н. (б. 706, ПЦ, раз. 
3), тыхь н. (б. 226а, ІЦ, раз. 19). 

Давальны склон мужчынскага роду: тым (б. 536, ІЦ, раз. 25), 
тымь (б. 1616, ПЦ, раз. 14), тымь (б. 232а, ШІЦ, раз. 22). 

Вінавальны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: 
тые м. (б. 2346, ІЦ, раз. 23), тыйм. (б. 1616, ПЦ, раз. 14), тые ж. (б. 
226, ІІ, раз. 11), тый ж (б, 1416, ПІЦ, раз. 7), тый н. (б. 36, ІЦ, 
Прадмова). 

Творны склон мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду: вЬ 
тыхь м. (б. Па, ІЦ, раз. 4), натыхь м. (б. 137а, ШЦ, раз. /), вь тыхь Ж. 
(б. 92а, ПЦ, раз. 14), на тыхь ж. (б. 163а, ПІЦ, раз. 15), на тых н. (б. 

199а, ПІЦ, раз. 7). (49) 
Тое самае наглядаецца ў старабеларускіх помніках. (50) 


ЛІЧЭБНІК 


Скарына захаваў царкоўнаславянскія формы лічэбнікаў З 
наступнымі выняткамі: 


І. У родным і месным склонах лічэбнік “два” часта мае 
канчатак -у, які прыйшоў з скланеньня назоўнікаў і да якога 
дадаецца часамі канчатак -хь, характэрны роднаму й меснаму 
аа, аван ліку паказальных займеньнікаў, прыкл.: дву 
рай с “5 Эда, ШШ Ў род. ж. б. 1286, ПЦ, раз. 3), ДвУХь 

. М, (Ф. , , раз. 2), одву мес. м. (б. 4 Прадмова), 
водву мес. и. (б. 2018; ПЦ, раз. 9). е. сан 
ічэбнік “два” мае канчаткі і 

гу, -ухь одным і месным 
аказаў та ў старабеларускіх пама Т 
- У родным склоне лічэбнікі “трие” і “четыре” часамі маюць 


канчатак -ехь, які зьявіўся паводля аналёгіі ага 
Аунёй ааў а ца де 1396, ПІЦ, раз. 7. ре (б. 2396; ІЦ, раз. 
четырех (б. 1396. а, ПЦ, раз. 23), оттрехь (б. 1166, ПЦ, раз. 24), 


2.5; 1396, ПЦ, раз. 7), четырехь (б. 1796, НіЦ, раз. 22). 


помніках. (52) сустракаецца таксама ў старабеларускіх 
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3. Лічэбнікі 11, 20 і 30 маюць таксама ўсхкодняславянскія 
формы: одиннадцеть, двадцеть і трыдцеть. 

: Форма ”одиннадцеть” сустракаецца толькі адзін раз, у 
вінавальным склоне, на б. 237а (ІІІЦ, раз. 23). 

Форма “двадцеть” ужываецца куды часьцей, як царкоўнасла- 
вянская двадесеть”. Яна была знойдзеная ў наступных склонах: 
назоўным -- двадцеть, (б. 1306, ПІЦ, раз. 4), родным -- двадцети (б. 
Т0а, ІЦ, раз. 2), вінавальным -- двадцеть (б. 217а, ПІІЦ, раз. 15), 
творным -- сь двадцетми (б. 1156, ПЦ, раз. 24). 

Форма “тридцеть” сустракаецца часьцей, як царкоўнаславян- 
ская “тридесеть”. Яна была знойдзеная ў наступных склонах: 
назоўным -- тридцеть (б. 1306, ПІЦ, раз. 4), родным -- тридцети (б. 
1336, ПЦ, раз. 6), вінавальным -- тридцеть (б. 1246, ПІЦ, раз. 2), 
творным -- межи тридцетми (б. 1146, ПЦ, раз. 23), месным -- 
вьытридцети (б. 746, ПЦ, раз, 5). 

Згаданыя формы лічэбнікаў знаходзяцца таксама і ў 
старабеларускіх помніках. (53) 


ДЗЕЯСЛОЎ 

У Кнізе Царстваў былі знойдзеныя наступныя асаблівасьці ў 
формах дзеяслова. 

Цяперашні час 

У другой асобе адзіночнага ліку часамі ўжываецца канчатак - 
-шь, напр.: даешь (б. 566, ІЦ, раз. 26), идешь (б. 62а, ІЦ, раз. 30), 
ведаеш» (б. І24а, ПЦ, раз. 2), стойш»ь (б. 1006, ІШ, раз. 18), чинишь 
(б. 1206, ПІЦ, раз. 1). 

Гэты канчатак сустракаецца таксама ў старабеларускіх 
помніках. (54) 

У трэцяй асобе адзіночнага ліку Скарына пасьлядоўна 
ўжывае канчатак -ть, (55), прыкл.: богатить (б. 76, ІЦ, раз. 2), судить 
(б. 17а, ІЦ, раз. 8), спить (б.1706, ПЦ, раз. 18), седить (б. 1036, ПЦ, 
раз. 19), знаеть (б. 50а, ІЦ, раз. 22), идеть (б. 99а, ПЦ, раз. 17), несеть 
(б. 102а, ПЦ, раз. 18), растеть (б. 2276, ІЦ, раз. 19). . 

Канчатак -ть пераважае і ў старабеларускіх помніках. (56) 

У першай асобе множнага ліку канчатак -мо сустракаецца 
так часта, як канчаткі -мь і -мы, узятыя разам, прыкл: ходимо (б. 
186, ІЦ, раз. 9), баймося (б. 49а, ІЦ, раз. 23), молчимо (б. 1036, ПЦ, 
раз. 19), поразимо (б. 175а, ПІЦ, раз. 20), седимо (б. І98а, ШІЦ, раз. 
7), медлимо (б. 10Зь, ПЦ, раз. 19), оучинимо (б. 1966, ПЦ. раз. 6). 

Паводля Н. Дурново, канчатак -мо часта ўжываецца ў 
беларускіх (заходнярускіх У тэрміналёгіі Дурново) помніках, 
пачынаючы ад 14-га ст. (57) Ак. Карскі быў таксама падобнага 
ыа а (58) 

“Повести о Трысчане” канчатак -мо сустракаецца чатыры 
разы часьцей, як -мь; а ў "Повести о Бове” -мь ужываецца часьцей, 
як -мо. 

У трэцяй асобе множнага ліку Скарына пасьлядоўна ўжывае 
канчатак -ть, (59), прыкл.: лежать (б. 846, ПЦ, раз. 11), ходять (б. 
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І7а, ІЦ, раз. 18), чинять (б. 176, ІЦ, раз. 8), стоять (б. 1496, ПЦ, раз. 
10); пишуть (б. 2а, ІЦ, Прадмова), живуть (б, 846, ПЦ, раз. 11), 
знають (б. 2216, ШІЦ, раз. 17). . і г 

Гэты канчатак пераважае ў старабеларускіх помніках. (60) 

Загадны лад 

У першай асобе множнага ліку найчасьцей сустракаецца 
канчатак -мо, напр.: принесмо (б. 116, ІЦ. раз. 4), судармо (б. 296, 
ІЦ, раз. 143), биимося (б. 83а, ПЦ, раз. 10), бежимо (б. 946, ПЦ, раз, 
15), подьмо (б. 1756, ПІЦ, раз. 20), уделаймо (б. 1906, ПІІЦ, раз. 4), 
поставмо (б. 1906, ІШІЦ, раз. 4). 

Гэты канчатак знаходзіцца таксама ў старабеларускіх 
помніках. (60) 

У “Повести о Трысчане” і ў "Повести о Бове” канчатак -мо 
пасьлядоўна ўжываецца з двума выняткамі: на 76-й б. першай 
аповесьці знаходзіцца канчатак -м, а на 159-й другой -мы. (62) 

Будучы складаны час 

Форма буду “ інфінітыў ужываецца найчасьцей. Царкоўна- 
славянская форма имамь з інфінітыў часамі сустракаецца. Хоць я й 
знайшоў ня менш, як 130 прыкладаў першай формы, падам толькі 
наступныя: буду глаголати (б. 41, ІЦ, раз. 19), буду играти (б. 776, 
ПЦ, раз. 6), пророковати будешь (б. 21а, ІЦ, раз. 10), будеши пити (б. 
167а, ПІЦ, раз. 17), брати будеть (б. 176, ІЦ, раз. 8), кланятися будеть 
(б. 1946, ПЦ, раз. 5), будемыся бити (б. 356, ІЦ, раз. 17),служити 
будем (б. І55а, ПІЦ, раз. 12), будете бояти (б. 246, ІЦ, раз. 12), будете 
стреіци (б. 2086, ШІЦ, раз. 11), служити будуть (б. 112а, ПЦ, раз. 22), 
приносити будуть (б. 1576, ПІЦ, раз. 13). 

А.П. Груцоцьвердзіць, што форма буду з інфінітыў прыйшла 
з паўночнаўсходніх беларускіх дыялектаў і ў расейскую 
літаратурную мову. (63) Ён падае прыклады зь беларускіх помнікаў 
першай паловы 14-га ст. (64) 


Запрошлы час [Плюсквампэрфэкт] 


Плюсквампэрфэкт часта ўжываецца й бадай заўсёды 
дапаможным дзеясловам выступае дзеяпрыметнік незалежнага 
стану прошлага часу -- быль які прыймае адпаведны канчатак у 
фнакыў ад ліку й роду, напрыкл.: 

прийде кХлевомь овчим еже быль узрель . (65) (б. 
51а, ІЦ, раз. 24). а нау пуўеай 
(І прыйшоў да авечых хлявоў, 
плаваць дн вже небыль есть 

ыль его отсебе смиром... (б. 716 ПЦ 
г -. (б. : , раз. 3). 
( Бе ня быў ужо з Давідам, бо быў адпусьціўшы яго зь мірам.) 
ют иде отрокь наместо гдеже была упала стрЬла...(б. 45а, ІЦ, раз. 


(І хлопец прыйшоў на месца ўпаў 
; дзе была ўпаўшы страла... 
ала рна Ровоамь сынь Собсыснай Бара? там убо 
( гнаў “е бцаекаў чы додне Ізрайлевы... (б. 1546, ПІЦ, раз. 12). 
І , амона, і 
сабраўшыся ўсе людзі аа у Сыхам, бо там былі 
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якія быў пабачыўшы па дарозе). 
Сьдавыдомь Вхеронь, яко отпустиль 


Гэты плюсквампэрфэкт шырака распаўсюджаны ў 
старабеларускіх помніках. (67) 


ДЗЕЯПРЫСЛОЎЕ 
... Дзеяпрыметнік незалежнага стану цяперашняга часу ў шмат 

якіх выпадках не скланяецца, стаўшыся дзеяпрыслоўем 
незакончанага трываньня, прыкл.: 
Исталося ест единаго дня идучи туда Елисейи изашол книмь 
иотпочинул ту... (67) (б. 1906, ІШІЦ, раз. 4). 
(І сталася, аднаго дня Елісей, ідучы туды, зайшоўся да іх і адпачыў 
там. 
Ивнегда вниде Кьдавиду, паде налице свое кланяючися ему. (б. 666, 
ПЦ, раз. 1). 1 
(І калі прыйшоў да Давіда, упаў на свой твар, кланяючыся яму.) 
Адония пакь боячися Соломона внииде вьхрамь господа бога... (б. 
1236, ПІЦ, раз. 1). 
З баючыся Саламона, увайшоў у сьвятыню Госпада 
Бога... 

Дзеяпрыслоўе зьяўляецца ў беларускіх помніках у 14-ым ст., 
а ў 16-ым ст. яно ўжо шырака распаўсюджанае. (68) 

ПРЫСЛОЎЕ 

Вышэйшыя й найвышэйшыя ступені ў якасных прыслоўях 
маюць, у бальшыні выпадкаў, канчатак -еи, прыкл.: вышей, (б. 36, 
ІЦ, Прадмова), ширей (б. За, ІЦ, Прадмова), далеи (б. 99а, ПЦ, раз. 
17), болей (б. 101а, ПЦ, раз. 18), нижей (б. І30а, ПІЦ, раз. 4), 
найпервей (б. 16, ІЦ, Прадмова), найсильней (б. 85а, ПЦ, раз. 11), 
найболей (б. 85а, ПЦ, раз. 11). 

Канчатак -ей сустракаецца ў старабеларускіх помніках. (69) 
Ён пасьлядоўна ўжываецца ў “Повести о Трысчане” і ў “Повести о 
Бове”. (70) 


1. Е. Ф. Карский. Белорусы, т. І, вып. 2-3, Москва, 1956, б. 161. 
2. Тамсама, б. 167. 

З. Тамсама, б. 168-169, 365. 

4. Тамсама, б. 169. 

5. Тамсама, б. 120-121, 169. 

6. С. П. Самійленко. Нариси з історичноі морфологіі 
украінськой мови, т. І, Киів, 1964, б. 110. 

7. Е. Ф. Карский, ор. сі!., б. 123-124; А. И. Соболевский. Лекции 
по истории русского языка, Москва, 1907, б. 170-171. 
8. С. П. Самійленко, ор. сіі., б. 114-115. 

9. У гэтым сказе, а таксама ў наступных, назоўнікі ў 
вінавальным склоне падчыркненыя. Форма "осла” знаходзіцца 
таксама на б. 346. 

10. Гэтая форма знаходзіцца таксама на б. 170а, 1706 і 171а. 
П. Гэтая форма ўжываецца два разы на аднэй бачыне. 
12. Е. Ф. Карский, ор. сі!., б. 126. 
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13. Повесть о Трысчане. Выдавец А. Н. Веселовский. Сб. Отд. 
Русск. Яз. і Слов. Имп. Ак. Н. ХУ, 3, 1888. Приложения, б. 1-127. 


14. Повесть о Бове. Выдавец А. Н. Веселовский, (гл. нр. 13) б. 129- 
172. 

15. Тамсама, б. 98. 

16. Гэтая форма ўжываецца колькі разоў. 

17. Гэтая форма ўжываецца таксама на б. 146. 


18. Е. Ф. Карский, ор. сіе, б. 133-134. 

19. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 134-135, 136. 
20. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 139. 

21. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 143-145. 

22. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 149. 

23. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 150. 


24. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 152. 

25. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 155-157. Таксама ў Нарысы па 
гісторыі бел. мовы, АН БССР, Мінск, 1957. б. 111-112. 

26. Гэтае слова ўжываецца колькі разоў. 

27. Е. Ф. Карский, ор сіі, б. 172. 

27а. Гэтая форма сустракаецца два разы на аднэй бачыне. 

28, Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 172-173. 

29. Гэтая форма, што абазначае адзінку меры, ўжываецца колькі 
разоў. 

30. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 173. 

31. Е. Ф. Карский. тамсама, б. 178. 

32. Акадэмія Навук БССР, Нарысы, ор. сіі. б. 115. 

33. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 172 і 181. 


34. Напісаньне гэтага канчатку ў назоўным склоне множнага ліку 
ад слова “день” -- “ев” 


35. Гэты назоўнік сустракаецца колькі разоў. 
36. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 173. 
37. Тамсама, б. 173 і 182. 
38. Тамсама, б. 182. 
39. Тамсама, б. 184. 
аа АЎ ара каа ер куды часьцей, як царкоўна- 
41. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 187. 


42. М.Г. : і 
571 а НЕ Прыметнік у беларускай мове. Мінск, 1964. б. 


43. М. Г. Булахаў, тамсама, б. 69-72. 

44. Акадэмія Навукаў БССР, Нарысы..., б. 177. 
45. М. Г. Булахаў, ор. сіі., б. 104-105. 

46. М. Г. Булахаў, тамсама, б. 108-109. 
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47. М. Г. Булахаў, тамсама, б. 111-112. 

48. М. Г. Булахаў, тамсама, б. 114-115. 

49. Я не знайшоў прыкладаў канчаткаў давальнага склону 
множнага ліку жаноцкага й ніякага роду ды творнага склону 
множнага ліку ніякага роду. Канчаткі-ж роднага склону 
адзіночнага ліку мужчынскага й ніякага роду, давальнага склону 
адзіночнага ліку мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду, творнага 
склону адзіночнага ліку жаноцкага роду ды меснага склону 
адзіночнага ліку мужчынскага, жаноцкага й ніякага роду -- 
царкоўнаславянскія. 

50. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 193-199. 

51. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 242-243. 

52. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 245-246. 

53. Акадэмія Навук БССР, Нарысы..., б. 193. 

54. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 253. 

55. Пасьлядоўнае ўжываньне канчатку -ть у трэцяй асобе 
адзіночнага й множнага ліку А. І. Жураўскі называе “найбольш 
паказальнай рысай у сыстэме дзеяслова, якая набліжае мову 
Скарыны да жывой беларускай мовы”. (Глядзі А. І. Жураўскі. 
Гісторыя беларускай літаратурнай мовы, т. І, Мінск, 1967, б. 125). 

56. Е. Ф. Карский, ор. сіі., б. 255. 

57. Н. Дурново. Очерк истории русского языка. Москва -- 
Ленинград, 1924, б. 317. 

58. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 261. 

59. Гл. зноску 55. 

60. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 264. 

61. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 269-270. 

62. Бібліяграфічныя даведкі ў зносках 13 і 14 вышэй. 

63. А. П. Груцо. Гісторыя будучага складанага ў беларускай мове 
(Весці АН БССР, сэр. грам. нав., Мінск, 4, 1957, б. 90) 

64. Тамсама, б. 89. 

65. У гэтым сказе, а таксама ў наступных, плюсквампэрфэкт 
падчыркнены. 

66. Акадэмія Нав. БССР, Нарысы..., б. 236-237. Таксама ў 
Анічэнка, У. В. Формы плюсквампэрфэкта ў беларускай 
пісьменнасьці 15-16 ст.ст. (Ученые записки Мозырского Гос. Пед. 
Инст., І, Минск, 1957, б. 170-171. 

67. У гэтым сказе, а таксама ў наступных, дзеяпрыслоўе 
падчыркнена. лае 

68. Д. А. Ляончанка. З гісторыі форм дзеяпрыметнікаў... 
Матэрыялы к курсу гістарычнай граматыкі беларускай мовы. 
Гомель, 1957, б. 4 і 9. 

69. Е. Ф. Карский, тамсама, б. 71-72. 

70. Бібліяграфічныя даведкі ў зносках 13 і 14. 
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СКАРЫНАЎ КАЛЯНДАР 


і каляндарная сыстэма Беларусі яго пары 
Вітаўт Тумаш 


Зь віленскіх выданьняў доктара Франьцішка Скарыны асабліва 
мала дасьледаваны ягоны каляндар. Надрукаваны ён быў як адна з 
складовых частак ”Падарожнае кніжкі” -- як ейная частка пятая й 
апошняя -- “Последование”. Але пашыраўся каляндар напэўна й 
асобным выданьнем, што відаць з таго, што ён меў сваю 
загаловачную бачыну, сваю пагінацыю балонак, а ўнізе апошняе 
бачыны каляфон-прыпіску зь імём і прозьвішчам рэдактара- 
выдаўца, доктара Франьцішка Скарыны, ды з паказаньнем месца 
друку -- “во славном месте Виленском”. Дык з друкарскага 


гледзішча каляндар быў аформлены й на выданьне самастойнага 
ўжытковага карыстаньня. 


Калі ў навуковай літаратуры Скарынаў каляндар дакладней 
дагэтуль ня вывучаўся, дык дзеля гэтага, што ён вялікая рэдкасьць. 
Доўгі час было ведама толькі пара некамплетных экзэмпляраў 
гэтага календара. Важнай падзеяй у галіне гісторыі старога 
беларускага кнігадруку было выяўленьне ў паваенных гадох у Даніі, 
у Каралеўскай бібліятэцы Капэнгагену, экзэмпляра Падарожнае 


Кніжкі з дасканальна захаваным камплетным Скарынавым 
календаром. 


Толькі на падставе знойдзенага камплетнага календара можна 
было ўстанавіць гэткі важны для гісторыі беларускага друку факт, 
як год і час выхаду Скарынавае “Падарожнае кніжкі”: не пазьней 
восені 1522 году, а не каля 1525 году, як дапушчалася раней.  Гэта- 
ж значыць, што Падарожная Кніжка, а не Апостал 1525 году, была 


аа віленскім Скарынавым выданьнем, ды што год 1522 б 
ачатку друку ў Вільні, і і і 
чад Эра ў на землях Беларусі ды й на ўсім 


с -аірынаў каляндар, першы друкаваны беларускі каляндар, 
вукова цікавы з колькіх гледзішчаў. Перш-наперш гэта 
ўні кальны помнік з самых пачаткаў беларускага кнігадруку, цікавы 
гісторыкам друку ўжо самым сваім друкарска-графічным 


96 


афармленьнем. Мова календара зь беларускімі назвамі месяцаў, 
знакоў задыяка ды іншымі сваімі асаблівасьцямі, хоць ужо й 
зьвяртала ўвагу моваведаў, але дакладней яшчэ нікім ня была 
разгледжаная. Цікавыя й Скарынавыя каляндарна-астранамічныя 
даведкі: “неамыльна напісаныя” інфармацыі пра будучыя 
зацьменьні сонца й месяца ды вызначаная “на нашу землю” ў 
гадзінах і мінутах даўжыня дня й ночы ў паасобныя дні году. 

Цікавы й навукова важны й пададзены Скарынам падзённы 
пералік сьвятых і сьвятаў для ўсяго году. І цікавы ён ня толькі для 
гісторыкаў царквы ці для гагіёграфаў. Датаваньне дакумэнтаў, 
актавых ды летапісных запісаў у тыя часы часта падавалася ня 
лічбаю дня месяца дадзенага году, як цяпер, а імём таго сьвятога, 
памяць якога паводле календара на гэты дзень прыпадала. 

Гісторыкам дзеля гэтага вельмі важна мець пад рукамі старыя 
календары дадзенае тэрыторыі, у якіх яны могуць знайсьці 
каляндарныя дні шанаваных там тады сьвятых ды адзначаных 
сьвятаў. Ціраз толькі пры дапамозе іх можна азначыць дату тае ці 
іншае гістарычнае падзеі. А ад устанаўленьня дакладнае храналёгіі 
падзеяў залежыць і правільнае гістарычнае асэнсаваньне іхнае 
прычыновае сузалежнасьці. 


Вось дзеля гэтага для навуковых патрэбаў перадрукаваныя ўжо 
даўно календары, што ўжываліся ў пару доктара Скарыны -- дый 
раней -- на землях сумежных беларускім: календары Польшчы ды 
Маскоўшчыны. Не апублікаваны тымчасам аніводзін з календароў 
таго часу з тэрыторыі Беларусі, календароў, што былі тады ў 
царкоўным, юрыдычным, адміністрацыйна-дзяржаўным і 
прыватным ужытку на вялізных прасторах усяго Вялікага Княства 
Літоўскага. 


Дык перадрук першага друкаванага календара на ўсходзе 
Эўропы, календара выдадзенага ў 1522 годзе ў сталіцы Вялікага 
Княства Літоўскага, справа й практычнае навуковае важнасьці. 
Каляндар такі ціраз можа быць дапаможным для ўстанаўленьня 
дакладнага часу згаданых у беларускіх летапісах падзеяў або 
датаваньня актавых запісаў ці дакумэнтаў, якіх з тых часоў 
захавалася сотні тысячаў. 

У нарысе дадзеныя спачатку агульныя інфармацыі пра 
асаблівасьці каляндарнае сыстэмы якая тарнавалася на землях 
Беларусі, ды і ўва ўсім Вялікім Княстве Літоўскім у часе доктара 
Скарыны. Пасьля йдзе вопіс ды разгляд Скарынавага календара а 
па гэтым -- перадрук тэксту "Паскаліі” ды фотарэпрадукцыя ўсяго 
календара з альфабэтным паказьнікам пададзеных У календары 
сьвятаў і сьвятых. Рэпрадукцыя тэксту календара зробленая зь 
мікрафільмовае копіі экзэмпляра Падарожнае кніжкі 
Каралеўскае Бібліятэкі ў Капэнгагене ды з ласкавага дазволу 
кіраўніцтва бібліятэкі. 

Публікацыя ўнікальнага экзэмпляру Скарынавага 
камплетнага календара дае змогу пазнаёміцца зь ягоным тэкстам 
усім зацікаўленым дасьледнікам -- гісторыкам друку, моваведам, 
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гісторыкам царквы ды гісторыкам наагул. Фотарэпрадукцыя 
тэксту, трэба спадзявацца, дапаможа справе вывучэньня гэтага 
цікавага выданьня доктара Франьцішка Скарыны ў ягоных усіх 
культурна- гістарычных ды навуковых аспэктах. 


Каляндарная сыстэма Беларусі Скарынавае пары 


Якую каляндарную сыстэму ў часох паганскіх мелі прашчуры 
беларусаў, ды славянаў наагул, вестак ня маем. З прыймом-жа 
хрысьціянства на славянскія землі пашырыўся дванаццацьмесячны 
рымскі каляндар. У Рыме гэты каляндар быў заведзены ў 45 годзе да 
нашае эры на месца вельмі недасканалага рымскага старога 
календара. Астранамічныя асновы новага календара распрацаваў 
тады на загад Юлія Цэзара александрыйскі астраном Сосіген. У 325 
годзе Першы Ўсяленскі Сабор Хрысьціянскае Царквы ў Нікеі 
прыняў рымскі "Юліянскі” каляндар за абавязваючы й для 
хрысьціянскае царквы. У пару доктара Скарыны гэты каляндар быў 
у ўжытку ўва ўсіх хрысьціянскіх народаў веры і каталіцкай, і 
праваслаўнай. 

Як з часам выявілася, і каляндар Юліянскі ня быў дасканалы-- 
даты ягоных дзён, у прыраўнаньні да датаў календара 
астранамічнага, зь цягам стагодзьдзяў пазьніліся й паўстала 
патрэба паправы. Каляндар быў зрэфармаваны зь ініцыятывы папы 
Рыгора ХШ. Новы каляндар у краёх каталіцкіх быў заведзены ў 
1582 годзе адмысловай папскай буляй. Ад гэтага году й на землях 
Беларусі зьявіўся каляндарны “новы стыль” -- каляндар 


"Рыгар'янскі”. Каляндар-жа Юліянскі пачалі тады называць 
старым стылем”. 


Тады-ж была выпраўленая й дзесяцідзённая розьніца датаў 
календара Юліянскага ад календара астранамічнага, якая нарасла 
ад часу Нікейскага сабору. Каляндарныя даты папскай буляй былі 
перасунутыя на 10 дзён наперад -- дзень 5 кастрычніка 1582 году 
быў прыняты за дзень 15 кастрычніка. Да ХХ ст. розьніца між 
датамі календароў Юліянскага ды Рыгар'янскага ўзрасла яшчэ на 
тры дні й цяпер яна выносіць 13 дзён. 


У дзяржаўна-ўрадавым ужытку Вялікага Княства Літоўскага 
каляндар Рыгар'янскі быў заведзены ў 1582 годзе, годзе ягонага 
апавешчаньня. Тады-ж на землях Беларусі прыняла яго ў свой 
ужытак і Каталіцкая Царква. Праваслаўная Царква, а пазьней і 
Парква Вуніяцкая, у царкоўна-рэлігійным жыцьці трымаліся й 
далей “старога стылю” -- календара Юліянскага. Трымаюцца яны 
яго й цяпер. Ня прынялі з пачатку Рыгар'янскага календара й 
жыхары пратэстанцкага веравызнаньня. Дык 1582 год быў 
чаўся М ела што агульна прынятыя хрысьціянскія сьВяТЫ, 
г знацца аляды, праваслаўныя Й каталікі на беларускіх землях 
дана у розныя дні: праваслаўныя паводле календара 

. Каталікі паводле Рыгар'янскага. За часоў доктара 


Скарыны гэтае розьніцы ня было -- сьвяты гэтыя тады 
сьвяткаваліся ў тыя самыя каляндарныя дні 


98 


Хоць каляндарная сыстэма, якая тарнавалася на землях 
Беларусі ў часы Скарыны, у сваіх асновах была тая самая, якіў 
іншых хрысьціянскіх народаў, ды былі у ёй і важныя розьніцы ад 
календара, што ўжываўся ў краёх заходняе Эўропы ды календара, 
якога тады трымаліся ў Вялікім Княстве Маскоўскім. Розьнілася 
яна і ад каляндарнае сыстэмы тарнаванае ў Польшчы, зь якой ад 
канца ХІУ ст. Вялікае Княства Літоўскае было ў дынастычнай вуніі. 
Вывучаючы гісторыю Беларусі тае пары гэтыя розьніцы трэба 
заўсёды мець на ўвазе. 


Адна з важных розьніцаў календара земляў беларускіх і ўсяго 
Вялікага Княства Літоўскага з календаром земляў Польшчы й 
захаду Эўропы была ў прынятай “эры” для пачатку гадаліку. У часы 
Рымскае імпэрыі за пачатак гадаліку быў прыняты час заснаваньня 
Рыму, які, уважалася, прыпадаў у 753 годзе перад нараджэньнем 
Хрыста. У УІ ст. рымскі манах, вучоны-храналёг, Дыянізі Малы, у 
апрацаваных ім табліцах вялікодных сьвятаў ад 525 году пачаў 
тарнаваць гадалік “ад нараджэньня Хрыста”. Так была 
запачаткаваная “хрысьціянская эра” гадаліку, якая паступова 
прыймалася і з канцом Х ст. ўжывалася ўжо ўва ўсіх краёх Захаду 
Эўропы. 

У Польшчы лічэньне гадоў ад нараджэньня Хрыста -- “аппі а 
падуйаіе, “аппі Готіпі позіт”, шырэй прынялося толькі каля 
палавіны ХУ ст. На землях беларускіх тымчасам ад пачатку на іх 
хрысьціянства, а пасьля ў афіцыйным урадавым ужытку Вялікага 
Княства Літоўскага, была прынятая эра візантыйская” -- лічэньне 
гадоў вялося “ад стварэньня сьвету” -- 'аппі аб огігіпе туипаг. 

Візантыйскі -- “ад стварэньня сьвету” -- гадалік розьніцца ад 
гадаліку "ад нараджэньня Хрыста” на 5508 гадоў. Лічбу 5508 трэба 
таму адняць ад году датаваньня візантыйскага, каб атрымаць год 
паводле гадаліку хрысьціянскага. Гэтую самую лічбу трэба дадаць 
да ліку гадоў эры хрысьціянскай, “ад нараджэньня Хрыста”, каб 
атрымаць лік гадоў паводле візантыйскай эры -- “ад стварэньня 
сьвету”. 


Хоць на землях беларускіх ад пачатку гісторыі ў ужытку быў 
гадалік “ад стварэньня сьвету”, ды дзеля культурна-эканамічных 
сувязяў з краямі Захаду, асабліва праз гандлевыя дачыненьні зь 
местамі нямецкае Ганзы, у пісьмовых памятках Полацку й 
Смаленску ўжо ад ХІІ ст. здараюцца й выпадкі ўжываньня гадаліку 
ад нараджэньня Хрыста. Прыкладам, грамата ўмовы Смаленска з 
Рыгаю 1229 году датуецца “от рожения Господня до сего лета”. 

І ў граматах ды дакумэнтах канцылярыі Вялікага Княства 
Літоўскага спачатку ўжываўся гадалік візантыйскі. Толькі з 
пачаткам, ХУ ст., за князя Вітаўта, зь вялікакняжае канцылярыі у 
Вільні пачынаюць зьяўляцца й дакумэнты датаваныя "ад 
нараджэньня Хрыста”. Паступова гадалік хрысьціянскае эры ў 
дзяржаўным ужытку зусім выціскае гадалік візантыйскі. 
Гадалікам-жа ад нараджэньня Хрыста на землях Беларусі 
карысталася тады ўжо й Каталіцкая Царква. Ціраз, побач гадаліку 
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“ад стварэньня сьвету”, ужывала яго Й Царква Праваслаўная. 

Усе кнігі свайго выданьня -- 1 праскія, І віленскія, 7- доктар 
Скарына датаваў гадамі ад нараджэньня Хрыста «Толькі ў тэксьце 
“Паскаліі” свайго календара Скарына ўжывае датаваньне 
падвойнае: спачатку ад стварэньня сьвету, а пасьля той самы год 
падае заўсёды й паводле ліку “па нараджэньні Хрыста”, прыкладам: 
“В лето 7 тысеіц 31... лет по нарожении Христове полторы тысеіци 
237; 

У Вялікім Княстве Маскоўскім гадалік візантыйскі тарнаваўся 
ў царкоўным і дзяржаўным" жыцьці да 1700-га году. Зь першым 
студзенем гэтага году (паводле Юліянскага календара) у 
адміністрацыйна-сьвецкім ужытку загадам цара Пётры быў 
заведзены гадалік ад нараджэньня Хрыста ды новы год пачынаўся 
ўжо не ад І верасьня, але ад І студзеня. Расейская-ж Праваслаўная 
Царква ў жыцьці царкоўна-рэлігійным засталася й далей пры 
гадаліку “ад стварэньня сьвету”. 


Пачынаньне новага году 


Традыцыя пачынаць новы каляндарны год І студзеня 
заведзеная была яшчэ ў Рыме ў часе праведзенае Юліем Цэзарам 
рэформы календара. У сярэднявеччы, калі ўжо прыняўся гадалік ад 
нараджэньня Хрыста, Каталіцкая Царква намагалася й пачатак 
новага году перасунуць на сем дзён назад ды пачынаць яго 25 
сьнежаня, прызнанага Царквой за дзень Хрыстовага нараджэньня. 
У выніку нейкі час побач існавалі два спосабы пачынаньня 
каляндарнага году: стары рымскі ад І студзеня, які называўся 545 


соттипіў, і новы царкоўны, сем дзён ранейшы, ад першага дня 
Калядаў -- “а пайуйаіе”. 


Ды старая каляндарная традыцыя ў народзе так замацавалася, 
што спробы пачынаць год ад Калядаў пры канцы сярэднявечча 
Царква закінула ды вярнулася да старога рымскага, да студзенскага 
навагодзьдзя, але яна яго “хрысьціянізавала”, устанаўляючы на І 
студзеня сьвята “Хрыстовага абразаньня” -- “5Шцт а сігситсізіопе”. 
За часоў доктара Скарыны студзенскі пачатак новага году быў 
пашыраны ўжо блізу ўва ўсіх краёх захаду Эўропы, уключна 3 


Польшчай. Ня ўжываўся ён аднак-жа тады яшчэ на землях Беларусі, 
у Вялікім Княстве Літоўскім. 


На беларускіх землях, ды і ўва ўсей усходняй Эўропе, на 
пачатку там гісторыі існаваў стары, ці не ў паганскія яшчэ часы 
заведзены звычай, пачынаць новы год вясной, І сакавіка. 
Сакавіковае навагодзьдзе сустракаецца ў старых помніках 


пісьменства што паўсталі на землях Б і ьдзя 
ясакара рыі еларусі. Ад ХІІ стагодзьдз 


аднак, а каля : А 
канчаткова замацо ; палавіны ХУ стагодзьдз 


ўваецца ў Беларусі ві еньняе 
навагодзьдзе ад І верасьня, у ру зантыйскае ас 


У часе Скарыны ў Вялікім Кн ітоўскі ў 
Ў. т ястве Літоўскім у дзяржаўна- 
адміністрацыйным і царкоўным ужытку парадах скрозь ужо 
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верасьнёвы пачатак каляндарнага году. Ад 1550-га прыблізна году 
канцылярыя Вялікага Княства Літоўскага верасьнёвае навагодзьдзе 
аднак закідае ды пераходзіць на навагодзьдзе ад І студзеня. У 
царкоўным-жа праваслаўным ужытку, а пасьля і ў ужытку вуніяцкае 
царквы, заставалася й далей навагодзьдзе асеньняе, верасьнёвае. 

Што ў першай палавіне ХУІ стагодзьдзя пачатак каляндарнага 
году на землях Беларусі лічыўся яшчэ ад І верасьня, відаць гэта й па 
“Сьвятцах” Скарынавага календара -- пачынаюцца яны І 
верасьнем, а канчаюцца 3] жнівеня словамі: “Конець вократце 
святцем”. 


Індыктныя лічбы гадоў 


На землях Беларусі ў часе Скарыны, як і ўва ўсей Эўропе, пры 
датаваньні дакумэнтаў ці актавых запісаў, пасьля лічбы 
каляндарнага году падавалася часта й лічба чароднага месца гэтага 
году ў так званым індыктным цыклі гадоў. “Індыктны цыкль” 
абыймаў 15-гадовы адрэзак часу. Кажны год гэтага адрэзку меў 
сваю чародную індыктную лічбу, пачынаючы ад 1-й і да 15-й. 
Пасьля году зь лічбай індыкту 15 пачынаўся новы індыктны цыкль 
зь індыктнай лічбай гадоў ізноў ад І да 15. 

Звычай адзначаньня каляндарнага году й ягонай лічбай 
індыктнага цыклю быў заведзены яшчэ ў Рымскай імпэрыі. 
Зьвязаны ён быў з адміністрацыйнай пераацэнкай маёмасьці, што 
праводзілася кажныя 15 гадоў, і ў залежнасьці ад якое рабілася 
пераацэнка й падаткаў. У сярэднявеччы ды Скарынавыя часы 
індыктная лічба году ставілася ўжо толькі па традыцыі й для 
кантролі даты каляндарнага году. Індыктныя лічбы старых запісаў 
для сучаснага дасьледніка ціраз бываюць важнымі калі даводзіцца 
ўдакладняць няпэўную дату нейкага старога акту ці дакумэнту. 

Каб знайсьці, якая лічба індыкту дадзенага каляндарнага году, 
лічбу году паводле візантыйскага гадаліку -- ад стварэньня сьвету 
“2 трэ падзяліць на 15. Астача паказвае індыктную лічбу дадзенага 
году. Калі-ж астачы няма -- лічба індыкту 15. Пры гадаліку паводле 
хрысьціянскае эры -- ад нараджэньня «Хрыста 22 лічба індыкту 
вызначаецца так, што перад падзелам лічбы каляндарнага году на 
15 трэба дадаць да яе лічбу З. 

У Вялікім Княстве Літоўскім у Скарынавыя часы новая 
індыктная лічба году пачыналася -- як і новы каляндарны год -- ад 
І верасьня. У Польшчы-ж і на Захадзе Эўропы новы індыкт, ЯК І 
новы каляндарны год, лічыўся ад 1 студзеня. Верасьнёвы пачатак 
новага індыкту пададзены і ў Скарынавым календары. На самым 
пачатку Сьвятцаў, пад І верасьнем, у ім напісана: »память святого 
Симеона Столпника, начало индикта». г 

І ў Скарынавай “Паскаліі” пасьля кажнае чароднае лічбы году 
ад нараджэньня Хрыста, дадзеная кажны раз, але ў ау уэ 
заўсёды напісаньні -- без канцавое літары. т” -- і індыктная лічоа 
гэтага году: индик 11, индик 12, индик 131 г. д. 
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Што падаваць лічбу індыкту ў часы Скарыны ў Беларусі было 
абавязкам ня толькі ў царкоўным, але і ў юрыдычным ужытку, 
можна бачыць на прыкладзе полацкіх актавых запісаў 1535 году ў 
судовай справе між зяцямі Івана Скарыны, брата доктара 
Франьцішка Скарыны. Першы запіс гэтае справы датаваны гэтак: 
июнь, 18 день, индыкт 8». Запіс другі, чатыры месяцы пазьнейшы, 
мае гэткае датаваньне: »октябрь, 4 день, индДыктТ 9». (1) 

З таго, што запіс 18 чырвеня мае індыктную лічбу 8, а чатыры 
месяцы пазьнейшы, з 4 кастрычніка, ужо лічбу індыкту 9, можна 
бачыць, што новы індыктны год як і новы каляндарны -- у 
Полацку пачыналі тады ў часе між чырвенем і кастрычнікам, і, як 
Скарынаў каляндар паказвае, пачынаўся ён ад І верасьня. 





Скарынава »Падарожная кніжка» 


Хоць Скарынаў каляндар мае ўсе прыкметы самастойнага 
кніжнага выданьня -- загаловачную бачыну, сваю нумарацыю 
балонак, а пры канцы й свой, з выходнымі дадзенымі, каляфон, ды 
хоць ён і пашыраўся як выданьне асобнае, але ягоным 
прызначэньнем было таксама быць і складоваю часткай большае 
кнігі-зборніка -- “Падарожнае кніжкі”. Для цэласьці гэтае кнігі 
Скарынаў каляндар быў вельмі важны сваімі практычнымі 
каляндарна-астранамічнымі інфармацыямі. Зь імі Падарожная 
Кніжка, бясспрэчна, магла шмат лепш служыць вызначанаму ёй 
рэдактарам-выдаўцом заданьню: быць ня толькі падручным 
малітоўнікам, але й штодзённым рэлігійна-каляндарным 
даведнікам і практычным дараднікам далёкаму ад свайго дому й 
свае царквы праваслаўнаму падарожнаму. Асабліва карысным ды 
часта патрэбным падручны кішанёвы каляндар быў падарожным 
прафэсіі Скарынавага роду -- купцом. 

. Падарожная Кніжка ня мае даты выхаду з друку. Год выданьня 
кнігі можна было устанавіць толькі нядаўна з знаходам ейнае 
9 заЎЎў 4 - - 9. 
камінах нае Паскаліі . Апісваючы кірылічныя старадрукі 
аралеўскае бібліятэкі ў Капэнгагене, Г. Кронэ ў 1957 годзе 
падсцаміле и пра існаваньне ў бібліятэцы Скарынавае Падарожнае 
аа ды падала, якія складовыя часткі кнігі экзэмпляр бібліятэкі 
мас. У ліку Іх яна назвала й Сьвятцы ды Паскалію (2). 
цё аараабнізарн зь мікрафільмавай копіяй кнігі, А. Надсон 
р ўся, а ў 1971 годзе падаў гэта і ў друку, што Падарожная 
Кніжка бібліятэкі ў Капэнгагене ўнікальная тым, што толькі ў ёй 
захавалася камплетная Скарынава “Паскалія” (з) Дзякуючы-ж 
Паскаліі можна было вызначыць час н: ; 
Сай Вілы. а М надрукаваньня календара ды 
Д. у з друку Падарожнае Кніжкі, як і а е 
кнігі надрукаванае ў Скарынавай ві , як выявілася -- перша 
знака наны: рынавай віленскай друкарні. 
г ў : АА. а 
К аа, ТАЯМ Беларусі -- ды і ўва ўсім Вялікім 
нястве Літоўскім -- верасьнё і 
Сары, вага пачатку новага году, і 

рынавым календары год не п. 

пачынаем н ачынаецца ад І студзеня, яК 
Овы Год Цяпер, але чат 

верасьня. Вось дзеля гэтага Ааё ыры месяцы раней -- ад І 

інфармацыі пра сьвяты кажнага 
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году Скарына ў сваёй Паскаліі пачынае заўсёды з сьвята ”Рожство 
Христове”, з Калядаў, як першага важнага сьвята пачатага новага 
году. Свае інфармацыі ў ”Паскаліі” на 1523 год Скарына, 
прыкладам, пачынае гэтак: »В лето 7 тысеіц 31... Рожство Христове 


в четвер. Лет по нарожении Христове полторы тысеіци 23». 


ЎРожство Христове” 1523 году, лічачы гады паводле 
верасьнёвага навагодзьдзя, гэта Каляды 1522 году пры ліку гадоў з 
студзенскім навагодзьдзем. З гэтага-ж вынікае, што свой каляндар і 
Паскалію Скарына друкаваў перад Калядмі 1522 году. Калі-б 
каляндар друкаваўся пазьней, ня было-б патрэбы даваць даведку ў 
ім у які дзень тыдня прыпадае мінулае ўжо “Рожство Христове”. 
Што Каляды 1523 году Скарынавае Паскаліі, гэта Каляды 1522 
году, пацьвярджае й тое, што ў 1522 годзе гэтае сьвята прыпадала 
якраз у чацьвер. У годзе-ж 1523 яно было не ў чацьвер, але ў пятніцу. 


Паколькі Скарынаў каляндар, ягонае “Последование”, гэта 
апошняя частка Падарожнае Кніжкі, з гэтага вынікае, што 
друкаваньне ўсяе кнігі было закончанае перад Калядмі 1522 году й 
гэты год, гэта год выхаду з друку першае кнігі Скарынавае віленскае 
друкарні. 

Апісваючы ”Падарожную” “ёе уі5у”, бібліяграфы ХІХ ст. ейны 
невялікі фармат азначалі часта як ”дванаццатка”. Малы фармат 
кнігі быў абумоўлены, зразумела, ейным прызначэньнем: быць 
падручнай кніжкай для падарожнага. На бачыне поўнага набору 
кнігі ёсьць 20 радкоў, а ў радку па 20 літараў. Памеры набору 
бачыны -- 6б5мм х 102 мм (4). Аздобленая “Падарожная” вялікім 
лікам вузкіх і шырэйшых заставіцаў ды рознае вялічыні ініцыялаў. 
Мае яна й пяць дрэварытных ілюстрацыяў. 

У ”Падарожнай”, як і ў іншых сваіх выданьнях, Скарына 
нумараваў не бачыны, але балонкі, дык у кнізе маем не пагінацыю 
але фоліяцыю. Сваю фоліяцыю маюць Псалтыр і ЎПоследование ; 
каляндар. Іншыя-ж часткі кнігі складаюцца з колькіх частак 
меншых, кажная з сваёй фоліяцыяй. У “Акафістах і канонах”, 
прыкладам, 16 асобнае фоліяцыі друкаў. Уся-ж "Падарожная 
складаецца з 24-х асобнае фоліяцыі -- ці й бязь яе -- частак, з 
дадаткам пры канцы выданьня 4 ненумараваных балонак з 
паказаньнем зьместу ўсяе кнігі. бля , 

Лік балонак пяцёх большых частак Падарожнае Кніжкі гэткі: 
Псалтыр -- 140, Часасловец -- 60, Акафісты і каноны -- 168, 
Шасьціднёвік --- 44, "Последование” - 20, "Писаные речи” --4. Дык 
усіх у кнізе 436 балонак -- 872 бачыны. Выдаючы ў Празе, а пасьля ў 
Вільні кнігі, доктар Скарына заўсёды даваў у іх загаловачныя 
бачыны. Маюць іх і большыя часткі Скарынавых двух віленскіх 
выданьняў. Дык хіба мела сваю загаловачную бачыну і ўся 
Падарожная Кніжка, але яна, відавочна, не захавалася. 

Часткі Падарожнае Кніжкі -- Псалтыр, Часасловец, Акафісты 
й каноны, Шасьціднёвік, ” Последование” (Сьвятцы з Паскаліяй) -- 


не чакаючы, калі надрукуецца ўся кніга, пашыраліся выяўна і як 
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самастойныя кніжкі-адбіткі. Для гэтага для кажнае зь іх і дадзеныя 
загаловачныя бачыны, свая фоліяцыя, канцавыя прыпіскі- 
каляфоны. Дзеля гэтага па кнігазборах Эўропы пераважна й 
захаваліся паасобныя часткі Падарожнае Кніжкі. Яе, як цэласьць, і 
то ня зусім камплетную, маюць СЯНЬНЯ толькі бібліятэкі 
Каралеўская ў Капэнгагене, Унівэрсытэцкая ў Любляне ды 
Публічная ў Ленінградзе. ; 

Сама назва “Падарожная” паказвае на вызначанае рэдактарам- 
выдаўцом практычна-ўжытковае прызначэньне кнігі. Што-ж да 
зьместу, дык у ёй, апрача Псалтыра, дадзены падбор найбольш 
неабходных праваслаўнаму ў штодзённым карыстаньні малітваў і 
рэлігійных сьпеваў, з дадаткам царкоўна-рэлігійных ды 
каляндарна-астранамічных інфармацыяў. 

І сваім прызначэньнем, і зьместам, і малым фарматам 
Скарынава “Падарожная кніжка” аналягічная да падобных 
“падарожных” кнігаў Захаду Эўропы тае пары, падарожных 
“брэвіяроў”, якія палацінску папулярна называліся Іібег уіайсцз - 
“падарожная кніжка”. Выяўна за прыкладам гэтых малітоўнікаў 
падарожным і доктар Скарына даў сваёй кнізе й малы кішанёвы 
фармат, і самую назву "Подорожная книжка”. Кніжак з падобнаю 
назваю ня знала тады ні бацькаўшчына доктара Скарыны, ні іншыя 
славянскія праваслаўныя краі. Зьместам, хоць не фарматам, 
Скарынава “Падарожная” была блізкая й папулярным тады 
праваслаўным Псалтыром “с последованием”, ці бо з рэлігійнага 
зьместу практьычнае патрэбы дадаткамі. 

У гэтым нарысе для Скарынавага першага віленскага выданьня 
тарнуецца кансэквэнтна назва "Падарожная кніжка”. У 
скарынаведнай літаратуры ад гадоў ужо ста пашырылася тымчасам 
назва гэтае кнігі як "Малая падарожная кніжыца”. Пытаньне, чаму 
тут ужываецца назва "Падарожная кніжка”, і скуль, як ды калі 


ўзялася для тае самае кнігі назва "Малая падарожная кніжыца” 
вымагае выясьненьня. 


Загаловачная бачына ”Падарожнае”, на якой была пададзеная 
назва кнігі, ня ведамая. Але пра тое, як доктар Скарына сваю кнігу 
назваў, маем пасярэдняе паказаньне ў апошняй частцы кнігі, У 

Писаные речи”, дзе пералік зьместу кніжкі. 


г Свой сьпіс зьместу кнігі доктар Скарына пачынае словамі: 
Писаные речи в сей малой подорожной книжце”. З гэтага сказу 
можна бачыць, што сваю кніжку Скарына называў “Падарожнай 
кніжкай”. Калі-б доктар Скарына ўжываў агульна цяпер прыняты 
спосаб падаваньня назвы нейкае кнігі ў тэксьце, выдзяляючы яе 
чужасловам ці адрозным шрыфтом ды пішучы зь вялікае літары, 
вышэй прыведзены сказ хіба быў-бы надрукаваны гэтак: ” Писаные 
речи в сей малой "Подорожной книжце” 


Так гэтыя словы і і 
ЫЯ 1 чытаў і разумеў першы выда карыніст 
ведамы чэскі філёляг-славіст й браўся, я Малай вйе З ў 


с Добраўскі. У апублікаванай у 1795 
Б аа кнізе Добраўскі пісаў, -., пачынаючы свой 
месту кнігі ў “Пісаные речи” Скарына сваю кнігу называе 
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КпіўКа роого?пага, 4. і. МевЫцсЬ, ІіБет уіаіісце (5). 
Які Ё. Добраўскі, кнігу Скарыны “Подорожнай” у артыкуле 
1824 году называў і аўтар расейскі П. А. Гільтэбрандт, але слова 
кніжка ён падмяніў словам “книжица” -- “Подорожная книжица” 
(6). Назву гэткую ўжывае для Скарынавае “Падарожнае” й 
мітрапраліт Макары ў сваёй "История Русской Церкви” 1879 году 
(7). Назву “книжица”, заміж “книжка”, пераняў у сваё “Описание 
славянорусских книг” 1883 году ведамы расейскі бібліяграф Іван 
Каратаеў, але Каратаеў у назву ўвёў яшчэ й слова “малая”. Гэтак У 
апошняй чверці ХІХ ст. і атрымалася "Малая подорожная книжица” 
(8). Праз бібліяграфію Каратаева гэткая форма назвы 
Падарожнай” пашырылася й цяпер пераважна ўжываецца. Для 
пашырэньня гэткае назвы мела сваё значэньне й тое, што пераняў яе 
ў сваю навукова аўтарытэтную манаграфію 1888 году “Доктор 
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Франциск Скорина” й П. В. Валадзіміраў. 


Тымчасам з Скарынавага выражэньня “в сей малой 
подорожной книжце” зусім ня вынікае, што слова “малой” 
належыць да назвы кнігі, а гэта не азначэньне Скарынам толькі 
фармату свае кнігі, як гэта й разумелі Добраўскі, Гільтэбрандт, 
мітрапаліт Макары. Лікам сваіх балонак -- 436 (872 бачыны) гэта й 
зусім не малая кніга. 

Ня мае абгрунтаваньня й зьмена Гільтэбрандта слова “книжка” 
ў назове словам “книжица”. У Скарыны напісана: "В сей... 
подорожной книжце”. Тут “книжце” -- месны склон беларускае 
мовы слова “кніжка”, а ня слова “кніжыца”. Дык кнігу Скарына 
напэўна называў ” кніжкай”, а ня “кніжыцай”. Пацьвярджае гэта 
дадаткова й тое, што на адвароце кажнае з трох балонак зьместу, 
”Писаные речи”, угары бачыны дадзеныя Скарынам як калёнцыфры 
словы: В СЕЙ КНИЖЦЕ. Вось дзеля вышэй прыведзенага назва 
”"Падарожнае” без “малая” ды ” кніжка”, а ня “кніжыца”, як назва 
паказаная ў квізе самым Скарынам і тарнуецца ў гэтым тут нарысе. 


Як спапулярызаваная, хоць і памылковая форма слова, можа 
ўплываць і на тэкст арыгінальны пры ягоным перадруку, прыклад 
дае выданьне 1969 году Акадэміі навук БССР Скарынавых 
прадмоваў і паслоўяў.У тэксьце "Писаные речи" пры гэтым 
перадруку словы Скарыны зв сей... книжце» замененыя на »в сей... 
книжице» (б. 160), хоць у рэдакцыйнай прадмове да выданьня 
дадзеная гарантыя, што перадрук Скарынавых тэкстаў робіцца ”з 
захаваньнем усіх асаблівасьцяў арыгіналу” (б. 5) (9). 


Скарынаў каляндар 


Пятая й апошняя частка Падарожнай Кніжкі, ЎПоследование”, 
зьмяшчае Скарынаў каляндар. “Последование”. мае 20 балонак (40 
бачынаў) свае асобнае фоліяцыі. На першай бачыне, у рамцы 
складзенай з дрэварытных заставіцаў, чырвоным колерам 
надрукаваны загаловак. Пачынаецца ён дрэварытным ініцыялам 
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"П” ды набраны ў сем радкоў вялікімі літарамі, між якімі ўціснута й 
колькі літараў малых. Тэкст загалоўку гэткі: 

ПОСЛЕДОВАНИЕ ЦЕРКОВНАГО СОБЬРАНИЯ 

ВЫСЕЛЕТЬНАГО ОТ МЕСЕЦА СЕПЬТЕВРИЯ ДО 

МЕСЕЦА АВГУСТА ПОВЬСТАВУ ЕРУСАЛИМЬСКОЕ 

ЦЕРКВАИ-- 

Складаецца ”Последование” зь дзвюх частак: Сьвятцаў і 
“Паскаліі”. Сьвятцы пачынаюцца на адвароце загаловачнай балонкі 
й займаюць дванаццаць разваротаў -- па адным развароце для 
кажнага месяца году, пачынаючы месяцам верасьнем ды канчаючы 
жнівенем. На развароце, пад назвай месяца, пададзенай 
пацаркоўнаславянску й пабеларуску, спачатку дадзеныя 
важнейшыя каляндарныя інфармацыі пра гэты месяц, а пад імі йдзе 
падзённы паказьнік сьвятаў і сьвятых дадзенага месяца. Унізе 
другое бачыны дванаццатага развароту, пад апошнім днём месяца 
жнівеня, надрукаваныя словы: »Конець вократце св'Бтцем»: - 

На адвароце 13-е балонкі, пад вузкой заставіцай угары, вялікімі 
літарамі набраны загаловак Паскаліі: ПАСКАЛІ ИЛИ О 
ПАСЦЕ:-». Пад загалоўкам пачынаецца тэуст Паскаліі, які займае 
15 бачынаў ды канчаецца на адвароце апошняе 20-е балонкі 
календара. Унізе гэтай бачыны дадзены ў тры радкі гэткі тэкст 
каляфону ”Последования”: »Доконаны суть сие вократце светци и 
поскалия, докторомь франциском скориною, вославномь месте 
виленскомь:-». 

Нумарацыя балонак дадзеная кірылічнымі літарнымі лічбамі 
на першай бачыне кажнае балонкі, угары над наборам, з правага 
боку. Над тэкстам кажнага развароту Сьвятцаў пададзеныя, 
вялікімі літарамі, назвы месяцаў: над тэкстам бачыны левай 
развароту назва царкоўнаславянская, над тэкстам бачыны правай 
-- беларуская. Прыкладам: на левай бачыне развароту -- МЕСЕЦЬ 
СЕПТЕВРИІ, над правай -- ЗОВЕМЫ ВРЕСЕНЬ. Угары кажнай 
бачыны Паскаліі дадзеная, як калёнцыфра, слова "ПАСКАЛІЯ”. 
.. Графічнае аздабленьне календара складаецца з дрэварытных 
ініцыялаў і заставіцаў зь белым рысункам на чорным фоне. 
Ініцыялаў у календары чатыры, рознае вялічыні й рознага рысунку. 
Адзін, літара ”П”, пачынае загаловак ”Последование”. Літарай “І” 
пачатыя Сьвятцы, літарай “П” агульная інфармацыя пра Паскалію, 
літарай “В” -- даведкі Паскаліі на паасобныя гады. 
ара 17 водціскаў дрэварытных заставіцаў з расьлінна- 

дыё: арнамэнтам адзінаццаці розных рысункаў. На іх 
васількі, макі, разэты, лісты. На некаторых ёсьць рыбы, а на аднэй 
а ары галоўка. Усе заставіцы скарыстаныя функцыйна. 

В ана - рН прастакутную рамку для загаловачнай бачыны 

ндара, зь іх верхняя й ніжняя шырэйшых д аць 

вузкіх заставіцаў разьмяжоў н пмерагссааа 
інфармацыі кажнага месяца Угаюць капяндёрна-астранамаая 
паказаньняў сьвятаў і аа ы У Пакалй раса падасааа 
: аскаліі толькі адна заставіца 
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ўгары першай бачыны над загалоўкам "О ПАСКАЛІ ИЙЛИ О 
ПАСЦЕ”. 
” 

Скарынавае “Последование” не каляндар для аднаго году, як 
звычайна выдаюцца календары цяпер, а на гадоў шмат. Дзеля 
гэтага ў ягоных памесячных сьвятцах не паказаны дзень Вялікадня 
ды іншых рухомых сьвятаў -- іх трэба шукаць у Паскаліі. Таму 
няма ў календары й падзелу дзён месяца на тыдні ды не падаецца, на 
які дзень тыдня прыпадае той ці іншы дзень месяца, бо ўсё гэта 
кажны год мяняецца. Як відаць з Паскаліі, у якой інфармацыі пра 
час зьвязаных зь Вялікаднем рухомых сьвятаў ды інфармацыі 
каляндарна-астранамічныя, каляндар быў складзенгы для 
карыстаньня ім 2] год, на гады 1523-1543. 

Апрача асноўнага зьместу Сьвятцаў -- паказаньня сьвятаў і 
сьвятых на кажны дзень іоду -- ёсьць у іх і інфармацыі 
астранамічнага характару. Угары левае бачыны развароту, пад 
назваю месяца, дадзеная, звычайна ў трох радкох, даведка пра лік 
дзён у гэтым месяцы, пра знакі задыяка, пра даўжыню дня й ночы на 
пачатку месяца. Прыкладам, для месяца верасьня: »імать дни 30, 
день в начале его имать годин 12, а дроб([ных] 54, ноц 11 дроб(ных] 
6, знаменаж бегу солнцева дева и вага». 


Толькі ў месяцы лютым, лік дзён якога не заўсёды аднолькавы, 
паясьняецца гэта даўжэйшай даведкай: »Імать дни 28, аше 
прилучится на четверты год висекст, тогда сей месяц има 29 дни. 
Деньже в начале его имаеть годин 9 а дробных 6. В ношциж 14 
дроб(ных] 54. Знамена бегу солнцева водолей и рыбы». Па 
апошнім-жа дні гэтага месяца, па 28-м, дадзеная заўвага: »Будет ли 
лето висекстил, тогда придай:- Преподобнаго отца Касіана 
римлянина». 


У тэксьце Сьвятцаў кажнага месяца, пасьля адпаведнага дня, 
дадзеная інфармацыя пра пераход сонца ў іншае сузор'е задыяка. 
Прыкладам, пасьля 9 лютага ўстаўлены радок: “Того дни солнце 
входить в рибы”. Раз або й два разы ў месяц, між радкамі сьвятцаў 
пададзеная інфармацыя пра даўжыню дня й ночы ды заўсёды ў той 
дзень. месяца, калі гэтая даўжыня вымяраецца роўным лікам 
гадзінаў, бязь мінутаў. Прыкладам 25 сакавіка: “День имать годин 
13 а ноц 11.” 

Дні месяца ў Сьвятцах нумараваныя кірылічнымі літарнымі 
цыфрамі. Пастаўленыя яны на бочных палёх бачыны: на бачыне 
левай развароту зь левага боку радка,на бачыне правай -- з правага. 


Сьвятцы Скарынавага календара - 

У Скарынавыя часы асабліва важнымі ў календары былі 

інфармацыі пра сьвяты й сьвятых на кажны дзень году. Скарынавы 

сьвятцы -- сьвятцы праваслаўныя.Як на загаловачнай бачыне 

календара напісана, сьвяты й сьвятыя ў календары пададзеныя »ПО 
ВЬСТАВУ ЕРУСАЛИМСЬКОЕ ЦЕРКВИ». 

“Устаў”, ці пагрэцку "Тіпікон”, гэта правілы ды парадак 
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праваслаўных цар коўных службаў і малітваў на ўсе дні году. "Новы 
Ерузалімскі Царкоўны Ўстаў” пачаў пашырацца на беларускіх 
землях ад палавіны ХІУ ст. У ХУ ст. ён канчаткова выціснуў з 
ужытку ўстаў папярэдні, “Студыйскі”. 

У надрукаваным у 1491 годзе ў Кракаве Швайпольтам Фэолем 
“Часаслоўцы” ды "Октоіху” царкоўныя службы пададзеныя 
таксама паводле Ерузалімскага Ўставу. Часасловец Фэоля мае 
гэткую назву:»Часословець имБя и ношную и дневную службы по 
оуставу иже в Иерусалиме великыа лавры» (10). Ерузалімскі Ўстаў у 
загалоўку Часаслоўца свае Падарожнае Кніжкі згадвае й Скарына, 
але ўжо як адну толькі з крыніцаў прыведзенае ў кнізе службы: 
УЧАСОСЛОВЕЦ ИМЕЯ НОЦНУЮ И ДНЕВНУЮ СЛУЖБЫ ПО 
УСТАВУ ЕРУСАЛИМСКОЕ ЦЕРКВИ И ПРОЧИХ 
ВОСТОЧНЫХ ОБИТЕЛЕЙ». 


У сьпісе зьместу Падарожнае Кніжкі, пра Сьвятцы свайго 
календара Скарына піша, як пра “светцы краткие”, што значыць, 
шло ў ягоных Сьвятцах названыя ня ўсе сьвяты й сьвятыя, а толькі 
важнейшыя. Абумоўлена гэта было тым, што трэба было 
ашчаджаць у кнізе месца. Хадзіла-ж пра тое, каб укласьціся ў малы 
кішанёвы фармат выданьня, прызначэньнём якога было быць 
падручнаю кніжкаю падарожнага. Дзеля гэтага для імяў сьВЯТЫХ 
аднаго месяца ў календары адведзена толькі па дзьве бачыны, а для 
імяў сьвятых аднаго дня дадзена толькі па адным радку, рэдчае 
займаюць яны два ці й больш радкоў. Але, хоць Скарынавы 
Сьвятцы й “кароткія”, у іх названа ўсё-ж паўтысячы сьвятых і 
сьвятаў. 

У Скарынавым падборы сьвятаў і сьвятых Для свайго 
календара ёсьць напэўна адбітак культу тых сьвятых, якіх асабліва 
шанавалі ў родным Скарыну Полацку ды ў Вільні, дзе была 
зрэдагаваная ды выдадзеная Падарожная Кніжка. Сьвятцы 
календара чакаюць яшчэ на сваё вывучэньне з гледзішча царкоўна- 
гагіяграфічнага, а спосаб напісаньня імяў сьвятых -- моваведнага. 


.- Пераглядаючы імёны названых у календары сьвятых, кідаецца 
ў вочы, што няма сярод іх сьвятых маскоўскіх, прыкладам 
кананізаванага ў 1339 годзе маскоўскага мітрапаліты Пётры, імя 
якога пададзенае ў месяцаслове Фэолявага кракаўскага 1491 году 
Часаслоўца. Зь кіеўскіх-жа сьвятых названыя ў Сьвятцах Барыс і 


Глеб ды Фядосі Пячэрскі, але няма Валадзімера, імя якога Фэолявы 
Часасловец падае. 


Пры канцы гэтага нарысу, пасьля рэпрадукцыі Скарынавага 
календара зь Сьвятцамі, дадзены альфабэтны паказьнік названых у 
Сьвятцах сьвятаў ды імяў сьвятых. Пры дапамозе паказьніка лёгка 
знайсьці ці той або іншы сьвяты ў Скарынавых Сьвятцах названы 
ды пад якой датай. Напісаньне імяў сьвятых захаванае Скарынавае, 
наколькі гэта дазваляюць шрыфты друкарні. 

. Календары зь сьвятымі й сьвятамі нейкае тэрыторыі ды з часу 
блізу паўтысячы гадоў таму, важныя дапаможнікі гісторыкам пры 
ўстанаўленьні даты тых гістарычных падзеяў, што ў дакумэнтах ці 
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летапісах датаваныя ня лічбамі дзён месяца, але толькі імём 
сьвятога ці назваю сьвята, якія ў той дзень прыпадаюць. Дык сьвяты 
й сьвятыя Скарынавага календара могуць быць дапамогаю для 
гісторыкаў, што вывучаюць гісторыю Беларусі ХУ-ХХІ ст. 


Скарынавы назвы месяцаў 

Індаэўрапэйскія МОВЫ -- славянскія, гэрманскія, раманскія, -- 
не захавалі сьлядоў існаваньня старавечных, у дагістарычную пару 
яшчэ паўсталых, супольных назваў месяцаў. З гэтага вынікае, што ў 
пару індаэўрапэйскае супольнасьці памесячнага падзелу году 
прашчуры індаэўрапэйцаў ня зналі. Назвы гэтыя зьявіліся ў часы 
пазьнейшыя ды ў кажнай зь індаэўрапэйскіх моўных групаў 
незалежна. Старыя народныя назвы месяцаў славянскіх народаў 
зраджаюць ужо рысы супольнасьці іхнага паходжаньня. 


Нічога няведама ці ды як дзялілі год на месяцы ў дагістарычную 
пару прашчуры беларусаў ды й іншых славянаў. Ведама аднак-жа, 
што побач назваў для чатырох пораў году -- вясны, лета, восені, 
зімы, -- мелі яны ўжо й назвы для азначэньня меншых сэзонных 
адрэзкаў часу ў залежнасьці ад кліматычных зьменаў у годзе ды 
зьвязаных зь імі зьменаў у прыродзе ці залежнае ад гэтага людзкое 
дзейнасьці. Гэта можна бачыць у назвах месяцаў лістапад, 
сьнежань, студзень, сакавік ды іншых. Гэткімі назвамі спачатку, 
відавочна азначаліся ня лікам дзён строга азначаныя адрэзкі часу, 
як цяперашнія каляндарныя месяцы, але толькі прыблізны час 
дадзенае зьявы, падобна як і цяпер побач назваў каляндарных 
месяцаў ужываюцца й назвы для часу рознае дзейнасьці: касавіца, 
жніво, сяўба ды падобныя. 

Калі быў заведзены падзел году на месяцы з строга азначаным 
для іх часам ды лікам дзён для кажнага, некаторыя з ранейшых 
назваў сэзоннага толькі характару замацаваліся за паасобнымі 
месяцамі. У мове беларускай, а таксама ў мовах украінскай, 
польскай, чэскай народныя славянскія назвы месяцаў былі 
перанятыя ў мову літаратурную. У літаратурнай мове расейскай, 
баўгарскай, сэрбскай, славацкай, славенскай былі перанятыя ня 
назвы месяцаў народныя, але лацінскага паходжаньня царкоўна- 
кніжныя. 

Народныя назвы месяцаў славянскія сьветчаць пра тое, што 
паўсталі яны яшчэ перад тым, як земляробства стала галоўным 
людзкім заняткам. З назваў месяцаў беларускіх толькі жнівень ды 
кастрычнік адбіваюць час земляробскае працы. Красавік-жа, ліпень 
ды верасень азначаюць важны для пчаляроў час красаваньня. 
Бальшыня-ж назваў перадаюць кліматычныя асаблівасьці дадзенае 
пары году: сьнежань, студзень, люты, або зьвязаныя зь ІМІ зьмены ў 
прыродзе -- сакавік, травень, лістапад. 4 пае 

У 325 годзе, на Першым Усяленскім Саборы ў Нікі, 
Хрысьціянская Царква прыняла за абавязваючы ў царкоўна- 
рэлігійным ужытку рымскі юліянскі каляндар зь ягоным падзелам 
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году на дванаццаць месяцаў ды разам і лацінскія назвы гэтых 
месяцаў. З прыймом хрысьціянства ў Х ст. прашчурамі сучасных 
беларусаў, праз царкву пачалі пашырацца сярод іх і лацінскія назвы 
месяцаў у іхнай царкоўнаславянскай вэрсіі. 

Ведама, што беларускія землі яшчэ й да прыйма хрысьціянскае 
веры мелі ўжо высока разьвітыя гарадзкія цэнтры, якія паўсталі на 
рачных камунікацыйна-гандлёвых шляхох 1 найперш на шляху ”з 
Варагаў у Грэкі” па рэках Дняпры ды Дзьвіне. З дагістарычных яшчэ 
часоў Смаленск, Віцебск, Полацак былі ўвязаныя ў шырокія 
гандлёвыя сувязі з галоўным цэнтрам усходняга хрысьціянства, зь 
Візантыяй. Праз гэтыя культурна-гандлёвыя сувязі зь Візантыяй 
дванаццацімесячны каляндар быў ведамы на беларускіх землях 
напэўна яшчэ перад афіцыйным прыймом хрысьціянства ды ўжо 
тады месяцы гэтага календара мелі свае славянскія назвы. На гэта 
паказвае тое, што ў найстарэйшым захаваным помніку 
ўсходняславянскага пісьменства, У ноўгарадзкім Астраміравым 


Евангельлі палавіны ХІ ст., побач назваў месяцаў царкоўнаславян- 
скіх, згадваюцца й назвы славянскія народныя. 


Дык славянскія народныя назвы месяцаў, у гэтым ліку Й 
беларускія, выяўна паўсталі ў дагістарычную яшчэ пару. Гэта-ж 
сьветчыць пра тое, што й падзел году на месяцы на беларускіх 
землях быў тады ўжо ведамы. Ды й само хрысьціянства 
пашыралася напэўна, асабліва сярод купецка-меставога 
жыхарства, яшчэ перад тым, як яно было прынятае афіцыйна 
пануючымі сацыяльна вярхамі. Адцемленая ў летапісах афіцыйная 
хрысьціянізацыя ўсходняславянскіх прастораў пры канцы Х ст. 
азначала ў запраўднасьці не пару раптоўнага зьяўленьня 
хрысьціянскае веры ды замены ёю веры паганскае на загад князя, а 
толькі час перавагі ды пачатку афіцыйнае дамінацыі хрысьціянства 
над паганствам. 

Скарына ў Сьвятцах свайго календара падае назвы 
дванаццацёх месяцаў году падвойныя: лацінскага паходжаньня 
царкоўнаславянскія ды побач тагачасныя народна-гутарковыя, што 
былі тады відавочна ў ужытку ў Полацку, Вільні ды й на ўсім 


прасторы беларускіх земляў. Назвы месяцаў у сваім календары 
Скарына падае гэтак: 


Месець септевриі зовемы вресень -- верасень 
месець октовриі рекомы листопадь -- кастрычнік 
месець новемвриі иже есть грудень -- лістапад 
мёсець декавриі еже есть прасинець  -- сьнежань 
месець генуарь зовемы стычень -- студзень 
месець февраль рекомы лютый -- люты 
месець марть рекомы марець -- сакавік 
месець апріль зовемы кветень -- красавік 
месець маі потомуже маі -- травень 


по 


месець іюнь рекомы чирвець бас. чырвень 
месець іюль рекомы липець -- ліпень 
месець августь рекомы серпень -- жнівень 


У полацкім рукапісным евангельлі ХІУ ст. пададзеныя гэткія 
народныя назвы для першых васьмёх месяцаў году, пачынаючы ад 
студзеня (чатыры іншыя ў кнізе не захаваліся): просинец, снежин, 
сухый, березозол, травень, изок, червень, зарев. Дык сярод гадоў 
дзьвесьце пазьнейшых назваў месяцаў палачаніна Скарыны з 
васьмёх полацкіх назваў ХІУ ст. знаходзім толькі дзьве: прасінец і 
чырвец. 

Супаставіўшы сучасныя беларускія назвы месяцаў з 
Скарынавымі можна бачыць,што шэсьць зь іх у істоце тыя самыя 
што і ў Скарыны: лістапад, люты, май (які цяпер называецца й 
травенем), чырвень, ліпень. Месяц лістапад зьмяніў аднак сваё 
месца: у Скарыны так называецца месяц дзясяты, цяперашні 
кастрычнік. Скарынаў лістапад бясспрэчна больш падыходзіць 
"лістападнай” пары году на землях Беларусі, як лістапад сучасны, 
месяц адзінаццаты. 


З назваў месяцаў ”марец” і ”май” у Скарыны можна бачыць, 
што ўжо ў ягоныя часы гэтыя назвы лацінскага паходжаньня 
праніклі і ў мову гутарковую. Як відаць з прыведзеных вышэй 
народных назваў месяцаў полацкага ХІЎУ ст. евангельля, 
Скарынавы ”марэц” там тады яшчэ называўся “сухый”, а ”май” быў 
яшчэ ”травенем”. Пра іхную адаптацыю ў народную мову, ды 
найменш ад часоў Скарыны, сьветчаць і паўсталыя з гэтымі назвамі 
народныя прыказкі, прыкладам, пададзеная І. Насовічам у ягоным 
слоўніку 1870 году: "Цешыўся старац, што перажыў марац, ажно і ў 
маю нясуць яго да гаю” (11). Таксама і ў М. Фэдэроўскага: “Марац 


-- укусіць за палец; май - валом (сена) дай, а сам на печ уцякай” 


(12). 


Назвы дзён тыдня 

Спосаб лічэньня дзён сямідзённымі адрэзкамі часу, тыднямі, 
вельмі стары. Агульна ўважаецца, што ён зарадзіўся колькі тысяч 
гадоў таму ў Бабілёніі. Стуль перанялі яго жыды, ад іх-жа з часам, 
праз Біблію, разам з хрысьціянствам, грэкі, рымляне ды іншыя 
народы сьвету ўлучна з народамі Ісьляму, магамэтанцамі. У 
васнове ліку дзён сямідзённымі адрэзкамі часу ляжыць час абароту 
месяца навокала зямлі ды зьвязаныя з гэтым чатыры месяцавы 
фазы -- маладзік, поўня, сход ды ветах. Старадаўныя эгіпціяне ды 
грэкі сямідзённага тыдня ня зналі. Дні месяца яны дзялілі на адрэзкі 
часу па дзесяць дзён, на ”дэкады”. ў ў 

Славянскія назвы для сямёх дзён тыдня паўсталі не пазьней У ІП 
ст. ды нейдзе на славянска-грэцкім памежжы. У ІХ ст. перанялііх у 
перакладзеныя тады на славянскую мову хрысьціянскія літургічныя 
кнігі ведамыя апосталы хрысьціянства славянаў браты Кірыл ды 


ПІ 


Мятод. Падчас свае місійнае працы яны пашырылі іх сярод славянаў 
мараўскіх ды альпійскіх. У славянскія назвы дзён тыдня там тады 
быў пераняты зь нямецкае мовы Й спосаб называньня сярэдняга дня 
тыдня ”серадой” за прыкладам нямецкае назвы гэтага дня 
“Мійуосі”. 

Толькі для аднаго дня тыдня прынялася ў славянаў назва з 
мовы гэбрайскай --- “субота” ад гэбрайскага "шабат”, што значыць 
“адпачынак” (ад яго-ж у беларускай мове й ”шабаш”). У мову-ж 
гэбрайскую гэтая назва трапіла, разам з самым спосабам лічэньня 
дзён тыднёвымі адрэзкамі, з Бабілёніі, з мовы асырыйскай. 

З хрысьціянскай верай ды царкоўнаславянскімі кнігамі Кірылы 
й Мятода славянскія назвы дзён'тыдня з часам пашырыліся сярод 
усіх славянаў --- паўдзённых, заходніх і ўсходніх. Стуль сяньняшняя 
аднолькавасьць гэтых назваў ува ўсіх славянскіх народаў, зь 
невялікімі адно водхінамі. Нядзеля, прыкладам, у мове расейскай 
была названая ”воскресением”. 


Падзелу дзён году на тыдні ў Скарынавым календары няма, 
паколькі ягоны каляндар быў прызначаны не на нейкі адзін год, як 
звычайна выдаюцца календары цяпер, але меў служыць на 21 год. У 
памесячным пераліку дзён году такога календара падзелу на тыдні 
ня можа быць, бо ён кажны год мяняецца. Таму ў памесячным 
календары Скарынавых Сьвятцаў няма й назваў дзён тыдня. 


Але гэтыя назвы знаходзім у Паскаліі ды Шасьціднёвіку 
Скарынавае Падарожнае Кніжкі ды ў Саборніку ягонага Апостала. 
Там дні тыдня называюцца гэтак: неделя, понеделок, второк, 
гереда, четвер, або четверток, пятэк, субота. Зь іх можна бачыць, 
што назвы дзён тыдня, якія ў часы Скарыны ўжываліся ў Вільні, 
Полацку ды й па ўсёй Беларусі, няшмат розьняцца ад сучасных 
назваў іх у беларускай мове й народнай, і літаратурнай. 

Скарынаў “второк” стаў цяпер "”аўторкам”, “пяток” -- 
“пятніцай” ды ”четвер”, ці бо сучасны “чацьвер”, у літаратурнай 
мове не называецца “четвертком”. Але ў мове народнай і гэткія 
назвы мясцамі захаваліся да нашага часу. У. Дабравольскі, 
прыкладам, у сваім слоўніку Смаленшчыны 1914 году падае 
запісанае ў Бельскім павеце “велики четверток” (13). А ў "Краёвым 
слоўніку Лагойшчыны” А. Варлыгі, у якім запісы з канца ХІХ ст., 


бар: я 
знаходзім: "Мама, чаму дзед на чэцьвір кажа “чацьвярток”?; 7У 
пяток мы зрабілі скоскі” (14). 


5 Назвы сузор'яў задыяка 

У інфармацыях Скарыны, якія зьмешчаныя перад пачаткам 
сьвятцаў кажнага месяца, радок апошні дае заўсёды даведку пра 
знакі задыяка. Прыкладам у верасьні: »ЭЗнамена-ж бегу солнцева 
дева и вага»; у жнівені: »ЭЗнамена бегу солнцева лев и дева». Калі 
месца уў радку мала, пачатак даведкі даецца ў варыянтах 
карацейшых: »Знамя бегу солнцева», або -- »Знамя солнцево». 
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ы Між радкамі тэксту сьвятцаў кажнага месяца, пад адпаведным 
днём, устаўлены радок пра пераход сонца ў іншы знак задыяка. 
Прыкладам, у верасьні: »Того дни солнце входит во знамя небесное 
вага»; у кастрычніку -- утого дни солнце входит до скорпий», у 
жнівені -- »Того дни солнце входит в деву». Час зьмены знакоў 
задыяка у верасьні, кастрычніку й жнівені пададзены на 14-ы дзень 
месяца, у лістападзе й сьнежані на дзень І3-ы, у травені й чырвені на 
12-м, у студзені й красавіку на 11-ы, у сакавіку на 10-ыі ў лютым яа 
9-ы. Трэба мець у памяці, што гэта даты паводле Юліянскага 
календара, які ў ХУІ ст. пазьніўся на 10 дзён ад датаў цяперашняга 
календара Рыгар'янскага. 

У найдаўжэйшыя Й найкарацейшыя дні году ды ў дні 
зраўнаньня дня з ночай, Скарына, пасьля заўвагі пра зьмену сонцам 
знака задыяка, дае, прыкладам 14 верасьня, гэткую інфармацыю: 
»Того дни солнце входит во знамя небесное вага и быва равен день с 
ношю». Пад 10 сакавіком: Того дни солнце входит во знамя 
небесное овен, и быва равен день с ноішцю». Даведка 13 сьнежаня: 
»Того дня солнце входит в козирог и день начне прибывать, а ноіц 
вбывать. Найдолжейшая нош годин 17 дроб 10». Даведка 12 
чырвеня: »Того дни солнце входит во знамя небесное рак и быва 
день надолши. Отселе начнет ноіци прибывать». 

Дванаццаць сузор'яў задыяка -- Дзева, Вага, Скарпіён, 
Стралец, Казларог, Вадалей, Рыбы, Баран, Бык, Блізьняты, Рак, 
Леў, -- Скарына ў Сьвятцах дае ў гэткім напісаньні: Дева, Вага, 
Скорпие, Стрелец, Козирог, Водолей, Рыбы, Овен, Телец, Близнец, 
Рак, Лев. 

Сяньня ведама, што доктар Скарына езьдзіў зь Вільні да 
Масквы з мэтай пашыраць там кнігі свайго выданьня. На загад 
маскоўскага князя Васіля Іванавіча, ягоныя кнігі ў Маскве былі 
аднак сканфіскаваныя ды публічна спаленыя, як ”гарэтычныя (15). 
Аднэй з прычынаў іхнае ”гарэтычнасьці” было хіба й тое, што ў 
Сьвятцах Падарожнае Кніжкі пададзены "бег” сонца праз сузор'і 
задыяка, а ў Паскаліі Скарына піша пра зацьменьні сонца й месяца 
ды пра »звезды блудные». Што так магло быць, паказвае аналягічны 
ў Маскве выпадак у часе гадоў сто пазьнейшым. 

Улетку 1626 году да Масквы прыехаў Лаўрэньці Зызані, 
выдатны царкоўны дзеяч, аўтар колькіх надрукаваных у Вільні 
кнігаў, у гэтым ліку граматыкі, буквара ды першага беларускага 
слоўніка -- ”Лексіс” 1596 году. Зызані прывёз з сабой свой, напісаны 
пабеларуску "Катихисис”, які ён перадаў маскоўскаму патрыярху 
Філярэту. Патрыярх загадаў кнігу перакласьці з мовы "літоўскай, 
гэта значыць беларускай, на мову царкоўнаславянскую ды 
надрукаваць. Назва кнігі пасьля яе перакладу была такая: »Книга 
глаголемая по гречески Катихисис. Политовски Оглашеніе. 
Русским же языком нарицаема Беседованіе» (16). «Яў, 

Калі друк “Катихисиса” падыходзіў ужо да канца, маскоўскія 
царкоўнікі агледзіліся, што ў кнізе ёсьць »погрешительные словеса». 
Было дзеля гэтага скліканае адмысловае паседжаньне, на якім 
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пачалі выпытваць У Зызанія, чаму ў кнігу царкоўную ён паўводзіў 
зусім нярэлігійныя рэчы: 

о крузех небесных, и О планитах, и о зодіях, и о затменій 

солнце, о громе, и 0 молНІй, и о тресновеній, и о шибеній, и 

о перуне, о кометах и О прочих звездах... Те статій ис книг 

острологій, а та книга острологія взята от волхвох ельлинских 

и от идолослужителей, ино туто в книге и нашему правоверію 

несходна. 

Выслухаўшы закіды, Лаўрэнці Зызані пытаўся, чаму гэта 
ягоная кніга “правоверію несходна”: »Аз вед не писал... по звездном 
правленій житію нашему, только аз писал ведомости ради, чтобы 
человек ведал яко есть тварь Божія». 

На гэта Зызанію адказалі, што калі »ведомости ради» толькі, 
дык “почему же не прямо об'являл и ложные речи и имена звездам 
выбирал?” Бо ці-ж гэта праўда, што 
облака надувшися сходятся и ударяются и оттого бывает, яко от 
камени и железа,гром и огонь, и звезды называет животНнЫМИ 
зьверми, яже на тверди небесной... Мы пишем и веруем, як Мойсей 
написал... а животными и зверями не рек Мойсей... По веленію 
Божію ангелы служат твар водяіце... ангелы рече громом, ангелы 
молній, ангелы дождем, ангелы снегом, ангелы мрозом и прочая 


[17]. 


Вынікам гэтае дыскусіі было, што патрыярх Філярэт загадаў 
друкаваньне ”Катехисису” спыніць, а ўжо надрукаванае спаліць. 
Зызані-ж пасьля гэтага Маскву пакінуў. 

Лёс кнігі Зызанія ў 1626 годзе паказвае, што сто гадоў ранейшае 
публічнае спаленьне ў Маскве кнігаў доктара Скарыны 
праўдападобна мела тыя самыя прычыны. У календары 
Скарынавае Падарожнае Кніжкі, як і ў "Катехисисе” Зызанія, былі 
тыя самыя Ўпогрешительные словеса”: у Сьвятцах "зьвярмі” 
называліся сузорі задыяка, а ў Паскаліі згадваліся “звезды 
блудные”, плянэты, Ды падаваўся час зацьменьня сонца й месяца. 


Даўжыня дня й ночы »на нашу землю» 

Мець пад рукамі ў патрэбе інфармацыю пра даўжыню ДНЯ й 
ночы ў паасобныя поры году можа быць важным кажнаму, але 
аа падарожнаму. Дзеля гэтага ў Сьвятцах Падарожнае Кніжкі 

дадзеныя пра гэта даведкі. Даў іх доктар Скарына не на кажны 
ыа году, але толькі два-тры разы у месяц. Пры канцы 
адарожнае Кніжкі, падаючы ейны зьмест, пра гэтыя даведкі 


Скарына кажа: 
Светцы краткие, имеюіци в собе разделены времена на нашу 


землю, колико которые дни в году, или ношци держать часов и 


дробных, и яко го, 
написано ест. дина прибудет которому дню или ноіци, вСё 
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“Часов и дробных”, гэта “гадзінаў і мінутаў”. У тэксьце 
календара Скарына заўсёды ўжывае словы “година”, а не “час” 
мінуты-ж заўсёды называе “дробнымі”. "Дробныя”, гэта выяўна 
спроба Скарыны перакласьці лацінскую “мінуту”. “Міпибце 
палацінску значыць маленькі, дробны, невялічкі. Гэткі пераклад 
для мінуты ў беларускай мове аднак ня прыняўся, а замацавалася 
лацінская “мінута”, якую цяпер часам побач называюць і часінай 
або хвілінай. і 


У прыведзеным вышэй сказе з зьместу Падарожнае Кніжкі 
зьвяртаюць увагу й словы »разделены на нашу землю». Зь іх 
вынікае, што пададзеныя ў календары гадзіны й мінуты даўжыні дня 
й ночы былі азначаныя самым Скарынам ды найхутчэй для Вільні, 
дзе каляндар і Падарожная Кніжка выдаваліся. 


з 


Даведку пра даўжыню дня й ночы Скарына дае на пачатку 
кажнага месяца ды раз ці два ў сярэдзіне. На першы дзень месяца 
гэтая даўжыня пададзеная заўсёды дакладна ў гадзінах і “дробных”, 
ці бо мінутах. Прыкладам, Скарынава даведка на пачатку 
жнівеня:»день же в начале его имать годин 15, дробных б, а но 8, 
дорбіных] 54». Даведкі ў сярэдзіне месяца даюцца заўсёды толькі ў 
тыя дні, калі даўжыня дня й ночы вымяраецца цэлымі гадзінамі, 
бязь мінутаў, ды пачынаюцца яны ў месяцах ад верасьня да лютага, 
калі ноч даўжэйшая за дзень, словам »ноіц», у месяцах-жа з днём 
даўжэйшым за ноч, ад сакавіка да жнівеня, словам »день». 

Прыкладам, калі 26 верасьня сказана, што »Ноіц имать годин 
13, а день 11», дык 16 жнівеня: »День имать годин 14, аноц 10». У дні 
году з найдаўжэйшай ночай і найдаўжэйшым днём, іхная даўжыня 
пададзеная з даведкай пра зьмену знаку задыяка. 

Усіх інфармацыяў пра даўжыню дня й ночы ў календары 
трыццаць. Было-б цікава, каб нехта з адмыслоўцаў гэтае справы 
перагледзіў пададзеныя Скарынам лічбы ды выясьніў Ці ЯНЫ 
вызначаныя для Вільні, ці для нейкага іншага месца Скарынавае 
“нашае зямлі”, ды й наколькі яны дакладныя. Для гэтага тут 
падаецца табліца з выпіскай усіх Скарынавых даведак пра даўжыню 
дня й ночы ў ягоных Сьвятцах. 
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Зьмены даўжыні дня й ночы 
паводле Скарынавага календара 


аалааанананааннананаакнаннанаанаганннанананананааннананая 





Дзень Даўжыня Даўжыня Дзень Даўжыня Даўжыня 


























месяца дня ночы месяца дня НОЧЫ 
аа аа ЗыбаўЫ А асіна 
ІХ 12.54 11.06 1. 11.20 12.40 
І4.ІХ -- быва равен день 10. - быва равен день 
сношню сношцию 
61Х2- (11:00 13.00 29. 13.00 
ІХ 10.40; 13.20 ІУ 13.30 10.30 
И.Х 10.00 14.00 61 У 14.00 10.00 
24 Х 9.00 15.00 20.1У 15.00 9.00 
і 8.30 15.30 І.У 15.30 8.30 
9.ХІ 8.00 16.00 8.У 16.00 8.00 
І.Х 7.0 17.00 І.УІ 17.00 7.00 
І3З.ХІИІ Надолжейшая 17.10 12.ХІ 17.10 -быва день 
ноІц- надолши 
1.1 7.00 17.00 І.У 16.50 7.10 
15.1 8.00 16.00 16. УП 16.00 8.00 
30.1 9.00 15.00 
І.Н 9.06 14.54 УШ 15.06 8.54 
П.Н 10.00 14.00 16 У 14.00 10.00 
24.11 11.00 13.00 


паа аа аа аа 


Ж У арыгінале надрукавана памылкова І 1.40 


6 


Скарынава »Паскалія» 

Тэкст “Паскаліі” Скарынавага календара пачынаецца адразу па 
Сьвятцах, на адвароце І13-е балонкі ЎПоследования”. Падзаставіцай 
угары бачыны, агульную інфармацыю пра рухомыя й нярухомыя 
сьвяты году Скарына дае пачынаючы загалоўнымі словамі ” 
ПАСКАЛІ ИЛИ О ПАСЦЕ”. На сямёх далейшых балонках 
надрукаваныя каляндарныя інфармацыі на гады 1523 -. 1543, дык 
на 21 год часу. Унізе апошняе бачыны “Последования” надрукаваны 
ў тры радкі каляфон календара, у якім пададзена, што Сьвятцы й 
Паскалія “доконаны суть” доктарам Франьцішкам Скарынам ”во 
славном месте Виленском”. 


Каляндарныя інфармацыі на кажны з гадоў 1523 -- 1543 
падаюцца паводле аднае строга вытрыманае схэмы. Тэкст 
“Паскаліі” набраны вельмі кампактна. Для ашчаднасьці месца 
шмат якіх словаў набрана адно колькі першых літараў. Здараюцца 
й тытлы, літары часам ставяцца над радкамі. Блізу ўсе “еры”, 
“цьвёрдыя знакі,” ды часта й знакі “мяккія” апушчаныя, іхнае месца 
паказанае адно надрадковымі знакамі. 

На першай бачыне “Паскаліі” Скарына паясьняе, што сьвяты 
году бываюць ”двоякия”: “одны што не имають своего отделеного 
дня в святцех, но рушаются водле бегу полноты марта месеца 
небеснаго, яко великдень или пасха”. Пра сьвяты-ж нярухомыя, як 
“Георгие” (Юр'е), 40 Мучанікаў, Скарына піша, што яны маюць 
“свой особливые дни непременны во святцах месецей книжных и для 
тых не ест сложена паскалка”. 


Інфармацыі ”Паскаліі” на гады 1523-1543 у Скарыны характару 
дваякага: каляндарна-астранамічныя й царкоўна-рэлігійныя. З 
каляндарна-астранамічных для кажнага году дадзеная спачатку 
чародная лічба году паводле гадаліку візантыйскае эры “ад 
стварэньня сьвету”, пасьля-ж паводле гадаліку эры хрысьціянскае 
“ад нараджэньня Хрыста”. Даюцца заўсёды лічбы сонечнага й 
месячнага цыкляў году ды лічба індыкту. Пры канцы гадавое 
даведкі Скарына падае час зацьменьняў сонца й месяца гэтага году 
-- дзень і гадзіну з дакладнасьцяй да 30 мінут. ' 

Хоць пачынаючы сваю Паскалію доктар Скарына й кажа, што 
для сьвятаў нярухомых “паскалка” непатрэбная, ды інфармацыі пра 
пяць важнейшых нярухомых сьвятаў году -- у які дзень тыдня ў 
гэтым годзе яны прыпадаюць -- ён кажны год падае, Першае 
сьвята, якое названае ў даведцы кажнага году, гэта "Рожство 
Христове”, Каляды -- першае важнае сьвята году пры сыстэме 
верасьнёвага навагодзьдзя. Апрача Калядаў, даюцца яшчэ даведкі 
пра гэткія чатыры ”нярухомыя” сьвяты: 40 Мучанікаў (9.П), Блага- 
вешчаньне (25.И11), "Георгия” (23. ІУ) і Пётры (29. УІ). Я 

З сьвятаў рухомых падаюцца кажны год даты чатырох шара 

Мясопуст”, РВеликдень или Пасха”, "Воступление на небеса 
Господне”, "Сошестие святога Духа”. Паказаныя кажны год І час 
пачатку ды даўжыня пастоў -- вялікоднага й “Пятровага”, -- а 
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таксама колькі тыдняў і дзён можна “мяса ясти” перад вялікодным 
постам. Кажны год ёсьць І інфармацыя ў які дзень трэба пачынаць 
малітвы ”Трыодзі”. 


Зьвяртаюць на сябе ўвагу ў Паскаліі інфармацыі пра зацьменьні 
сонца й месяца. Сам доктар Скарына ў “Писаные речи”, 
пераказваючы зьмест Падарожнае Кніжкі, пра зацьменьні ў 
“Паскаліі” піша: 


На конци положена ест поскалия на многа лета, замыкаючы 
справу празников. К тому естьли бы которого году была 
гибель месецева или затемнение солнцево, то при поскаля 
знайдеш того ж году месец, день и годину неомыльно написану 

Тое гибели месецевы или затмения солнцева. 

У сувязі зь інфармацыямі ў Паскаліі пра зацьменьні паўстае 
пытаньне. скуль яны Скарынам зачэрпнутыя? Хіба асноўныя 
патрэбныя для гэтага лікі былі ўзятыя зь нейкага тагачаснага 
астранамічнага альманаха й ужо на падставе іх час зацьменьняў “на 
нашу землю” вызначыў сам рэда ктар-выдавец календара. Дадзеная 
доктарам Скарынам зарука, што дзень і гадзіны зацьменьняў 
“анайдеш неомыльно написаны”, паказвала-б на тое, што час 
зацьменьняў быў вызначаны для месца друку календара й 
Падарожнае Кніжкі, для Вільні. 

Было-б важна, каб нехта з адмыслоўцаў справы праверыў 
пададзены Скарынам час зацьменьняў сонца й месяца ды выясьніў, 
наколькі яны дакладныя. Для гэтага тут напісаныя ўсе інфармацыі 
Скарынавае Паскаліі пра зацьменьні. Дадзеныя яны ў Паскаліі 
толькі для гадоў 1523-1530. Пра зацьменьні гадоў 1531-1543 
інфармацыяў няма. Іх доктар Скарына, калі друкаваў свой 
каляндар, відавочна яшчэ ня меў. 


Час зацьменьняў 
пададзены ў Скарынавай »Паскаліі» 


1523; Гибель месеца всего будеть І дня марта пол 9 годины 
пополудни. Другая гибель всея луны августа 25, 
пополноіци 3 годины. 
1524; Сего году не будеть гибели солнца ани месяца,но будеть 
соштие всех седми звезд блудяіцих во знамени небесном 
в рибах месеца февраля. Они же на потом, естьли 
Господь Бог допустить, великое пременение царств, 
законов, людей и всех на земли и во водах родяіцихеЯ 
быти знаменують, яковое ж пред тым небывало. 


Гибель месеца шестое части будет 4 дня іюля, предполу” 
ношию 2 годины. 


1525 [1526]; Гибель всея луны будеть 29 дня 
годины пред полуноіцию. 
1526 


[1527]; Гибель всего месеца будеть 18 дня декаврия, 
полутрети годины пред полуноіцию. 


1525; 


декаврия 2 
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1528: Сего году не будеть гибели на небесех. 


1529 [1530]: Гибель всего месеца будеть октоврия І6 дня 
шестое годины по полуноіци. ў 


1530; Гибель солнца, большая половина, 28 марта пол 6 
годины пред полуднем. 


Гады ў дужках -- 1526, 1527, 1529, -- гады пададзеныя ў 
“Паскаліі” паводле верасьнёвага навагодзьдзя. 


Першы беларускі каляндар 

Скарынаў каляндар быў выданьнем шматбаковае практычнае 
ўжытковасьці. Гэта ня толькі паказьнік на 21 годчасу, на гады 1523- 
1543, рухомых і нярухомых праваслаўных сьвятаў ды пастоў, але Й 
даведнік практычна важных каляндарна-астранамічных 
інфармацыяў. Ня толькі падарожнаму, але й кажнаму важна ў 
патрэбе ведаць час даўжыні дня ці ночы ў дадзенай пары году. І 
гэтыя інфармацыі дадзеныя ў календары “на нашу землю”, а гэта 
значыць, што яны былі вызначаныя самым доктарам Скарынам. 
Дзякуючы толькі сваёй унівэрсытэцкай адукацыі Скарына мог даць 
у календары і ”непамыльна напісаны” час будучых зацьменьняў 
сонца ды месяца. 

Астраномію Скарына студыяваў на Кракаўскім унівэрсытэце, 
калі ў гадох 1504-1508 праходзіў там курс “сямёх навукаў 
вызваленых”, у ліку якіх была заўсёды й астраномія. Кракаўскі-ж 
унівэрсытэт у галіне астраноміі быў тады на ўзвышшах свайго 
навуковага аўтарытэту й славы. Гадоў дзесяць перад Скарынам 
асновы астраноміі на ўнівэрсытэце ў Кракаве пазнаваў Мікалай 
Капэрнік. 

Гартман Шэдэль, аўтар выдадзенае палацінску й панямецку ў 
1493 годзе ў Нюрнбэргу “Хронікі сьвету”, апісваючы ў кнізе Кракаў, 
адзначае, што там ёсьць “слаўны вялікім лікам знакамітых і 
выдатных мужоў унівэрсытэт, на якім разьвіваюцца розныя 
навукі... Найбольш аднак красуе там астраномія, 1 ў гэтай галіне 
няма слаўнейшае школы ўва ўсёй Нямеччыне” (18). 

Дачыненьне з астраноміяй доктару Скарыну даводзілася мець 1 
ў гады мэдыцынскае навукі ды таксама пасьля яе за канчэньня, у часе 
лекарскай практычнай дзейнасьці. На астраномію на мэдыцынскім 
факультэце тады зьвярталі ўвагу, бо й прагноз хваробы, і тэрапія ў 
тыя часы ціраз былі ўзалежненыя ад паказаньняў астралёгіі. Дзеля 
гэтага лекару трэ было заўсёды ведаць разьмяшчэньне на нябесным 
скляпеньні плянэтаў і зораў. 

Як можна бачыць на дрэварытным партрэце доктара Скарыны 
праскае Бібліі, у ягоным габінэце, над паліцамі з фаліянтамі кнігаў, 
вісела “зрраега типа!” -- дакапэрні кавая схэма геацэнтрычнага руху 
нябесных целаў. Дык сачыць “зьвёзды блудзячыя”, ЯК У аа 
Паскаліі называе плянэты Скарына, было ягоным прафэсійна 
абумоўленым заняткам. 
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Скарынаў каляндар -- першы беларускі дыі ўсходняславянскі 
друкаваны каляндар. Першы расейскі каляндар быў надрукаваны ў 
1702 годзе. І друкаваўся ён не У Расеі, але ў Галяндыі, у 
Амстэрдаме. Склаў і выдаў яго з даручэньня цара Пётры І Ільля 
Капіевіч-Капіеўскі, беларус-случчанін (19). Толькі ад 1708 году на 
загад цара Пётры ў Расеі пачалі перавыдаваць перакладзеныя зь 
нямецкае мовы календары Фохта. Перакладныя толькі календары 
выдаваліся ў Расеі, у Маскве й Пецярбургу, аж да 1728 году (20). 

Першы польскі друкаваны каляндар быў выдадзены гадоў 
шэсьць перад календаром Скарынавым, у 1516 годзе ў Кракаве. 
Выдаваліся календары ў Кракаве й перад гэтым, але лацінскія. У 
навуковай літаратуры дакладней апісаны польскі кракаўскі 
каляндар 1525 году Мікалая Шадэка. Шадэк студыяваў у Кракаве, 
на ўнівэрсытэт запісаўся ў тым самым годзе, ЯК і Скарына. Быў 
пасьля прафэсарам астраноміі ды колькі разоў рэктарам 
унівэрсытэту. 

Каляндар Шадэка розьніцца ад календара доктара Скарыны 
тым, што побач сьвятаў ды каляндарных інфармацыяў, у ім шмат 
радаў ды перасьцярогаў пра “шчасьлівыя” й ”нешчасьлівыя” дні 
году для таго, каб сеяць, шчапіць дрэвы, пушчаць кароў, адымаць ад 
грудзей сысункоў (21). Календары з гэткімі забабоннымі радамі, з 
паказаньнямі на ўвесь год пагоды, з астралягічнымі гараскопамі 
пра будучыя ўраджаі і няўраджаі, пра голад, пошасьці, войны, 
выдаваліся тады ўва ўсёй Эўропе. 

Доктар Скарына, побач сьвятаў рухомых вялікодных і сьвятаў 
нярухомых, у сваім календары даў толькі строга каляндарна- 
астранамічныя інфармацыі пра даўжыню дня й начы ў паасобныя 
дні месяца, пра зьмены знакаў задыяка, пра зацьменьні сонца Й 
месяца. Гараскопаў, варожбаў ці забабонных радаў у ягоным 
календары няма. 

Толькі раз, у "Паскаліі” пасьля календарных даведак на 1525 
год, у доктара Скарыны сустракаем заўвагу агульнага 
астралягічнага характару: 

Сего году... будеть соштие всех седми звезд блудяішцих во 

знамени небесном, в Рибах, месеца февраля. Они же на потом, 

зыбнаа Господ. Бог допустить, великое переменение царств, 

законов,людей и всех на земли и во водах родяіцихся быти 
знаменують, яковое пред тым не бывало. 

и а бае словах доктара Скарыны знайшла свой адбітак 

У. д ра у залежнасьць жыцьця й падзеяў на зямлі ад руху 


ас целаў. Але й тут гэтую залежнасьць доктар Скарына 
абумовіў словамі: “естли Господ Бог допустить”. 





ц ай а; натасаг ца Доктор Франциск Скорина. С.-Петербург, 1888, 

с. -325. Таксама Беларускі Архіў, т. 2. І гаў 

«нааду у сес рхіў нстытут Беларускае Культур 
2. НеІепе Сгопе. бапіе зІауізке (гук і Геі Копёегііке ВіЫісіек [Еипд ов 
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СКАРЫНАВА ПАСКАЛІЯ 


Вільня, 1522 год 
Перадрук тэксту 


0 ПАСКАЛІ ИЛИ О ПАСЦЕ 


потреба тому найпервей ведати, кто хоіцеть паскалью водить и 0 
празницех разуметь. Празники суть ДвоякИе. Одны, што неймають 
своего отделеного дня во святЦеХ, НО рушаются водле бегу полноты 
марта месеца небесного, яко Великдень или Пасха, Воступление на 
небеса Господне, Сошествие Святого Духа. И подлуг того менится 
Мясопуст, и Петров пост, й зачинание дву Треодей. А для тых 
празников сложена ест паскалия, абы есмо ведали в которые Днй 
книжных месецей их празновати имамы. 


Благовеіцение же и Георгие, и 40 мученик, и Алексие имають 
свой особливые дни непременны во святцех месецей книжныХ И ДЛЯ 
тых не ест сложена паскалка. 


ПАСКАЛІЯ 


В лето 7 тысец ЗІ круг солнцу З, луне І. Рожство Христово В 
чет(вер). Лет по нарожениий Хритстове полторы тысёіІци 23, индик 
11. Мяса ясти 6 недель и 4 дни. Триодь нач(ни) ген(варя) 25. 
Мясопуст фев(раля) 8. 40 муч(еник) 4 недели посту в понеделок. 
Благовеш(ение) в среду 6 недели посту. Христиа(ном) Пасха априль 
5. Георгия в четвер З неде(ли) по Пас(це). Воступление на небеса 
Господне 14 майя. Сошествие Святого Духа 24 майя. Петров 
мясо(пуст) 31 майя. Петрова посту 4 неде(ли). Петра в понеделок. 


Гибель месеца всего будеть І дня марта пол 9 годины Пе 


полудни. Другая гибель всея луны августа 25 по полноцци) 3 
годи(ны). 


абнаў” пара а или висекст 

лёто 7 тысеіци 32 круг сол(нцу) 4, луне 2. Рожство Христово В 

ч эжрй Лет по нароженій Христове бокзабы тысеіци 24, МЯдИк [2. 
яса ясти 5 недель и три дни. Триодь почни ген(варя) 17. МясопусТ 

ген(варя) 31. 40 мучен(ик) во среду 5 неде(ли) поста. Благовеш(енне) 

в гэн 7 неде(ли) поста. Христианом Пасха марта 27. Георгия в 

суботу 4 неде(ли) по Пас(це). Вознесенье Господьне майя 5 


Сошествие Святого Духа 15 майя. П Й 
с я. 
Петро(ва) посту 5 недель и 2 дни. акан аа е 
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Сего году не будеть гибели солнца ани месеца, но будеть соштие 
всех седми звезд блудяіцих во знамени небесном, в Рибах месеца 
февраля. Они же напотом, естли Господ Бог допустить, великое 
пременение царств, законов, людей и всех на земли ит во водах 
родяіцихся быти знаменують, яковое ж пред тым не бывало. 


Лето І по переступном 


В лето седмое тысеіци 33 круг солнцу 5, луне З. Рожство 
Христово в неделю. Лета по нарожений Слова Божия тысеца 525, 
индик І3. Мяса ясти 8 недель и день. Триодь начни 5 февра(ля). 
Мясопуст 19 фев(раля). 40 мученик в четвер 2 недели поста. 
Благовеш(ение) в суботу 4 недели посту. Великдень 16 априля. 
Георгия І недели по Пас(це). Вознесенье Господьне 25 майя. 
Сошестие Святого Духа 4 іюня. Петров мясопуст 11 іюня. Петрова 
посту 2 недели и З дни. Петра в чет(вер). 


Гибель месеца шестое части будеть 4 дня іюля пред полуноіцию 
2 годины. 


Лето 2 по переступном 

В лето седмое тысеіци 34 круг солне(чный) 6, луне 4. Рожство 
Христово в понеделок. Лет по Божием нарожении полторы тысеіци 
26, индик І4. Мяса ясти 6 недель. Триодь почни 21 генваря. 
Мясопуст 4 февра(ля). 40 мученик в пяток 4 недели посту. 
Благовеш(ение) в неделю 6 посту. Пасха христиа(ном) І априля. 
Георгия в понеде(лок) 4 недели по Пасце. Воступление Господне на 
небеса 10 майя. Сошестие Втешителя 20 майя. Петров мясопуст) 27 
майя. Петрова посту 4 недели и 4 дни. Петра в пяток. 

Гибель всея луны будеть 29 дня декав(рия) 2 годины пред 
полуноіш(ию). 


Лето З по переступном 

В лето 7 тысеіци 35 круг солнцу 7, луне 5. Рожство Христово во 
второк. Лета по нарожении Ісусове полторы тысеіци 27, индик 15. 
Мяса ясти 8 недель и б дней. Греодь нач(ни) 10 февра(ля). Мясопуст 
24 февра(ля). 40 мучени(к) в суботу І недели поста. Благовецц(ение) в 
поне(делок) 4 недели поста. Пасха Христова 21! априля. Георгия во 
второк святые недели. Вознесение Господне 30 майя. Сошестие 
Святого Духа 9 іюня. Петров мясопуст 16 іюня. Петро(ва) посту 
неделя и 5 дни. Петра в суботу. 

Гибель всего месеца будеть 18 дня декавря полутрети годИинЫ 
пред полуноіцию. 


Лето переступное 
В лето седмое тысеішци 36 круг солн(цу) 8, луне 6. бывае 
Христово во среду. Лета по рожестве Христове полторы тысёіци г“, 
индик 1. Мяса ясти 7 недель и 5 дней. Триодь почни 2 февра(ля). 
Мясопуст 16 фев(раля). 40 мученик в понеде(лок) З недели поста. 
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Благовеіцение во среду 5 недели поста. Христиано(м) Пасха 12 

априля. Георгия в четвер 2 нед(ели) по Пас(це). Воступление на небо 

Господьне 21 майя. Сошестие Святого Духа 31 майя. Петров 

мясо(пуст) 7 іюня. Петро(ва) посту З неде(ли). Петр(а) в понеделок. 
Сего году не будеть гибели на небесех. 


Лето 1 по переступном 


В лето седмое тысеіци 37 круг солнцу 9, луне 7. Рожство 
Христово в пяток, индик 2. Лета по Божием нарожении тысеіца 
пятьсот 29. Триодь почни 17 генваря. Мяса ясти 5 недель и З дни. 
Мясопус(т) 31 генваря. 40 муза во второк 5 неде(ли) поста. 
Благовеш(ение) во Великий Четвер. Наша Пасха 28 марта. 
Геор(гий) в пят(ок) 4 неде(ли) по Пас(це). Вознесенье Господьне 6 
майя. Сошестие параклита 16 майя. Петров мясопуцт) 23 майя. 
Петрова посту 5 недель и День. Петра во второк. 


Лето 2 по переступном 


В лето 7 тысеіци 38 круг солнцу 10, луне 8. Рожство Христово в 
суботу. Лета по нарожении Ісусове тысеіца пятьсот и 30, индик З. 
Мяса ясти 8 недель и два дни. Греодь почни 6 февра(ля). Мясопуцт) 
8 февра(ля). 40 мученик в среду 2 неде(ли) посту. Благовеіцен(ие) в 
пяток 4 недели посту. Хрестианом Пасха 17 априля. Георгия В 
суб(оту) на святой недели. Воступление на небеса Господьне 26 
майя. Сошестие Святого Духа 5 іюня. Петров мясопуст 12 іюня. 
Петгрова посту две недели и два дни. Петра во среду. 


Гибель всего месеца будеть октоврия 16 дня шестое годины по 
полуноіци. Другая гибель солнца, большая половина, 28 марта полё 
годины пред полудне(м). 


Лето третее по переступном 


В лето седмое тысеіцци 39 круг солнцу 11, луне 9. Рожство 
Христово в неделю. Лета по Божием нарожении тысеіца 531, индиК 
4. Мяса ясти 7 недель и день. Треодь почни 29 генва(ря). Мясопус(т) 
12 фев(раля). 40 мученик в четвер З неде(ли) поста. Благовеш(ение) в 
суботу 5 неде(ли) поста. Великдень 9 априля. Георгия 2 недели по 
Пас(це). Воступление на небеса Господьне 18 майя. Сошестиё 


Святого Духа 28 майя. Петров мясо! 4і осту З 
неде(ли) и З дни. Петра в чет(вер). уе паба печаная 


Лето переступное 


В лето седмое тысеіци 40 
Христово в понеде ци 40 круг солнеч(ный) 12, луне 10. Рожство 


(лок). Лета по рожени(и) Ісусове тысецца) 532; 
рая ся ясти б недель. Треодь начни 21 кавала. Масопусіт)а 
ыа за Уран Ааа, Ў М ар, пос(ту). Благовец(ение) в 

и. Пасха наша 31 марта. Георгия во 

марка , акне Я Ма пастала на неба Гаснодкіё 9 
: ха 19 майя. П ЙЯ. 
Петрова посту 4 недели) и пять дней. пёр раненне а Зя 
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Лето І по переступном 

В лето седмое тысеіци 41 круг солне(чный) 13, луне 11. Рожство 
Христово в середу. Лета по нарожений Ісусове тысеіца 533, индикб. 
Мяса ясти 7 недель и пять дней. Треодь нач(ни) 2 февра(ля). 
Мясопус(т) 16 февра(ля). 40 мучен(ик) второе недели поста. 
Благовеше(ние) во второк пятое недели поста. Великдень 13 априля. 
Гергия во среду 2 неде(ли) по Пасце. Вознесе(ние) на небеса 
Господьне 22 майя. Сошестие Святого Духа 1 іюня. Петров 
мясо(пуст) 8 іюня. Петро(ва) посту 2 неде(ли) и б дни. Петра в 
понеде(лок). 


Лето 2 по переступном 

В лето седмое тысеіци 42 круг солнцу 14, луне 12. Рожство 
Христово в четвер. Лето по нарожении Ісусове полторы тысеіци 34, 
индик 7. Мяса ясти 6 недель и 4 дни. Треодь начни 25 генва(ря). 
Мясопус(т)8 февра(ля). 40 муче(ник) в понеде(лок) 4 недели поста. 
Благовец(ение) в среду 6 недели поста. Хрестианом Пасха 5 
април(я). Георгия в четвер третее недели. Вознесение на небеса 
Господьне 14 майя. Сошестие Святого Духа 24 майя. Петрова посту 
4 неде(ли). Петра в понеделок. 


Лето З по переступном 

В лето седмое тысеіци 43 круг солнцу 15, луне 13. Рожство 
Христово в пяток. Лета по нарожении Христове полторы тысеіци 
35, индик 8. Мяся ясти 5 недель и З дни. Гриодь нач(ни) 17 ген(варя). 
Мясопуст 31 генва(ря). 40 муче(ник) 5 недели посту во второк. 
Благовеш(ение) в чет(вер) страц(ной) недели. Хрестиа(ном) Пасха 
марта 28. Георгия в пят(ок) 4 неде(ли) по Пас(це). Воступление на 
небеса Господьне 6 майя. Сошестие Святого Духа 16 майя. Петров 
мясопуст 23 майя. Петрова посту 5 неде(ль) и день. Петра во 
второ(к). 


Лето переступное или висекст 

В лето 7 тысеіци 44 круг сол(нцу) 16, луне 14. Рожство Христово 
в субот(у). Лет по нарожениий Ісусове полторы тысеіц(и) 36, индик Э. 
Мяса ясти 8 недель и два дни. Триодь почни 6 фев(раля). Мясопуст 
ю февраля). 40 мученик в четверток 2 недели поста. Благовеш(ение) 
в суботу 4 недели посту. Великдень 16 априля. Георгия І недели по 
Пас(це). Вознесение Господне 25 майя. Сошестие Святого Духа 4 
іюня. Петров мясопуст 11 іюня. Петрова посту 2 недели и З дни. 
Петра в чет(вер). 
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Лето 1 по переступном 

В лето седмое тысёіЦИ 45 круг солнцу 17, луне 15. Рожство 
Христово В понеде(лок). Лета по нарожении Слова Божия тысеіца 
537, индик 10. Мяса ясти шесть недель. Треодь начни 21 генваря. 
Мясопуст 4 февра(ля). 40 мученик в Пяток 4 неде(ли) посту. 
Благовеш(ение) в неделю 6 посту. Пасха хрестиа(ном) 1 априля. 
Георгия в понеде(лок)4 неде(ли) по Пасце. Воступление Господне на 
небеса 10 майя. Сошестие Втешите(ля) 20 майя. Петров мядопуст) 
27 майя. Петро(ва) посту 4 неде(ли) и 4 дни. Петра в пято(к). 


Лето 2 по переступном 


В лето сем тысеіц 46 круг солн(цу) 18, луне 16. Рожство 
Христово во второк. Лета по нарожении Ісусове полторы тысёсіци 
38, инди(к) 11. Мяса ясти 8 недель и 6 дней. Треодь нач(ни) 10 
февра(ля). Мясопуст 24 февра(ля). 40 мучену(к) в суботу 1 недели 
посту. Благовеш(ение) В поне(делок) 4 недели поста. Пасха 
Христова 2] априля. Георгия во второк святыя недели. Вознесение 
Господне 30 майя. Сошестие Святого Духа? іюня. Петров мясопуст 
16 іюня. Петро(ва) посту неделя и 5 дни. Петра в суботу. 


Лето З по переступном 

В лето седмое тысеіци 47 круг солне(чный) 19, луне 17. Рожство 
Христово во среду. Лета по рожестве Христове полторы тысёіци 39, 
индик 12. Мяса ясти 5 недель и 5 дней. Греодь начни 26 генва(ря). 
Мясопус(т) 9 февра(ля). 40 муче(ник) во 4 неде(ли) посту. 
Благовешцение во втор(ок) шестое неде(ли) посту. Х рестианом 
Пасха шестый апри(ль). Георгия во среду неде(ли) З по Пас(це). 
Вознесение 15 майя. Сошестие 25 майя. Петров мясопуст 1 іюня. 
Петрова посту З неде(ли) и шесть дни. Петра в неделю. 


Лето преступное 


В лето седмое тысеіци 48 круг солнцу 20, луне 18. Рожство 
Христово в четверток. Лет по Божием нарожении полторы тысеіци 
40, индик 13. Мяса ясти 5 недель и 4 дни. Треодь неач(ни) 18 
генва(ря). Мясопу(ст) І фев(раля). 40 муч(еник) во вто(рок) 5 
неде(ли) поста. Благовецц(ение) в четвер страстныя неде(ли). Пасха 
28 марта. Георгия в пяток 4 неде(ли) по Пас(це). Вознесение 
Господьне 6 майя. Сошестие Святого Духа 16 майя. Петров 
мясопуст 23 майя. Петро(ва) посту 5 недель и день. Петра во второк. 


ы Лето І по переступном 

лето седмое тысеіци 49 круг солнцу 21, луне 19. Рожство 

аў -ўмарій Лета по Бомы нёба равы навай 

ах В аў ясти 8 недель и два дни. Триодь почни 6 февра(ля). 

Хх аа ыў в(раля). 40 мученик во среду 2 недели поста. 

ві асха 17 априля. Георгия в суботу святое неде(ли). 
оступление на небо Господьне 26 майя. Сошестие Святого Духа 5 


і “П : 
зей Я” мясо(пуст) 12 іюня. Посту 2 неде(ли) и 2 дни. Пет(ра) 
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Лето 2 по переступном 


В лето седмое тысеіци 50 круг солнцу 22, луне І. Рожство 
Христово в неде(лю). Индик 15, лета по Божием нарожении тысеіца 
пятьсот 42. Триодь почни 29 генваря. Мяса ясти 7 недель и день. 
Мясопус(т) 12 февра(ля). 40 мученик в четвер З неде(ли) поста. 
Благовеш(ение) в суботу 5 поста. Наша Пасха 9 априля. Геор(гия) 
второе неде(ли) по Пас(це). Вознесение Господьне 19 майя. 
Сошестие параклита 28 майя. Петров мясопус(т) 4 іюня. Петрова 
посту 3 неде(ли) и З дни. Петра в четвер. 


Лето З по переступном 


В лето 7 тысеіци 5] круг солнцу 23, луне 2. Рожство Христово в 
понеде(лок). Лета по нарожений Ісусове тысеіца пятьсот 43, индик І. 
Мяса ясти 5 недель суполна. Треодь почни 14 ген(варя). Мясопус(т) 
28 генва(ря). 40 мученик в пяток 5 неде(ли) посту. Благовеіцение на 
самый Великдень. Хрестианом Пасха 25 марта. Георгия в 
понеде(лок) 5 недели по Пасце. Воступление на небеса Господьне З 
майя. Сошестие Святого Духа ІЗ майя. Петров мясопуст 20 майя. 
Петрова посту 5 недель и четыре дни. Петра в пяток. 


доконаны суть сие вократце светци и поскалия доктором 
Франциском Скориною во славном месте Виленском. 
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АЛЬФАБЭТНЫ ПАКАЗЬНІК 
сьвятых і сьвятаў Скарынавага календара 


ап -- апостала: арх -- архіяпіскапа; мцы -- мучаніцы; мч -- 
мучаніка; пр -- прарока; спв -- спавядніка, цдт -- цудатворцы; япс 


-- япіскапа. 


Авага, мч 8.ІУ 

Аввакума, пр. 2.ХІІ 

Авдея, пр. 19.ХІ 

Аверкія Ерапольскаго, япс 22.Х 
Авива, мч 15.ХІ 

Авксентия 14.П 

Автонома, мч 12.ІХ 

Агапия, мч 15.Ш 

Агапій, мцы 16.1У 

Агафій, мцы 5.П 

Агафоника, мч 22.УПІ 
Агафопода, мч 5.ІУ 

Аггея, пр 16.ХІІ 

Агрепины, мцы 23.ХУІ 
Аифалы, мч 1.ІХ 

Аіфала, мч 3.ХІ 

Акакяия, 17.1У; 7.ХМІПІ 
Акепсима, мч З.ХІ 

Акилины, мцы 13.УІ 

Акилы, ап І14.ХІІ 

Акиндина, мч 2.ХІ 

Аксениий Рымляныни 24.І 
Александра патриарха 30.УЦІ 
Алексея человека Божия 17.ПІ 
Алимпия Столпника 26.ХІ 
Амбросия, япс 7.ХІІ 

Амоса, пр 15.УІ 

Ампилия, ап 31.Х 
Амфілохия, япс 23.ХІ 
Анании, ап І.Х 
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Анастасии Римлянынй, мцы 29.Х 
-2 Узорешительнице 22.ХІІ 
Анастасія, мч 22.І 

Андрея, ап 30.ХІ 

-- во Крите, мч 17.Х 

-- Критскаго, архп 4.ХІІ 

-. Стратилата, мч 19.УШ 
Андриана, мч 26.УПІ 
Андроника, ап 17.У 

-- мч, 12.Х 

Аникиты, мч 12.УПІ 
Анисима, ап 15.11 
Анисифора, мч 9.ХІ 

Анисій, мч 30.ХП 

Анны 9.ІХ 

“2. зачатие 9.ХІІ 

-. дуспение 25.УІП 

Антипы Пергамскаго, япе 11.ІУ 
Антония Великаго 17.І 

-- Печерскаго 7.У 

Анурія, мч 21.ІУ 

Ануфрія Велікаго 12.УІ 
Анфиногена, мч 16.УІІ 
Анфіма, япс Никомидій 3.ІХ 
Апостол 12 Собор 30.УІ 
Арефы, мч 24.Х 

Аристарха, ап 15.ІУ 
Артемия 20.Х 

-- Селунскаго 24. 
Артемона, мч І3.ІУ 


Архипа, ап 19.П 
Афанасія 18.І 

-- Афонскаго 5.УІП 
-- Великаго 2.У 
Афонасія, спв 22. 


Благовеіцение Девы Марій 25.ІІІ 
Богородице Покров І.Х 

-- дуспение 15.УПІ 

-- положение пояса 31.УШІ 

-- положение ризы 2.УІІ 

-- рожество 8.ІХ 

-- Собор во Асинех І.ІХ 
Богоявления Ісуса на Іордани 6.І 
Бориса и Глеба 24.УІП 

-- перенесение моіцей 2.У 


Вавилы, архп Антиохій, мч 4.ІХ 
Вакха, мч 7.Х 

Варвары, мцы 4.ХІІ 

Варлама, мч 19.ХІ 

Варнавы, ап, мч ІІ.УІ 
Варфоломея ап, мч 11.УІ 

-- возвраішение моіцей 25.УПІ 
Василиска, мч 22.У 

Василисы, мцы 21.УШІ 
Василия Великаго 1.І 

-- в Херсоне, япе мч 7.Ш 

-- презвитера, мч 22.ИПІ 

-- спв 28.11; 121У 

-- япе 26.ІУ 

Венедикта 14.ЦІ 

Веры, мцы 17.ІХ 

Викентія, мч ІІ.ХІ 

Виктора, мч 11.ХІ 

Висариона 6.УІ 

Власія, мч 111 

Внифантия, мч 19.ХІІ 
Воведение во церков 
Богородице Девы Маріи 21.ХІ 


Возвраіцение мошей Кира 
и Іоанна, 28 УІ 


Воздвижение Креста Г осподня 
М. ІХ 

Всекновение главы Іонна 
Предтечи 29.УІ 


Всех Святых Отец на 
7 Соборех 16.УІІ 


Вукула, япс Змирскаго 6. 


Гаврила Архистратига, 
Собор 26.11] 


Галактиона, мч 5.ХІ 

Гардия, мч З.І 

Георгія Победоносца, цдт 23.ІУ 
--. Хозевита 8.І 

-- япе 7.ІУ 

Герасіма на Іордани 5. 
Гервасія, мч 14.Х 

Глеба 24.УІІ 

-- перенесение моіцей 2.У 
Гликерии, мцы І3.У 

Григория Великое Арменій 30.ІХ 
--. Богослова 25.І 

2 цдт 17.ХІ 

22. Нискаго, япс 10.І 

Гурия, мч 15.ХІ 


Давыда в Селуни 26.УІ 
Дамиана, цдт І.УІІ; 1.ХІ 
Данила, пр 17.ХІІ 

-- (Столпника 11.ХІП 

Дарии, мцы 19.ПІ 

Две тме Мученик в 

Никомидій 28.ХІІ 

Девяти Мученик в Кизици 29.ІУ 
Дементея, мч 7.УШ 

Десети Мученик во Крите 23.ХІП 
Диоміда, мч 16.УШ 


Возврашение моіцей Варфоломея Дионисія Ареопагита З.Х 
ап. ЗШ с ла 
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Дімитрія, мч 26.Х 
Дорофея, япс, мч 5.ХІ 


Евгений, мч 4.ХІПІ 

Евгения в Херсони, япС 7. 
Евграфа, мч 10.ХІП 
Евдокиий, мч 1.Ш; аУШ 
Евдокима 31.“ П 
Евлампии, мцы 10.Х 
Евлампия, мч 10.Х 
Евсевия, япе, мч 22.“УІ 
Евсегния, мч 5. УШ 
Евстратия, мч І3.ХП 
Евтихия, архп 6.УІ 

-.мч 4 МІШ 

Евтропия, мч З3.Ш 
Екатеріны 
Александрийское 24.ХІ 
Елеуферия, мч 15.ХІП 
Елисея, пр 14.УІ 
Емелиана, япс 8.УПІ 
Емгльана, мч 18.УП 
Еоумена, япс 18.1Х 

Еоупла диакана, мч П.УШ 
Еоуфімия Великаго 20.І 
Епистимій, мцы 5.ХІ 
Епифания Кипрекаго 12.У 
Ераста, ап 10.ХІ 

Еремій. пр І.У 

Ермила, мч 13.І 

Ермия, мч 31.У 

Ермогена, мч 10.ХП 
Ермолая, мч 26.УІІ 
Ерофея Афинійска, япс 4.Х 
Еупсихия, мч 9.ІУ 
Еустафія, мч 20.ІХ 
Еуфимій, мцы 11.УІІ; 16 ІХ 
Еуфросиній 25.ІХ 

Ефрема в Херсоне, япс 7.ІПІ 
-- Сирина 28.І 
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Захарии, отца 
Предтечева 5.ІХ 


Зачатие Крестителя 
Іоанна 23.ІХ 


Зачатие святыя Анны 9.ХІПІ 
Зиновий, мцы 30.Х 
Зиновия, мч 30.Х 

Зотика 30.ХП 


Иакинфа, мч 18.УП 
Иассона, ап 28.1У 


Игнатия Богоносца, 
мч 29.І, 20.ХІІ 


Измаила, мч 17.УІ 

Илария, мч 12.МІП 

Илій, пр 20.УІІ 

Иосифа Обручника 26.ХІП 
Ипатия, цдт 31.ПІ 

Ипполіта папы Римскаго 30.І 
Ирины, мцы 1І6.ІЎ; 5.“ 
Исакия З.УІПІ 

2. Далматскаго 30.У 
Исидора Пилусийскаго 4.П 
Иулиана Тарсискаго мч 21.ХІ 


Іакинфа, мч З.УІП 

Іакова Альфеева, ап 9.Х 
Іоакима 9.ІХ 

Іоаникия Великаго 4.ХІ 
Іоанна Ветхие Лавры 19.ІУ 


Іоанна возвраіцение 
моіцей 28.УІ 


Іоанна Златоуста 13.ХІ 

-- пренесение моіцей 27.І 
Іоанна Евангелиста 8.5 

-- Преставление 26.ІХ 

Іоанна Крестителя 7.І 

-- -- всекновение главы 29.УИІ 
--. -. зачатие 23.І1Х 

-- -- обретение главы 24.11 


-- -- обретение главы 
третие 25.У 


г 2 рожество 24.У1 

Іоанна Лествичника 30.ПІ 
-- Милостиваго 12.ХІ 

2 Отца 21.ХІІ 

- Патриарха 30.УПІ 

-- Преподобнаго 21.УІІ 

-- ученика Григория 18.ІУ 
г: цдт ЗІ. 

Іова 6.У 

Іосифа Богоноснаго 4.ІУ 
Ісайя, пр 9.У 

Ісуса Христа Богоявление 6.І 
-- обрезание І.І 

-- пренесение образа 16.УПІ 
-- преображение 6,УШ 

-- Рожество 25.ХІП 

--. Стретение 2.ІІ 

І юды, ап 19.УІ 


Калинника, мч 29.УІІ 
Калистрата, мч 27.ІХ 

Карпа, ап 26.У 

-- япс, мч І3.Х 

Касіяна Рилянина 29.ІІ 
Киприана, мч 2.Х 

Кира и Іоанна 31.І 

-- возвраіцение моіцей 28.УІ 
Кириака Отходника 29.ІХ 
Кирика мч 15.УП 

Кирила 18.І 

-- Александрийскаго 9,УІ 

-- арх 18.ШІ 

Клеоника, мч 3.Ш 

Климента папы Римскаго 25.ХІ 
-- япс, мч 23.І 

Козьмы и Дамиана 1.УІІ: І.ХІ 
Кондрата в Магнисии, мч 21.ІХ 
--мч 10. 

Конона Градара 4.ПІ 
Константина цара 21.У 
Корнила Сотника, мч 13.ІХ 


Креста Господня 
Воздвижение І14.ІХ 

-- пройсхождение І.УЦІ 
Ксенифонта 26.І 


Лавра, мч І8. УШ 


Лаврентия архидиакона, 
мч 10.УІП 


Лазоря в Галасии 7.ХІ 
Лариона 6.УІ 

-- Новаго, цдт 28. 
Ларіона Великаго 21.Х 
Левкия, мч І4.ХІІ 

Леонтея папы Римскаго І8.ІПІ 
г мч І8.ХІ 

Логина Сотника 16.Х 

Луки ?7.ІП 

-- Евангелиста, ап 18.Х 


Лукиана Презвитера 
Антиохій, мч І15.Х 


Лукіяна, мч З.УІ 

Льва, япс Катанскаго 20.ІП 
Любве, мцы 17.ІХ 
Люппа, мч 23.УШ 





Мавры, мч З.У 

Макавейских 7 Мученик І.У 
Макария Египтянина 19.І 
Макрины 19.УІПІ 

Максима, спв 21.І; 13.УПІ 
Малахия, пр З.І 

Маманта Гагронскаго 2.ІХ 
Мамелфы, мцы 5.Х 

Мануийла, мч 17.УІ 

Марины, мцы Г.У 

Маріи Девы Благовеіцание 25. 
2 Воведение во церков 21.ХІ 
-- Покров І.Х 

-- дуспение 15.УПІ 

22 положение пояса 31.УПІ 

22 положение ризы 2.УП 

2 рожество 8.ІХ 
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- Собор во Асинех 1.ІХ 
Марій Египтяныни 11У 

2. Магдалены 22.У П 

Марка Евангелиста 2517 

22 япе 29. 

Маркиана 9.І 

2. мч 25.Х 

Мартиана 13.П 

Мартина папы Римскаго 14 ІУ 
Мартирия, мч 25.Х 

Матроны Селунское, мцы 27.ИІ 


Матфея Евангелиста 
9.УШ; 16.ХІ 


Меланій Рымляныни 31.ХІІ 
Мелентея, архп 12. 
Мамнона, цдт 30.1У 
Мефодия 14.ХІ 

Минодоры, мцы 10.ІХ 
Мины, мч 11.ХІ; 10.ХІП 
Мирона, мч 17.УШ 
Митродоры, мцы 10.ІХ 
Митрофана Патриарха 4.УІ 
Михайла Синайскаго 23.У 
Михаіла Архістратига чудо 6.ІХ 
-- Собор 8.ХІ 

Маихея, пр 14.УПІ 
Младенец избиенных 29.ХІІ 
Мойсея Мурина 28.УЦІ 
Мокея, мч І.У 

Моіцей возвраіцение 
Варфоломея 25.“ 

-- Кира и Іоанна 28.ХУІ 


Моіцей пренесение 
Бориса и Глеба 2.У 


-- Тоанна Златоуста 27.І 

-- Стефана, мч 2.УІІ 
Мученик Две Тме 28.ХІІ 

--- Девяти в Кижици 29. ІУ 

--- Десети во Крите 23.ХІІ 

-- Седми Макавейских І.У 
-- Сорок в Севастій 9.ПІІ 
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г. Сорок Два во Яммории 6. 
2. Сорок Пяти в Никополий 


10.ХІІ 
Надежи, мцы 17.ІХ 
Назария, мч 14.Х 
Наталии, мцы 26.УШ 
Наума, пр І.ХІП 
Неонилы, мч 28.Х 
Нестора, мч 27.Х 
Нефедия Тарскаго, мч 20.УІ 
Никанора, ап 28.“ 
Никиты, мч 15.ІХ 
-- спв З.ІЎ 
-- Халкидонскаго 28.У 
Никифора, архп 13.ПІ 
-- мч9.ІІ 
-- Патриарха 2.ХІ 
Николы, архп 6.ХІІ 
Никона 23. 
Ноторія, мч 25.Х 


Обрезание Ісуса Христа І.І 
Обретение главы 

Іоанна Предтечи 24.П 

-- третее главы Іоанна 
Предтечи 25.У 

Олены 21.У 

Олимба, ап 10.ХІ 

Осифа, мч З.ХІ 

Отдание празника 
(Стретения) 9.ІІ 

Отец в Синай и в Рафу 
избиенных 14.І 

Отец всех на 7 Соборах 16.УП 
Отрок Седми во Ефесе 22.Х 
Оуспение Богородице 

Марій 15. УШ 

Оуспение святые Анны 25.УІІ 


Павла, ап 29.УІ 
-- спв 6.ХІ 
-- Фивейскаго 15.І 


Пампила мч 16.П 
Панкратия, мч 9.УІП 
Пантелеймона, мч 27.УІІ 
Папилы, мч 13.Х 
Парамона, мч 28.ХІ 
Парфенія 7.П 

Патрикия, япс, мч 19.У 
Пахомия Великаго 15.У 
Пелягій Антиохийские 8.Х 
-- мцы 4.У 

Перфирия, япе 26.11 
Петра и Павла, ап 29.УІ 
Пимина Великаго 27.УЦІ 
Платона, мч 18.ХІ 


Поклонение веризе 
ап Петра І16.І 


Покров Пресвятыя 
Богородице І.Х 
Полиекта, мч 9.І 
Поликарпа, япс 23.ІІ 
Положение пояса 
Пречистое 31.УПІ 

-- ризы Пречистое 2.УІІ 
Порфирия, мч 9.ХІ 
Потапия 8.ХІІ 


Перенесение моіцей 
Бориса и Глеба 2.У 


-- Іоанна Златоуста 27.І 
-- Стефана, мч 2 УШ 


-- образа Ісуса Христа 
гот Едеса 16.УІШІ 
Преображение Ісуса 
Христа 6.УІ 


Преставление Іоанна 
Богослова ап. 26.ІХ 


Пречистое Девы Марій 
Благовеіцение 25. 


7- положение пояса 31.УПІ 
7- положение ризы 2.УІІ 
-- Сабор 26.ХІІ 


Пойсхождение Креста 
Господня 1.УПІ 


Прова, мч 12.Х 

Прокла, мч 12.УІІ 

-- Патриарха Цариграда 20.ХІ 
Прокопия Декаполита 27.11] 
--Ммч 8. УІІ 

Протасія, мч І4.Х 

Прохора, ап 28.ХІІ 

Пуды, ап 15.ІУ 


Радиона, ап 10.ХІ 

г мч 8 ІУ 

Рожество Іоанна 

Предтечи М.УІ 

Рожство Ісуса Христа 25.ХЦ 
-- Девы Марій 8.ІХ 

Романа І.Х 

г мч І8.ХІ 

Руфа, мч 8.ІЎ 


Саванта, мч 19.ІХ 
Савастиана, мч 18.ХІІ 
Савелія, мч 17.УІ 
Савина, мч 16.ПП 
Савы 5. ХІІ 

-- Сербскаго 12.І 

г Стратилата, мч 24.ІУ 
Садофа, мч 19.Х 
Самойла, пр 20.УШ 
Самона 27.УІ 
Самсона 27.УІ 


Святых Отец на 
7 Соборех 16.УІП 


Седми Мученик 
Макавейских І.У 


Седми Отрок во Ефесе 22.Х 
Сергия, мч 7.Х 

Сидора. мч 14.У 

Силуана, ап 30.УП 

Силы, ап 30.УП 

Сильвестра папы Римскаго 21 
Симеона 17.ІУ; 24.У 

22 и Іоанна 21.УП 
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г мч 27.1У 
2 Столпника 1.ІХ 

Симона Зилота, ап 10.У 
Сімеона Богоприимца З.І! 
Собор Архистратига 
Гаврила 26, 

-- Архистратига Михайла 8.ХІ 
2 Всех 12 Апостол 
Христовых 30.УІ 

-- Пречистое Девы Марій 26.ХІІ 
-- Пречистое Богородицы 
в Асинех І.ІХ 

Созонта, мч 7.ІХ 

Сорок Два Мученик 

во Аммории 6.ШІ 

Сорок Мученик 

в Севастій 9.ПІ 

Сорок Пяти Мученик 

в Никополий 10.“ П 
Сосіпатра, ап 28.1Ў 

Софіий, мцы 17.ІХ 
Софония, пр З.ХІІ 
Софрония, япс 11. 
Спиридона, цдт 12.ХІІ 
Стахия, ап 31.Х 

Стефана Архидиакона, мч 27.ХІІ 
-- Нового, мч 28.ХІ 

-- пренесение моіцей 2.У ПІ 
2 Савайта І3.УІІ 
Стратоника, мч 13.І 
Стретение Ісуса Христа 2.1 
Сысоя Великаго 6.УІП 


Татианы, мцы 12.І 
Тарасія, япс 25. 

Тарха мч'12.Х 

Терентия, мч 28.Х 

-- мч и дружины его 10.1У 
Тимона, ап 28.ХІІ 
Тимофея, ап 22.І 

-- в Символех 21. 

-- мч З.У 
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2 япе 10.УІ 
Тита, цдт 2.1 
Тихона, япс Амафуі 16.УІ 


Третее обретение 
главы Іоанна 25.У 


Трифилия, мч І3.ХІ 
Трифона, мч І.П 
Трофима, ап 15.1У 
гумч 23.ХІІ. 19.1Х 


Улиты, мцы 15.“ 
Ульяны, мцы 21.ХП 
Устина Филозофа І.УІ 
Устины 2.Х 


Фавста З.УПІ 

Фадея, ап 21.УПІ 

Фалелея. мч 20.У 

Февроніи, мцы 25.УІ 
Феклы, мцы 24.ІХ 

Феодора Освеіценнаго 16.У 
2 Сикиота 22. ІУ 

- Стратилата, мч 8.1; 8.УІ 
-- Тирона, мч 17. 

-- Трихины 20.ІУ 

Феодоры Александрійской І1.ІХ 
Феодосии, мцы 29.У 
Феодосия Обіцежителя І1.І 
Феодота Ангирскаго, мч 7.УІ 
-- во Анкире, мч 18.У 

-- Киринейскаго, мч 2.ПІ 
Феодотии І.Хі 

Феодула, мч 5.ІУ 

Феоктиста Игумена 4.І 
Феоны, мцы 5.І 

Феопента, мч 5.І 

Феофана, спв 12.ПІ 
Феофила, мч 23.УІІ 
Феофилакта Никомидій 8. 
Ферапонта, мч 27.У 
Филимена, мч 29.ХІ 


Филимона, ап 22.ХІ 
Филипа, Христова ап 14.ХІ 
Фирса, мч 14.ХП 

Філипа, ап І.Х 

Фоки во Синопех, мч 22.ІХ 
Фомы, ап 6.Х 

гв Малей 7.ХІІ 

Фотениий Самаранины 20.ПІ 
Фотия, мч 12.УПІ 

Фрола, мч І18.УПІ 


Харитины, мцы 5.Х 
Харитона, спв 28.ІХ 
Харлампия, мч 10.П 
Хеонии, мцы І6.ІУ 
Хризанфа, мч 19.ПІ 
Христины 24.УІІ 
Христофора, мч 9.У 


Чудо Архистратига 
Михаіла в Каласаех 6.ІХ 


Якова, брата Господня, ап 23.Х 


-- брата Іоанна Богослова, 
Христова ап 30.ІУ 


-- Персенина, мч 27.ХІ 
-. спв 21.ШІ 
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06АЕ0БЯН 
КОБНЯГ, бОбБіЯ ўў 

Я нны васЕлЕТ«НаГ (Ф ўм 
месеця бепатівічы Й 


іў аоічесеца Я8гбта ўў 
ў поваст.ве ёгбЯай ў 
“Я ЫЕСКОЕЦЕРЕН:- 





ПОСЛЕДОВАНИЕ 


ЦЕРКОВНАГО СОБЬРАНИЯ ВЬСЕЛЕТНАГО ОТ 
МЕСЕЦА СЕПЬТЕВРИЯ ДО МЕСЕЦА АВГУСТА 
ПО ВЬСТАВУ ЕРУСАЛИМЬСКОЕ ЦЕРКВИ:- 


Фотарэпрадукцыя з “Падарожнае кніжкі” 
доктара Франьцішка Скарыны, Вільня 
1522 год, з экзэмпляру Каралеўскае 
Бібліятэкі ў Капэнгагене. 
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ЗФА у у «М з е 


з , 
дбера 


”- 


МЕвЕЦЬ СеПтсгІ 


А мять 4нн Я дань нача іто ймя 
МАЎ годнй «і ізроі ба,ныў Зі дрё а 
сойнь звя; 188, йвнгя зе 
Ааа к раваў 
Пянеть, ето ёця еўнебня сполайчнкя 
нячядо йндикту, Согоў прічУсе вограця 
йжа вейсннеца, ст го мучіннй Я йфялы “е 
сУге пученнкя мямяйтя гягройскяго і» 
стго муч янфімя ёпнской никойндін з ге 
сто мбў вяеўлы Яруніпнё ўнтндуін з» 
ст пророкя зяхаўни ўця преданчвя а 
Чуе Ўзхіт рлтнея мнуяіля вкялясяёуь “е 
стго мучени созойпя,Й Я предпразніве : - 
Рэжўво прчЎыа дчвы когороднц мяціні» 
Ст пряведнё вогобў ібякимя йяйны 2» 
ет мученыць мннодоры ўжнтродоры 2. 
Гіргподоё ман ўебдовы Ялтксявдгіні: - 
стго севрейно яўна Яватономя 
стго сверей мучэнн коўналя сотникя 2» 
чоўденаснне чесняго куўя господна ў“ 
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ЗОВЕМЫ БебЕКЬ 


"Гого іни сэднеце еуодній возняма не: 
сиое вягя, Й емея фявей ден» Сноф ядз” 
Сто велнко пученнкя гХьна никиты 2» 
сТыа прЁсляеныа мучениця ёўфнянй 2» 
ст муче софій веры любве Й нядежн 2» 
Прблодсёня ўця ёоўменна ёпископя 7 
ст муў трофния сявяйля Й прочня 7» 
СЗго велнко муче ёўстяфія, й Йснн 27 
сттго ЎпХля койдзятя йже емягннсня 9» 
сіге сеці муч: фоки йже восннопедЕ ё“ 
Зячяпне чуў аяго крёўла ган а І Фяйня І» 
стыа пгравомЎчсннци Хвялныа Деклы 5» 
Пггподсёныа атраняшса ёўфросннін ў? 
Гірсд пявлінне стго сляснаго япТоля»Й ё 
вактансая ўутовя Ібяйня согоглсвя ў” 
КОфра ймять геднна Гі Ядснь 9119 
сто муче кялніпратя, йдружнны ёго у? 
Г ўсподоё ця уярнаеня йсповехннкя 5? 
Пусподсёняго ўця курнякя буодьннкя 5” 
стге мучени грнгорна ваанков армснін ў? 


х ші з хо! л 


ж) хі к х! 
яі дж 


: 
к» 


ж 
уч 


а? жа 
- 


-і 
з” “з 


а? 


шэ Ж? Й «?Зыў ? е? 


зга 


МевеЦь ОктеРі 


мять ённ Зя, Міле внячяле ёго ймяёть 
гознна я! ёдюіні а. еноціна Гі цей к 





Покрова пзесТыа вогоро нуе, йстго Ёпо 
споля Янянни, йсеЁтого ўля роменя з” 
стго мучу кўприяня, йстыа Ўстины “» 
стго сенў ауў днднисіа ЯреОпягнтяа 1» 
стго муч ёрофга ёпнскопя Я ўннінскя і» 
стыа аученнуи хаўнтнны,й мямейфы 2» 
Стго сляеного ўптоля уўтовя фомы 2” 
СУй тученике Божий сергна, й вякеуя 1» 
Праподзё жТрё пелягім ўнтнОунёкне 2» 
Ст» Яптоля Хетоея іяковя йльфсівя, - 
стыць шрченнё ёвлайпня й ёвляйпнн ў» 
Стго ўпТля філнля ёднне ў Заране” ; 
Коц й Илять гоаннь 41, ядснь 1» 
сты аученнё провя тяўхя ёндроннкя? з? 
стё Маўченнё кяўпя ёпнікопя Йпяпилы?” 
атЙ ну“ нязярна проаясіа Йгаўвясіа і” 


ВЕОМЫ АНбТПЯ дБ з 
Тот ённ соінуг еходняь доёкоўлниз» 
стго нуў аўкияняпрёзвите янтнОдін ўз 4; 
стго му логння сойннкя йже прнкубе 1» 
Прсподоёняго муч Яндзеа йже вокна зе 


- т 


Сіто ўптоля уутовя ЙісянгеаЎя Аўкн» 
стго сее муче сядофя йдрржнны ёго з” 
стго еглнке стряснотеўпуя Ярпеана уе 
Прёподованяго ця ляріОня велнкяго Зе 
стг ўця івеўкіа ёпнскопя ёряпойскяго 
йсветыуа седмиОтрока йже воёфесе і» 


“. 
-е «е 


ЕЗ ц! ж! 


стго мўчуннкя Ярефы,ййсннА мічены зе ў 
«Моца бмять годый Ті Ядзнь ў з» 
Сты уў ношеўіа мяўкніня йдяранрна з» з, 
Стго сляёнсваанкомўчаннкя дімнадія і» кЗ 
сеётге мученнкя госпедька ністора У” з: 
стыўь мўченнка перайпна й неднды Уе з, 
стыя пученнце ўняіпясні рналаньнн» су 
сеўыўа аёчаннка яннеена й яннеени ім 7 
Затыўь йподшоль саяўна, й імпнана з» а 


Сто ўпўола-аковя поплоти субя Яна: бе 


Ф» зі] П а? з! «Ф а? 


“і ба ад «ў 


МевецьгоёнЕРА 


Гнякь ін Я дачьжі енячялсіго Йняіаь 
годны "Я Яд роснй Я. енофн і дзены Я 





сты «завець д аўсрарынна коўны 
Йдямяйня збпрподзі мт 9: кў, збдетін:» 
сего панна ікнйднн я, барржнны : - 
ста муч Якейсная й 1яіф Яля й бснфяў бе 
Прёподсёняго ў гра ібянннна велнкяго “е 
сті мученнк гяляктнОня й ёпнётнмін і” 

стго ўця няшсго пявля Йсповедннкя ; - 
Пусподобня ўця Аязора йжс сгаляснё 2» 
Саворг сто ёрунстуманга анўяйля 
ст аранане йннсифора й поўфнрна 7 аі 

Нод” ймять годні Еі, Ямтнь й» 

сті ўптак ёрястя Фанйся йредндня - 
ста ги мнны карай йенкейпія з ў 
н восТыце ёця Іс Файна мнаўнвяге 7. 
ікс еэстЙ ёця няшаго ібайня зляпеётя 
гэ, Ўдўнёсископя кэспяйтння гуядя ё” 


МІ 
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7 


гра ЁЗ ТГ. г аеНЬ у“ 


"Гого дни сеінчце еуоднё востраў т” 
ст нс вавяйчяго атм увя фнанпя:” 
с та мўченикЕ гурка, сямоня й еня е 
Сўто іпў ла івяйгаЎя у(Тея мяйува Х 

Іне еостыў ўця грнгоўна чкаопесўця з 
свётыць мўченнке плятоня, ранка : 

сто рар Яедса,й выне вяўлямя 9? 
Іс восты бця прокля пябняў цяўнгря 7? 
Фозідгнне воцеўкоё прёстыа еЯдычнц 
нашта вогоро “Це ,прніно гееы тадін 

стто ўпуля фиаўмоня, Й дружны ёго ы 
іс вост фця ўнфілоўна ёпнсколя 27 
стыа «айаагчаця ёкятеріны Ялей 5» 
Іжевосты бця канмейпія пяпы унйсё т“ 
Пусподобняг» я Злнпна столаннкя У? 
стг велнкомучЕннКкя аковя пеўсенння ? аа 
сто баў стефяня ноеого йсповейни 7? а 


сет мученнка пярямоня, йфнаўманя ан 
Сто Йвсеувяйного Япос'поля уўўея Ян: 


(чо пўбоўсяйнаго, сряпія ст го петря ўе 


Б. а" 1 М аз Яе п! аб 


з'а! а! 


МЕбЕЦЬ 4енаБе! 


аять Дни 4я, деньхе сцачядс егго мес 
ця Ёмяўть асосё годннаў інода У» 
ўняма воДнёціее страсць, й кознрога 1» 





я, Ялілуйа 
СУго пророкя гіна Яввякумя ліла 
сего пророкя гІьна софонна ,Ялізуй зе 
СТыа велнкосляены мученнця вяўвяры з» 
Юреподоеняго й согеносняго бця сявы зе 
Ікевосты фуя ннколы Зруніпископя 2» 
Івіеосетыў ёця ёмеросна ёпнскопя 5» 
ПеЁподеваняго ўця няшсго поляпна 27 
Зячатние сетыа Яйны, ёгдя ячная пуб 
ветсіб вогододыцу присне дсеў мяўн “е 
Ст мучениё мины ёрмогеня й ёвгряфя? 
Прёподоёняго ўця дянная столониня 2“ 
Прёподоеняго ця спнрндоня чудобеў 7” 
СТго веднкомуч: ёваітрятна, й прочи 2 
Того мн сойнеце еуоднть ёкоўнроге, й 


няўней дсль прнвывягі, ўно есывяй г? Ў 
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ЁБЕ ЗПОСННЕЦЬ “7. 
Мядоджейшя а но'ре годнна “ў або» 
СТА мученнке фўрся йаеекна йснимн іе 
сетго сеёцейне, мученикя ёлеўфірна з» 
сетго прорка гЛьна яёгеа, Ялілуйа е 
Стге сляеного профокя гльна дянная е 
его нуче сявястияня,Йдргжнны ёго “г 
охго нченнкя господвна енифяйтна 2» 
стге сеці мучеі йгнятна вогоносця 1- 
стыа мучениін ўльйннн, еннкоянани 5» 
сТыа муч іняйпясін бзорешнтей ние 2» 
стыць аесети пученнка, йже вокўнте 22 


стыа прелодовныа мученнце ёвгенин ём 
З дыаарнай гожтво Гая Б0ГЯ йспяся ня 


шко іСя у тя, барсчнстое девы мярін 2» 
Совора прчЎ ое, йстго йдснфя Ое.ці з“ 
стге пеўво муч Яўундняконя стефяня 2» 
ст Ў нрченнй асе ме же енакеннуіц ч 
стё млядснсць ўўТя (чан йзенёйныца ў зе 
сетое мученице Яннсін, йзотнкя преў “е 
Пеёледовь мяту: мелянін днмланынн ём 


-» 


м «бы з 


з». Жэ! 


Ф а м 
8, -е 


- ЬМ 
несць генаў”, 

мать І ни Ля, геньже енячяле сего месе 
Ца ймяўть сене годннх ў ўноўх З 
Зняміняя сойнацевя кознроў, ўведолініе 
аэкатсыяег ен 
Іже попаотн Оергзянне гая няшсто 1сў ўся 
ууТя, йсетго ўця вяснана велнкяго 2 






сет го ўця снАсеўтўя пяпы рнскяго “г 
стго пророка мяляўна, ўмучей гяўдна 2» 
п. Бподовняго Ўся фебктнспя Йгуме? - 
стыўа мученнкь ўбпеныпа, йфеОны г? 
Стяа вогойзаенна гая вогя йспяся ня 
штго ібл урўя, ёгая наіорасня куўнса “е 
СТгослявного пророкя йкутла іОлйня “е 
Гуёподоёчяго ўця гебрагна хэзеаная 1» 
стго а полуўкія ,Ябця мяўкняня “е 
іла вост ёця грнгорна ёпиі нискяго ё7 
Гргподоё б ўця ўебдесіа беуцежнтіла 1 

З Ого дн солнце вкоднть доводолеа?” 
стыс муў тятиўны ўст го сявы сеўве ў? 


Стыўь кученнк ірмная, йстуятонния ў? 10 
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зсвемы бТІЧеНЬ з 


Пусподоў беў вснияй мера йўснёі че? аа 
Прёлодзёняго бца павая фнайснўў” а 
Ноць Ямять годннь Яі, Ямць ае 
Гекаонснне сернзг сто поў ля папра?” 8 
П рёлодоёняго фця Янтонн» велниягос” 
1ае восТыц беў Я іянас'я Якўрнде? У н 
П усподзіня цямякярча ігайванияняс» 4 
Прсподаёнаг» ўця ёоўімна велнкяго с? к 
Пусподеё ця мяйсняя йсловедннкя 77 ” ке 
стго Яптая тамоў ее, бяд інатясіа е Кз 
сўго сец мучей канменля іпископя кс 
«Піподоё мат рБ Яксінин ўнмланынн г КА 
Газ вестыўа фця григодна вогословя і е 
Прсподоё ўця мсенў ройля А нженйй іо кт 
Іерснесенае чорен стэ іОана злятоў Рэ 
Пусподоё бца няшего ёфреця снфння 5? та 
сто севрй здче Ягнапна вогэносця г? кд 
стго све муўче Ййлоліпя пяпы рнйскя?» 4 
к Ко бчяпь газай (і Яхень 0: “е 
а еты чудоёорчйсеўсцеё кЎўя Абяйнасе 44 
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Ф. ж) о? М «Фаэі - а? а? 


я) -ў 
Ма 


ГМ 


МЕбеЦЬ, феввіць 


мять фнн Кн, Яце приаўчнтса нячетееў 

ты годк енстКСтЕ, погая сей месеў ймя 

кў фние дейжеенячяае іго бмяёть годні 

Й Яароёныуе 5 “ енофнаа 21 дроб Яд” 
е. аф 





стге велико мўче трўфоня,й ў прадпраў:» 
Стретенне гія спяся нятего ібя Д тя і» 
суго прячедняго сімедня вогоприййця?» 
ПееподоЕ ўця Ўсидоря пиаусийскяге 27 
стыа велнкомцченнуи гоёподні Ягяфін 1» 
Преподоё ёця еуюуля ёпнікопя ўмиўскя 2» 
Преподзё ёця пяўденіа йпреподо лукні» 
сто мученнкя ўебасуя ст(апнайля:» 
сто мученнкя никнфоря, бдянне праў г» 
Того дни сойнкце екэднть еўнеы 7 - 
сет мученикя господкна ў хаўляйпна?- 
сетго свбірейне мученнкя гіна влясіа?? 
Ноц”, Йметь гедн а, Янь 11; 


ін: востыў ўця мелейшса ёруніпнскоі” 17 
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13 


РКОМЫ 4юТ і з» 
Прёподовеняго Фця няшсед мяр ўмабня Ме 
Пукподзёняго б бця няшего Явексейтна е 
сето ёпостоля господзна Яниснмя Ў“ 
сетго мученикя пяййная, й йе СНМ б? 
стго феайг» мурченнкя ўебдоря пара 
Інсвості Ф бця лебйтва пяпы гайскя (а 
сеётго Япостоля господьна Яраўнпя У“ 
іневості ёця 4вя ёпнскопя кятяне з» 
Пусподсё ў ст тнмо ў ей йжаесніволаў:» 
іка вост ця Ценесіа йсповедннк У” 
спо сва нцчій полнкяўпя ёпнскепя 19 
б сретенне чЎные слявы » стго «ляеного 
пророкя праса, куўла гіі гіна ібяйнях» 
. НОЦЕ Ямять годниа бі Ядснь З!” 
Інх «ост 5 да тарасіа Ярунёпнекопа 1» 
іч востыць ўця пеўфўўна ёпяснопяхе 
Пеподоёня ёця прекепна дскяполнтя 2? 
Пеёпойня ўця еяснана йсповадннкя 5 
Будетан лсто енсіктнА тогця пндян з“ 
Пузпедэёняге ёця кясТаня ўналанння 1» 


-" 
с, 


к ў Б ае шаю пэ? 


“у т? В? з? а? 


д фы. -? 


НЕбЕЦЬ БЯРТТ 


[нявы фнн Зя, дсньле спячале ёго най 
гона яіарэёні к, Яно СІ арой Я зе 
даамснвссгу сойнусвя рысы, й бана» - 
(ў а СС Ў ў к, 
сетыа преподоёно мученнци ера г 
сего мученнкя ў 'Оаопя кўрннейская - 
стыў МуЧЕННКа ёатропн а, Йкаебннкя 1- 
свтто мученикя гаьна кононя градара з - 
Пугподсё Ф ёця герасіня йе наібрдяня: са 
сеётыць тученнке Ме, йже воййнорна: г. 
СТЫ муче йе вхеўсоне ёпнўеосяеши, вя 
снана, ёфрсмя, івагенна, й прочнёце 2» 
Пасподоб ўця ўабфнаякая ннкомнаін 2» 
ста велнко шученні М йжевссвястій 7 
“сет мученнкя койдраля, йдружины 1 - 
Тые бнн соля- суодна воўняма нЕсе 
Снсе бай, Йвыея завей дань сноўнюс” 
іле востыў ця Мфўснна ёпнскопя у 
Пузпедос ў ба ўедфяня йсповеўннкя ам 





іж вовты ёця никифеўя Ярхнёпнскей “ 14 
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15 


енны СЬ ж 
Прслоддёхняге Ўця чэшего «інеднкта ў? 
стўго мучечикя Ягяпна й йже сний мі 
себтого адзі господьна сяення У? 
Пусподоё ы Я лексёа человакя Божнаў? 
іле востыў, Ўця кнрная Яруніпнскопя?” 
сетыце МуЧЕННКЬ хунзяй я, йдяўнн ўе 
стыа абме фотенни сямяраннны?” 
Пуслодзёняге бца йковя йсповеднНКЯ а 
стго сеў мучей вяснана преўвнтеря і» 
Пузподое ы никоня, неченикове ёго бе 

іке востыў ўця Зрмцне сеацйскяго іа 
блягосирінне пречтыа влядычнуе няшса 
вогороднііе присно дсвы мян зденне іе 
дзнь бмлль годнн Гі моў яі 
Сее: сетго Ядўнстрятига гяернля У» 
сетыа мучениуи мятроны селккское ў? 
Песподоё ўця лярнОня новяго “добоў 1» 
Пусподоё ўця няшего мяркя ёпнскопя 2» 
Прсподоё ця ібяйня лесіпавичьннкя і» 
Прсподоёнаго ўця йпяпна чудотвоўця з 


граза аша 


М «Тэг " 0! а 


ты, а? 


ві. 


-! а! 


т 


МЕбЕЦЬ пель 


Гнпь 4 дни 4 забара енячяле іго бдяёмь 
годнне 71 дробна 4. вноцнаа 1 арб 4 
зняма всгу соінацівя бешна, Й телець 2? 





Преподоёныа мятуе мядін лачнацацана! 
Пусподоё ўця няшсго тнтя чудоёсўця 2? 
Прсподобняго ўця ннкнты йсповегіни 1» 
Преподоё йкогоносняго ўця ібснфя з? 
сты мўченнке Дебацая Й ягяфоподя га 
Прсподсё ўця ёвтнуна Яруиёпнскопя 9» 
фснь ймяпь годнне 41 ноце 1: 
Преподоёняго ця геОрагна ёпископя 5» 
ста муч родндняЯеягя, руфя бдаужні- 
стго мёчаннкя іўпсиуна, й йже сний 1 
сто му“еня пеўеётна, й аружнны ёго г» 
стго мцін Янтипы ёпископя пеўгай ге 
ТГого іни сойнвуе вўванті вктелеў 7” 
Преподоёня ў уя еясілна йсповеДннка ёе 
сетго паёк мученнкя яртемоня 2. 
Іжа вості ўця мяртння пяпы днёскя “е 
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ЗОвЕМЫ НбЕТЧА ў 


ста Я0Ў АЕ ўн таўся пўды,й і профняе?» 
ста арна йрнны гяпін, ёх«бнін (ас 
Пргподоёнё Отеў снмебня, Й Янака 2» 
П вёподсё ўця ібяйня ёченнкя грнгори 2» 
Грсподоё ўця ібяйня, вепуне лявры з» 
Г рёпедсёняг ёця ў'бдора труны: 
нн мяты годння 1 Янофа 4 17 
стго свыў мцче інурма бдрржнны і іго бе 
Пугподосняго ўця ўзбдоря сниўдіва 2 
Стго (лабного йвееўвадчаго пэвгдоноіця 
ў йпуяснепеўаца уўтвя геОўгіа чудоёд г» 
сеітго мученикя сявы, спряднлятя “е 
СУ го ваеувайчаго ЯпТ ля іівяйге маўкя г» 
ваўго свиўмученн вясілна іпископя ё» 
сеётго сэбрейно мученнкя СЎмедня зе” 
сетыўа ўптоль йяёсоня, йсосіпятра 2» 
сетыць чученнка дсзепн, йже веки ни 
Йпрсподеёня ўця мейнэня чудэ п воўцяе» 
Сетге прексяйного ёпо Толя Хуўся йковя 
ерала гагойу іОяйну вогосаеер- 


гв 
кг 


Яе 
кз 


- 
к 


ц 


м 


е...” 


ші? у шэ, 


а зе. 


МЕСЕЦЬ ЬІ 


мяпь 4ни Ля вай еНячядс іго ймчіть 
годнна Т! адоўны 2. пеў ёха г «віз 4 







зб [5 


сётге звару тата г4ьна ы 
іле еостіі ця Яўянясіа великяго, Й пре 
несенне могрей сет уа БоўнСся Й глевя ў» 
сеёте мученнкя тимоў са, йлмяеры 2» 
Стыавелнкомученіцн гоўподні пелягін ё» 
сетыа сварейно мдченнця гінн Йрнны е» 
стго прясеаня ймкоготеўпеанея ібваг» 
Пямелі преподоё ўця ўнтонна печеўска » 
Суго сдяеного йвсеўаяного Ялтля, дген 
ствгннкя й ёвяйгеаўя Хе товя ібайня 1» 
Яз ймать годиня Зі Янорь ну” 
стго муч Хр тофыця, й проро ісяйа 1» 
Сетт Ёпоўоля уўўея снионя янлоля! - 
сетго свіцрейно мученнкя гіна мокга 2» 
Прсподоёня ёця ёпнфянна кЎпрвікаго 2“ 
"Того нн сойньцк еуоднлі восанўнець ў” 
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ПОтЫбвЕ Яі з 


сзЁтыа мучениўя господнн ганкерий за 
зё а 
стго мрченнкя гожна сндоря Чллілія ёе 
Прёлодсёняго бця пяўомна вЁдНКЯяГО 
Прсподсё ёця фчбдора бсесрійняго ў 
сетго Яптля Яндроннкя, ёдняоге б 0 2» 
стго мученнй ўеб4спя же воўнкўўе зе 
сто свеці мучені пятрнкўа ёпнскопя 2» 
ст  мўченн гаьна фядеаба Ялнабна з - 
СТА велнкй цяр коўяйтння йОлсны 2» 
сетго пученнкя господна вяснаискя “г 
Псподсёня ца маўяйля снняйскяго 1- 
Прсподоё ўця сўмеОня йже едиене го 1» 
ТГ рат: Оерстенне чесные глявы, сетго 
слясноге пророка й кутаа гіна ібайня 2» 
сттго ЯпЎая каўпя, ёднняго ўсеў яне” 
сетго седучейно мученнкя (серяпобая 2» 
Прбподоё ўця ннкиты Хайкндойскяго з ая 
сзтое еганко му ( гОаосния аеснцн” 
Ирсподсёня ў уя Псякаа вядмягіскяго 2» 
сетго свецсііно Ммученнікя сіва Ана - 


зыдт кі 


» 
г 


З. ж?! ц 9 Ыё ” с? а! 


МЕбЕЦЬ Печ 


Глчпь нн 4, деньже снячяле сіго мс 
ЦЫ ймя йпь аа ГОЗННА З ёноць 3: - 





сетго Я ўця нашего ўстиня фчодофа: а 
іне состыў бця рааўця папунірхе? - 
счтго мученнкя Аўкіяка, й йжеснимЕ 1” 
Іке востыў ўця мипрофзня пяўніруя у» 
стго сепрейнэмученнкя зоро еа ёпні з» 
Пргподэё От лярнбня, й еўсярнОня 1» 
свуго сегіў муче ўеблепя Янгнфскя 1» 
сетго че ў'ебдога бараачачая м 
іне евостыў ёца киўная Ялексянаднікя 5» 
сетго свзіў мучени пнмо ўся ёпнікопя 2- 
Сетыўа казе ныць хутовыць ўпоў 
толь, Ймученнк вяў ў 0лолса йвяўнявы 7” 
Пеподогнаго ў ўця няшего ўнуфріа велі 7» 
Того Дня сойнці вуда нть возняма н'Ее 
счэе рякь,Йй вызя день нядойшн годнй й 
дроб 1. селе нямелі ноці прнвывяйй с» е 
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Р.КбМЫ ЗН б«ЕЦЬ то 


СТыа муче Ўнўляны,й стро трнфілна е Г! 
сетго пефодна, йстго проро ёлнсёа 5” 
сетто пророкя гХьна ймеся, лілайя зе 
септо чудоёоўця пнуеня ёпні Яна[цй е 
ст муче вянўйля сяввіа й йзшайле - 
сеётго )аўченнкя господгна лебняса 
Таго ёп'еля і'эдм сратя гЗьна попле з» 
сетго сепў мучёй нефедна ляаўскае?е 
сетго аўченнкя йбанйня тярўснскаге 5” 
сетге сенў ач ёвсеена ёпнскепя уе 
сетыа прсподоўно мученацн ягрспнны?» 
гожае нснвў й сляенато пророия пра 
флечи, й кутителагестоДна ібяйня з» 
Пуеподеёнсе жучсниц: сожне фгерснін з» Ке 
Пееподоёня ёця дявыдя йже ваваўнн ю» ке 
Пасподоб бя сяйсоня ч страйнепрнйй 7 - ч 
воў Гафснае мофс ста кіра й іОяйня з» Ён 
Сетыць й йўврайныца васяйныўе Явеўуе Кф 
вныўь, Япотль Хітовыў петуя Я рыя ля 
Севодь віеха стыў бптль уўтоей ше 4 


Б ЗБ паем су 


а 


СЕ ЗЕ! фа за 


МЕСЕЦЬ Іа 


Інты дни Ля, деньже внячале ёго ймя 
РОДННЕ 21 дроёнЙЎ и з Яно ў ддс Т 
МяМаня вегу сойнацевя, Рака, йлсех 2” 
асаавЫз саг 
Сетыца чедотвоўцць сеўсревренике коў 
мы Йдяяніня, йжт рн: поў рядяешй;» 
Полеж:нне чў ныа рнзы пртое гогороані» 
сетто аЎченнкя госпоўна Гякўнтфя 
іж: вост ця з Яндзса яЯрхнёпн крнта з» 
Прсподсё ўця Яфянясна Яфойскяго “” 
Прсподееаняго ўця сысоа еЁлнкяго 2” 
стыце Фтсць фомы еня, йікякта 2» 
сетт велнко арчвянка гіна пава" ы 
сетго сеерейне Эра пяйкрятна 7 ая 
сетыцк гнаі Ме, же вянкопейни 2» 
сетыа есехеяйныа мученнци ёўфимін 2» 
сетыўа мученике прокгля, й йлярна 2» 
Пымсті прявед ўця спефяня сяеяйтя 2; 
"Гого фни сойнаце еўсднть содйвя 2» 










б! стго пля клы ёдннего ўседлнде 5 


158 


2з 


КОНЫ АНПЕЦЬ а» 


Сетго мучени кўрикя Ймтуе ёго Ўлнпы 5» 
свтго сее! мўчей Янфнногеня е й падай 
всеўк сетыь Овіць йже ня ў сеореў 1” 
День ймять годнне 21 ўноў н» 
стыа велнко(ляены мученнци мярнны 27 
сетыхе мученика ёмельйня, йікнйфя 1» 
стыа мякрнны сеТфы веаикяго вясна” 
Стуге саяеноге пророня геіподна лін ю 
Пусподоенй бтаць ібяйня, йсўмедня Еі 
сетыа мнўроноснце мярін пягдялены - 
сетыца мченнка профная з ебфнля ” 
Сетыў слявно мученнка, й воголюснеыЕ 
кназей ворнся й гасвя, й сума урнўны з» 
Оўспенне сетые ійны атр прічтое у» 
стге сесці муче ?рмоляа, й йже сннй 2» 


сетго еганко мученнкя пяйтелейтоня?” Ж 
Б 
Сты Яптла проўоря ннканоря йтнамоня з” і 


сетго аран гаепедна кялниннкя 1? 
сетыце Яа тле вожнй снаы ўсназёня -” 
стго пряседняго ёедокамя»Й предпдя ў» 


а наепа 


т 


Зя 


несеЦь 48г56ТЬ 
мять дни 4я, деньже внячаді ёго йцай 
годннь (і агі 5 ,яноца й гра Ўы 
сойнацевя, Аева, Я 





Пойсуеаше ч тан ўянеспасраццге 
кута сЯьна «йсті мучеянё З мякавен 2” 
Праасашне модай стго муч стефянй с» 
Пусподоёнё бтець балам йфяЕста : а 
Пріподоёныа мученнце гЛьни ёедокей г» 
сетго ацченнкя ўссегнна ; Йпрфпраўс» 
Предвраленнег. іа вогя няш:го іё Хтя г? 
сетго преподаё цченнкя деменатса с» 
свётге мученнкя ёлеанёня ёпископя 1 
Свтго сляеного яптля ўртвя наіў еа” 
сетго мучени Ўрунаняконя аяерсйітна 2» 
сетго; учени гІьна гоўпая даўконя і» 
ёі сетыўя мученнка фона, ЙЯннкнаы і» 
Фё Преподсё ця мяксная йспоседчакя ў з” 
“ сетго прэроня гаьна мна, бпрсдараў: “аі 
ГОго ўна сейнаце буосніі сасоў ё” 


ю, 


Еі уа «Э аі 


С ІА 


га 


159 


25 


ВБЕСНЫ СЕ ЕНЬ п» 


ўёпенне пресетыа вогороднц: мярін з» 
Пуінвам не бёдзёя нарраберйіке Ов(8 
3" г4я няшсго ібя, йстго мі анбмідас- 


ень Ймять годні 41, Ямоць 15» 
свётіе мученнкя господена мнфоня бе 


сетыў: сляенй мученн фроля Ўляера ак 
стго туі -Яндўса трявнаятя йдрсжн ў? 
сеётто пророкя госпедана сямойдя і» 
сўго Яптая фядга, Й науч вяснансы 2? 
сеётго мученнкя кожна Ўгафоннкя “е 
сеётго мучнннкя господкна аюпкпя з 
сеЁтго свецейно мученака ёвытнуна “е 
ёоўеряренне моцен Яптая вяўфолонса:» 
сетыў праўка ёназніня, ймятялни 2» 
Пусподоёня бб ўця Няшсго пўмння етлнкя У“ 
Прсподоўмя уя няшчго мойсга мурння з» 
Фсікновінне ГАявы стго 
ет пяпурнёруе сааўг ан зя 
Положение чсснясо пейся прёчнстое 5» 
Кокць векрапіцк свёпіцсма і» 


Ба да пара аа 





ПЫбнаі най дыё 


Оарая тому няйпеўвей ведати, 
Кто хофеть пяскялью веднть “ 
ўдпраўннцецх Газасть. Пуяўнн 
кн суть двойкне, бг ны што неймяють 
своёго ўделеного дна еосваліцгув“ но ўў 
шяіотса ведах всгу поў ноты маўгія месе 
ця невесняго“ йко велнібдснь Йан пясуя 
аасацраане нянесса Фьнее Сошеўне 
сяго ёхк. Япедаці того меннтса масо 
пуб Й пебоЕ поўз, Я Язячннянне даеў пре 
бен, брай ты прязникеё слеженя ё пяе 
кална, ёгыёсие вёдялн езкоторые ён 
кянанё месцей й прязновянн бмямы 9? 
г. “даговарснніже й гебугне, й М мученика 
й блексие ймяготь свой Осовлйсые фнн 
ніпремейны восеасіцеуа месгцен кнажнй 
й дла бі неёста слеженя пяскалка ё“ 
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пясняаІм: ёта ые 


дбае Я пысаў Ля, ані сойнцу т 
ВЯ сне з, Рох тво хітве чей. Д 
понярожсння цтве полторы ао мг, 
Йнднё Я1. мася йсти 5 неда й ёд 
трнбдць няў гай Ке. мегопіа феЕ и, АМ 
муз а медсанпо туе впоніаемой, Бляговсў 
ец, 5 неўеАН поўу» х'тнЯ пяёхя ўпрнА 
2, гебўгна «чб Т неде попяё, во тупае 
ние няне5е(я гЛьне а мяіа е сошеўвне 
сетгодууя Хад маіа. пебов паі Ля мліа 
пібевя поў 4 недг, пеёя «понедслей з г 
Гнеель месеця есего вудеть Я дна мяўтя 
пей ф годнны попелу ние Дрцгяа гнеель 
асса аўны Яегутя кт, попойноці Т годн 2» 
Лішо прцінее йлненсекта?” 

лёто ў высецн Хе, кугг сой 4, лзне 
“2, Фожтво кўе впатой, Лёта поняро 
женін Кі тве пойворы! тысціў Ка, йнднй 
(Й МА (Я йсан 1 най Я параўн, трнбдь 
поінн ге ў, масопута гей Ля, М мучей 





пябняаІ а: 


«есрвах ““ неас пет, Бляговіў епадей 
З неце пота, хуўніней пядзя мяўта ўз 
Гедўгна всувоюў 4 нед: пепя? . Возніст 
пые гДьне мяіа 1, сешеўене стгедуця 
Зі мяіа. Пероб масепт а Ке мяіа, пеёе 
поту з недель Й 9 Днн,пебя восаў У? 

Саге гаду мевўдеть гнеелн соўнца Яни 
месчця, несудёть сештне есеуе седан 
зведдс БАўдАЦй возняменн некесноме вЕ 
фнеяўь шесеця фвряла, Ониже мяпотой 
ёстан гль вегг допуўняь, вганкее прые 
ненне цяртва зякёноё аюдс йвеуа няе 
ман, йвеводяўе родафяхса вытн зняме 
муюпь, йковоўж прудтый яевыеяло ў“ 

Дёто 9 попёреўзпноне 

Вібпо сеўмое тысеці Яг, крц! воіну 
“.лцне Т, Фежтсе ууўсе енгделю, лё 
пя понярожання саэвя Божна юысеція Ф 
Хе, йнднё 71, мася йстн“й недзі Яда 
чунь наўнн е фіеря,масопціЕ фе 
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ге 


ПЯбЕЯАІМ:- аю 


Я мученнё ечапвеў 8 надеан поЎя, Бдяго 
ві есувову 4 недсанпоўц « Фелнёдень 
Ві йпрнаа, Гебугна я недедн попяё воў 
насенне гІьне ке мяа, сошаўне стгедц 
Хя 2 Іона, пебой масопуўв Зі Гіона,пебе 
вя поЎ “е неделн й Т дии, пебя ўкйбй 
Гнегль масеця шестое чябпін вудепь 4 
дна іюла, прёдапелунен ё годнны ў” 
Лепе З попергтупиноме 2» 

абте Сефаее высаўй Ла, кууё сене 
Ж.лунз ў. Рея4о уутее ацца 
Лёг повежніма няраканнй пойторы ты 
варикі, йнднё А!, маса йСан 8 недель 
тунддь поўн Ўв гайвяра зпасепцік а 
фееуе, “Я мрченнй паток Д недсанпоў: 
Баяговц «нідглю а поту Пясхе ўдўнё 
З Япрнла» габугна Фпенеде 4 недсАн пе 
пасце, еоўупленне г2ьне нянскеся Т мяіа 
сошеўне вясшнясла ў К мяіа, пебоЕ маё 
Уз ваіа,пібося поў 4 недкан Ад фнн 


ПЯбНЯліЫ і» 


пася вааок зе Гнегць есса аўны Еўдсі 
фк дна дскяў Ф годнны ы прёдполуноці э» 
Ато т попреЎ каней з» 

Бао І пысери ае, кц? сойнцу ЗзАўне 
т. Рожтес кітее вовторск” Дётя поня 
роження іСег подпорытыссція к 3,йнан а 
пася йТн ў недель й ёнен, трбдь няў 
1 фееря,масепуТ а “а февр, й муленя 
есцгопу Я недеан потя. Бляговыў епоне 
а медтан поЎя. пясця Хутвя бя Япунла 
гбугна, ваеторок сётыа недган, возне 
сенне г4ьне 4 мяіа, сешеўне стго дуця 
Ф іна. пебоб масопут 51 іна, пере 
пооту недсла й 5 на, пебявсувопу ў” 
Гнеель всего месеця Еўдсть й! дне дам 
Ёа, полубстн геднны предполуноцьй “» 
Л'ёпто перступнее ; 

Вёто седмее тысецфи 48, кру“ сойка 
Ньауне 8. РожеТо урЎео вора, Лёпя 
порожеў ве хуТвспойторы тысеўн Ён, 
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З1 


ПЯбНЯЛІЯ ж» 


банка Я, мася йсти З недель й Зя, 
тунёдь поўнн'е февдя, масопутЕ зі фа 
а мученик епонед? Т недсант потя, бляге 
еаренияе «осреау т недсан поўя. Хутніне 
пяёха “ ёпрнаа - Гебўгеа саваць е недД 
попяё, соЎцпленне нянске гЛьне Кя дяўа 
Сошетие стгоруца Ія мяіа, Пебов масе 
З іюна ,пебо поўў Т неде,лее «понсда? 
Сего году невудсіпь гнЕеАН нянцвсеў - 
д'ёто, я попеўсіпуйной 2» 
Блёто сеймос пысеўи 43,кргё сейяцу 
ў лунеў. Рожтео утво епато ,йнднё 
4. дёпя повожнёмк нярожения пысеря 
пасота К/, трнОдь поўни З! генгеяра 
масяйсти недель й?дни, масопцё Ля 
гінвяра, й мучсни веепоро “неде поў 
Бляговцці воселнки четееў “э няшя пяся 
Жн мяўта, ггбў впал “ў, неде попяё, везне 
сенне гЛьне 2 мяіа, сошеўене пярякантя 
51 мліа « песоймасопуі кг мяіа, пеРовя 


ПябНяа Ія: 


поСтаў і недель Йдекь, петдя воёдрока 
д'ёто 6 попсріюупной з “ 

Абто З Саелрый Ан, круг сойнўў 1, луна 
н. Рох те хетво есуео аў , Абпя поняро 
ж:нни іСее тЫСефя патсоте йа, йнЕ 
днк Т, маса сти Я недель йдвя Днн. 
туабзь поўнн З фгеря, масопці ў фгеря 
М мученяка «спаў “8 неде посту. Бая 
говай вапатокЕ а НЕДзАН падва К 
Стняной пеёуя З! Япрнаа, гебугна есцё 
нясетой недели воступаенне нянсвея 
гіне к мяіа, сошсўне стгодцуя ? Іона 
пебоё масопуёта ёі іюна,пебоея посту 
фе: недели йдвя днн, петря восріцц ? ні 
Гнвель ессгомессця судспь, Октееўна 
81 дна, шестое годнны пополуноўя 1 
А.ругах гнеель сойнца, бел шяА половННя 
ён мяўтя, пой З годнны предполўйні?” 

Дёпо трстсе попрсступней “ 
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зз 


ПЯбКЯа1 й: п» 
Абто сеўмое тысеци 4, каг? сойнцў 
Ятолуне ў, ёож ўво ууўве внедслю. лё 
тя посожніма нароження тысеція Ф 4я, 
йнінке 4, маёя Йсти ў недель Йдёць, 
уредль по інн кў гейвя, масопуі 8: фсе 
М а рченні вчелівеў г Недг поётя « Бляго 
ваў есўвоту 7 неде поста, великваёнь 
ў прала, гебугна 8 недсан попяі,еойпў 
пленне нячевеся г4»не бі мяіа,сошеўне 
стгодуця ён мяіа е Пе?ов масе 4 Гюна 
пебо поёпу т недг Й Т дня, пебя вечай ёе 
Літо перестуйное 2» 
то сеў мое пысерн й, кру? сойне 81 
ауне і. Рож во уўт во епонеае, лепія поро 
жени іСзе пысаў ф Ле,йнан:,Масяй ти 
Б недеА,трсО зь мяўни бя гейвя, масопуё 
4 Фгера, М мученнесувот ў 4 неде поў, 
Бляговеў ёпонеде стратныя неделя, пя 
Ся няшя Яя маўтя, гебагеа еоеторо “А, 
недсай попаі, воступаение нянсвеся гЛь 


ПЯ бнЯаІа:» 


Мяіа, сошстне стгодууя, ўмя, 
ры: масопуспа кб мяіа, петровя по 
сту 4 неде Йпать дней, пеёя всуко 2» 

Літо пепереспуйной: - 

лбпосіўмое пысерн Мя, кцў содні Гі 
аўне яі, Рожтео Хсіео асрвах з летя по 
няроженнй іСве ціце Фаг , Йнднк 8 
мася йсти З недсА йпать Днен, требды 
нячь ё фееря, масопуё “1 фесря, М мучае 
второе неделн поётя, Бляговеіў вовпорой 
патое недган потя, великЕ дснь ёі Япін 
габргна восвсау ё неа: попясце, вознесе 
НянЕБеСЯ гГьне к ке мяіа, сошстнё сетго 
ёЧХЯ Я іна, петроё масо й іна, пебо 
посту 'Снеде ЙЗ ани, петра спонеде і” 

Літо 8 поперг спуйнома “е 

Аіто седйое тысецн ме, к. «сой 41 
Ацне 61, Рожуео Хотве счствеў, лепя по 
нярожанн і ібве пойторы пысу Ла», йна 
анё 3,мася тна недій й Д анн треддь 
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пабвяаім” м» 


мяўни с гейвя эмац гі феер» м муче 
впонеде 4 ЧедЕАн потя, вляговеці вах 
5 неда пойпя, уўтняной пясдя Е ўпрнА 
гебгнА бчепвеў птретее недейн, вознесе 
нне нансвеся гЛьне 4! мяіа е сошеўвне 
сетгодця Ка маўае пебов маё Ля мяіа 
пебовя поту а, недзе, пеёя впонедслок 2“ 
Літо ? г полереўцпномаі- 
Бато сено птысеўи / йг, кру? соўнец 
т аунеті, Рол'ўве Хітее впатой, лбпя 
поняроженнй хутве пойпоры тысёцн 45, 
йнанё й “ масайстн'? недсль й гднн 
рдц» няў З гей , масопте Яя габвя, й 
ц 2 недван поту воепорока, сляговеў 
чел страш назваю - хетня ае е ых 
ка, гедўгна спа 4 неде попяё і,вот уме 
мне нянскеся гьче З мяўа сём не стго 
ёчуя зга мяіа, пеёов маопцте кг мяіа, 
пебо поў к: неда день, пебя воепоро; са 
Лёто пр“ўцаное йн внсектаі” 


ПябняаІ:- 


Блёто з тысерн йа, кругі сой 51, ауне 
“а, Рожтв» Хі тее «сувоі, лёт поняро 
жнін хутее паўторы тысеў 45, Йнанк 
ўпа йстнЯ неда Яавя іча, тунддь 
поўнн Б феЕ, масопута Я февря, ў муче 
ника ёчетвеўтока ё недсан поўя, Бляго 
выў есувоту 4 недсанпотц е» Фелнкаень 
8! Япрыаа, Гедўгна я неделн попяё» воў 
Несенне гаьне Ке мяіа, сошетне стгоац 
ха гона, пебоё маопута Зі іона, пебо 
вя поў недган Й Т ён, пебя вчет ў 
Д'ёпо Я попіўуеўцанон 5 
Блёто ссўлое тысцуя / де, круг сойнцу 
Зі заўне 11, Роліее урўер епонеае, лё 
тя понярааання садовая Божна (гыСецЯ Ф 
Яз, ёндай Т, мага йсти шесть недель 
тиддь, наўни кя гэнеяра, насопута еі 
фееря, Я мученнк «паток д неде поў , 
Бляговгці ендаюЗ поту , Пясуя Хетня 
“я ёпрнла, гебугна впонвае д неё попяў 
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паба р 


воўцпление гЛьне нянеёсся Т мяіа, соше 
не етешнае К мяўа, лебоЕ дас Кзмяіа 
перо поту 4 недс й 4 Дни,пебя впатог» 
Дпо “ поперступнома 1» 
б абпо ў тысаў Яз, круё сойнь йі лцне 
21, Рож ўво кёіве воепорой”. детя поня 
роженін, іСве пойпорытысарн Ан эЙнан я 
мася йтН Й недель йЗ дней, трддь няў 
1 феер мавпцть Ка февря, М мученн 
всувоту я на потя, Бляговоў ёпоне 
а недай пот. пясуя хутвя Кя іпрнаа 
гебугна, еовпорсй сетыа недеаи, возне 
стние гХьне 4 мяіа, сошеўне стго аууя 
ў Іона, пебов пасопуть 51 іюна, пебо 
посту недела й Ф фнн,пеёя есца 
Літо Т попреўупной 2- 5 
Бліпо сіфаге тысофн" з, круг сойне 
Ўглуне З з, Ролгто хуўве сосрвац, лЁтя 
поролзтек Хгтоее подпюры тысецін 14 
йнанка С1,муся йстн З недель й'Е Днен 


ПЯбЕЯаІіЯ і” 


требдль няня гелвя, масопу? ў фееря 
м муче ео 4 неде посту, влягоегцігнне 
воелоў шетое нехе посту, хўестніномк 
пясхя шесты Япра,гебргеа восцеау неде 
Т попяё, вознесенне ё1 мяіа, сошетие ке 
мяіа,пебога масопута Я іна пебоея по 
сту Т неде йшеть ани, пеба внедслю з» 
Л'бто перступное 1» 
Бато Сеўлеетысварн йн, круг сойнцу 
“я, адне ўі“ Рожто Хетео счепвеўтока 
Лётае повожнімЕ “ мяроданан пойторы ты 
сери Й, йнанк Ті, масайсти “е недель 
йданн, тачбдь няў “Йі генея, мсопу Я 
фез, й муі соето 2 неде поТя, влягове 
ачатсеў спраўныя ! удвая Кн мяўтя 
Гедўгна епатоке 4 неде попяё- “Созние 
нье гЛьне 2 мяіа, сошеўвне стго аўуя 
Бімліае Пе?об масопта Кг мяіа, пе?о 
поту “ недель йаснь, пебя «анцаа б" 
Лёто я попереўупной 2» З 
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пясрял1Я:” т» 


Блёто сеачое тысецн МД кру сойнцк 
“я, АЦНЕ ўрок То уетво всувоту, лея 
повожнёнь няроженн пэлпорытыС айн мя 
йнанё 1, маса йти й недель Ядся ённ, 
тунддь почни 5 фея, папкі ьк фе 
“а мўченнё восбеаў “ неделй! потя, Бляго 
варенні впато 4 недеан поўя. Хётнёне 
пяіхя З! Япрнла, гебўгеа «сувопу сетое 
неде» сотцпаенне нянеео гльне “Кс мяіа 
сошеўні стойка 1 іюна, пебоЕ масо с: 
іона поту гі НЕде ЫЯ азе, пе? ара 
Лёпо в поперсівуйной 2 - 
Баёто седмое тысеўн й, кодё сома 
бе з АўНЕ я , бол'тве хетее вяе4е, йнанк 
п. лбпа посогнёме яроженни тысцря 
пайсота Ме, тунддь поўни кў гайбабь 
масяйстн З недсль йдснь, масопцё ёт 
фсерала, М мученн е счынесе Тнезе поўя 
Еляговыў ссвааў С пота  пяшя пясуе 
ў іпрнаа, гебўвгорое нее попяё (,возне 


ПЯбНЯая:- 


сіние гне й мяіа ,сошетене пчрякантя 
ён мяўа, пебоб пасол А і9на, пебовя 
посту гнеде Й Таня, петря вчепесць 27 
Аіпо т? поперсіпупной ю» 
Б. ло Упысецн ў Мя чфуг сойнуу Кг,луне 
е. Рок тво хатво впонеде, лётя я поняро 
жачня ібег тысеція патьсот5 Аг, йн 
аяк Я, масяйсти 1 недель супойня. 
табць поўни 21 гёй, ласопуё ён генея 
Я пдченнкЕ вПатокк “недепосту е Бая 
геваранне нясяймм аганка день. Хггёан 
Янома пясуя К: Марша, гебрьгна впонеае 
2 недели пэпясце, Состцпленнеяаневься 
гіне Т мяіа, сошетне стгодуўя Т! мяіа 
пебоё масопуёт» к мяіа,пе?овя посту Ў 
медель йЎвырё дни, петря еЯапока ў” 


«Л.Оконяны супь сне вокрятце светцн 
й поскялна, доктором: фрайциской сне 
(ной, восляенеь аеспе вилейскома 5? 
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отыбналі нан мае” 


(прая тому мяйпіўвей есалти, 
Кто хоціеть пяскяльЮ воднль « 
й Опраўннцеце пчзрлель. Праўни 
к н спь авойкне, Фаны што неймаопь 
своіго фасменого дна восвапіцсца “ноў 
шяіэтса водле вегу пейноты” даўтя месе 
ія невеснягое йко велнёдень йли пясуя 
х (гсступаенне нянтвеся гане. Сошеўне 
схе ада. йподаці того мелитса масо 
(. 1,Йпебов лота, й зчнінёне авё туе 
; Ядла тёі прязникоё сложемя ё пяё 
рач Ярыёсне вёдялн вакоторме дня 
а заа мвацей Й празковяпи бмямы 5? 
.. .сацасніве й гедугне, й М хученикЕ 
амэіоть свон Осовлнвые ён 
асц» Йчеўа месецей кннан 








ўла асц, пяскалиа 


ўвага: Гэтыя апошні 

я бачыны ёсь 
баблага; ць рэпрадукцыяй зь 
кі імя Салтыкова-Шчадрына У Ленінградзе. 
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ПІ бЯНЫй Ца 


г. 2 г ы. А; 
гбен Нало поасблакс 


кинжце пора ду крапіцсположіны суть 
я ўпеўвен ЎяАтырь зпол!- .. нясти 
ўн стятнймн бязделеня, вне'же зняйде 
ши стниуова, йлн прнаклой, геепыса ря 
йшеста сотае З пкяйдоі каў існей зя 
стягнуя волшяае Я покяйдон сляее, зя 
ставнуя мейшяа. дла лейшего зяздсле 
Ы" ўтуцшнаь положены суть :-” 
я Хаўтыдс пЁсней дссеть, сеепіуяго 
Й сковяго зякону Божиа йзвгряные і» 
оптома чясослоесць, ўмга поўную,й 
фнеснцё служу М япреды полуноціннця 
Гемяа певса ёни, кроме совоіі, Й недель 
А зугал “полуноўннця пбвяёмя всувоты 
Т сетам полунеўннця, поеса еосіцісе 
ния скяноной тройчныма гляся Я,тед 
ўезна преподоёнягр ўця і бяйнраямяўна 
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БбЕй НННаЦЕ:- 


ня. й смолнйвоў Сетей Й жнеонячайнс 
аагойци” пнсяно някоёця шестодсЁця 9“ 
ятыме бтртма О выўняа позса дни” 
“Ф боляў поесадни писяны нязяЎ інн :” 
С «яніны повга ўнн пнСянЫ нязяўўеня 
Комякн повсадня пнсяны ня Я чясе Ў” 
Я ясыест зупоіня, й змейдочясніль У. і 
Ф ванця ёже Ё гляголемяа нячясеў і» 
Б сена беыччяа, пееяёмла посса фни 
Сян(чы нягАн воўсяў покяшаные гляса 
Й нястчуоенн пнсяны су: нявечеўня 
Пнесаўннце «банкяа левяёмла спосте; 
П язучсіннце мяляа, скянонойз уні» 
Й. гаўіста вавомчаненц губсу гДьню, і 


вобкіейн глягразмыя поеса медсан У 
Кянэна грэсу гЛьчю гляге Я пезяёмы се 


чяўіслонё”. й енедглю нязабтрсни 1? 

4 еанавя кагаў вогу, Лема внедаю і“ 
вафісах сетому Ярхяйгеах ннўянАў, 

йвёзаа невгсный чнномь , спонеделой 17 


пИбяня боТЬ:- 


В яноне Я ўкяйгелом гляся'я е тедренне 
Ібайня дямяскиня пёеяёмы епонедслой 
соі каўістом:, пякож й нязяўтрени 2 
М оахвя касеты Я ўхайгілона гЛьннй 
Молнійвя ксеоёну Янгеаў ураннанаю 6. 
Я кяўість сетац ібайнц прдвтаечн, Й 
краспнтаю ьню, гЛемый еовпорска ы 
К янонь преўтечи глясв с. пене! 16 
сифя, певяёмый соўк(і істой ЙРябгенй 
Молийвя касетах, ібяййў предтечн г» 
Я кяўіств прчўон вогороднун, паа 
дсенци мяня, гляголі мый восцеац “-” 

К янон в4годяртвень пагнясватійшей 


Ецн гляё д“ творгнне ібснросе венах 


Модная велми нявожняа капрчі дны 
Я кяфіспа стый веўцевный Я птлой пе 
тай пяелц,й дае аг вчесеўток зе 
К яноне сетый бптломе гляі Д твор 
нне іОяйня дямяСёННЯ бачеавцўшока З - 
М олнаіея ковеела сетыма хпіўлова- 
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воен НННЕЦЕ 


Я «адста сетмў пажа чкдойвеўцу 
янколе, я уўнепнскопі таўлякнёску ю 
к яноца стау николе глаў 6. пворенні 
4 «Октн! па інокя студчйскоз бентнай 
М еанійсачудняй сетоау буў ннколс 2» 
Яня фіспе ч«сійночў Й жнвепворацкаў 
кусту гЯьню, глагол ёмыя вапатока У” 
К янонх «ў тц гІьню гляса 7“ творгние 
кнра іОснфове й пгвяёма валатоке 2» 
М сатвя Овядченін гая няшсго іба ута 
ў прйсан Йли мученне гая іся, ёже по 
пнсяА ся моендець сетый іОбяйне еўсяй 
геанста,й мяпеўсчні кутова Зячяло н 
ё тямо ймашн еўвайгелна стёс сяспей 
Ху товыца- йчетномх кресту гЛьню з» 
Я кяўісиь пріслядке зу йменю,гая ня 
шего ібя гаевы всувоту, пова 4нн у” 
сянуцы гад 18ў,певяёцч пгоўарня 
пава дснь гая(З. боренні ўгб апяспя 
ж фнонс гах іёу,певяёвын нязяоўтани 


пня бОТЬ 


пова ўн, гая; 8 Ф творгние («б кватя 
М Олнавя каў раремы іс т” 
Шш ес подснець кря йа нявсу медалю пэ 
чейши бзечеря сўвоты . няйпеўвей спа 
уеры во(кресные гляск Я, й нясти(овня: 
П Оптой заўтуена чедейняа» гляся пеўея 
го седялна, степейня,Я нтифой, еўвяй 
гелче еоскўесноз, кяной і воскресный, й 
вогороднцн. творснне стго ёця і Фяйня 
дямяскння. "Гяж свепнАня парале 
стнўеры. Мяб ведни вляжайня воску 
няй. Яптак неденый, аругыя вогородн 
н. Еўзяйгелне воскресног, другое прЕ 
чТой “ неделювечеў5 стнуеры Янгелой 
б згпонёфделока поточуже слу бея зупод 
мяла свтыма Янёеломь господнимЕ :-” 

Б Остороке попомцже смржея пресляене 
М вопророцеў ібайну преўтечн гіьмю г» 
Б осцеач попому ў сагаея птнксеапе 
й шей Ецн.,йаквоворафемцу куўуЛьнюге 
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бСеЙ ЁН Фу е 

зва ўток сіцяея сетыма Яптлой 
ангому чадпеоўцх стом нкколеў» 
“сай славя “ўнонц! й жйсопеора 

ЕЛА зйвяцченыў господьню 7” 
Фрай сафавя мава світый. Йзяаў 
м ванае няша зпреспяёльшнуса о 
ЗЎБымс кяноне покяй лнын поеса нн» 
дры кяной гляголевы поёса сквешы? 
баця крайкне, Ў мгіорн есёйваяўач 
аны ера чана землю хеднёб копо 
«гаду, бай нарн деўяявь часа 
ранах р йко годкня прняўдамь «зірне, 
азарае, ы нялисамо ёсть 2. 
Кра атанейчня ё песняана нядногя 
шыла зярыкібочн свуцёт праўйшкей кпо 
араты ась каачаго году выд герсль 
же йа зчаейнение сойнаццве, те 
убларкынанайдга,тогой годц» най 


газ», Айрфянц нзомыане нягінсяну тоё ін 
зыацайвы, йн зя менна сойніцівя “ 


КНІГАПІС 


Слоўнік мовы Скарыны. Складальнік У.В.Анічэнка. Выдавецтва 
“Вышэйшая школа”. Мінск, 1977, том І, 476 б.; том ПІ, 364 б. 


На мову выданьняў доктара Франьцішка Скарыны, мову пачатку 
ХХІст., славісты-мовазнаўцы зьвярнулі ўвагу даўно. Ужо ў мінулым 
стагодзьдзі была спроба выдаць слоўнік гэтай мовы. Склаў такі 
слоўнік тады П.В.Уладзіміраў, аўтар манаграфіі Доктор Франциск 
Скорина” (1888 г.). Хоць гэты слоўнік ня быў апублікаваны, але 
ведама зь яго каля 200 словаў, якія Уладзіміраў падаў у вышэй 
названай манаграфіі. Уражае, што Ўл. Анічэнка ў прадмове да 
слоўніка зусім ня згадвае свайго выдатнага папярэдніка ў гэтай 
галіне працы. 

П.В.Уладзіміраў да кажнага рэгістраванага з выданьняў 
Скарыны слова стараўся даць і яго лацінскі адпаведнік з Вульгаты, 
чэскі -- з чэскіх перакладаў Бібліі -- галоўна Бібліі вэнэцыянскай 
1506 г., царкоўнаславянскі -- з рукапіснай Бібліі 1499 г., ды польскі 
2. з польскага перакладу 1561 г. Прыводзіў ён і адпаведныя словы 
беларускай народнай мовы зачэрпнутыя з слоўніка І.Насовіча (або й 
іншых) ды словы старой актавай беларускай мовы з слоўніка 
М.Гарбачэўскага. Падобных дадатковых лексычных матар'ялаў 
слоўнік Ул. Анічэнкі не дае. Затое мае ён багаты "ілюстрацыйны 
матар'ял” -- цытаты-прыклады з выданьняў Ф.Скарыны. Слоўнік 
рэгіструе каля 9500 словаў. 

Паводле “Энцыклапедыі літаратуры і мастацтва Беларусі”, 
Уладзімір Анічэнка (народжаны ў 1924 г.) у годзе 1952 скончыў 
Менскі Ўнівэрсытэт. У 1970 г. ён доктар філялягічных навук, а ў 
1971 -- прафэсар. Працаваў У 1955-70 гг. у Інстытуце мовазнаўства 
АН БССР; ад 1970 -- ён загадчык катэдры Гомельскага 
Ўнівэрсытэту. Ул. Анічэнка дасьледуе гісторыю беларускай мовы ў 
яе сувязі зь іншымі славянскімі мовамі, ды ёніаўтар колькіх у гэтай 
галіне працаў; ён таксама суаўтар Гісторыі лексікалогіі беларускай 
МОВЫ”. мё 

Як Ул. Анічэнка яшчэ ў 1972 г. падаваў, калі пісаў пра прынцыпы 
паводле якіх слоўнік складаў, ужо тады працаваў ён над ім на 
працягу доўгага часу. Вось за гэты "доўгі час” -- і пасьля -- 
мяняліся спосабы граматычнага апісваньня словаў (пра што 
Складальнік піша ў прадмове да 2-га тому), мяняліся й пляны 
публікацыі слоўніка. У 1972 г. У.Анічэнка пісаў, што слоўнік будзе 
складацца ”з трох тамоў . У томе першым 1977 году падаваў, што 
будзе яшчэ й "дадатак да слоўніка”, У, томе-ж другім 1984 Я 
знаходзім, што гэта ўжо яго “заканчэньне”, -- пра “дадатак нічога 


не гаворыцца. 
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У першым томе дадзены пералік ”крыніцаў” слоўніка -- 
выданьняў Скарыны, якія былі скарыстаныя пры складаньні 
слоўніка. Зь пераліку відаць, што зусім ня была ўзятая на ўвагу 
віленская, 1522 году, "Падарожная кніжка”. Ні словаў, ні 
ілюстрацыйных матар'ялаў з гэтага выданьня Скарыны ў слоўніку 
няма. Няма й паясьненьня, дзеля якіх мяркаваньняў гэтая” крыніца” 
зігнараваная. А мова некаторых частак “Падарожнай”, асабліва яе 
каляндара з ”Паскаліяй”, цікавая вельмі хоць-бы той каляндарнай і 
астранамічнай лексыкай, якую Скарына ўжываў: беларускімі 
назвамі месяцаў году, назвамі 12 сузор'яў задыяка ды іншымі. Усяго 
гэтага слоўнік не дае. 

З другога боку Ул. Анічэнка, разам з лексыкай Скарыны, 
зарэгістраваў у слоўніку й лексыку ягоных царкоўнаславянскіх 
выданьняў (Псалтыра, Апостала) і гэтак “мове Скарыны” прыпісаў 
царкоўнаславянскую іх лексыку. 


Слоўнік напэўна перадаваў-бы дакладней лексыку мовы 
Скарыны, калі-б рэгістраваў толькі словы тэкстаў напісаных самым 
Скарынам і кнігаў, ім перакладзеных, не мяшаючы з гэтым лексыку 
ягоных царкоўнаславянскіх выданьняў. Царкоўна-славянскі 
Псалтыр на землях Беларусі быў у шырокім карыстаньні даўно 
перад Скарынам і ў надрукаваным Скарынам Псалтыры напэўна 
яму належаць толькі пададзеныя “на боцех” глёсы. 


У 1971 г. Ул. Анічэнка інфармаваў, што ягоны слоўнік будзе 
спаўняць дзьве функцыі: як крыніца да вывучэньня мовы Скарыный 
як “навуковы даведнік па розных пытаньнях мовазнаўства”. Вось як 
да такога “даведніка” можна й зьвярнуцца да слоўніка па 
"кансультацыю”. 


Слова “дойлід” --- старавечны балтызм беларускай мовы. У ХІХ- 
ХХ стст., яно зарэгістраванае на прасторы блізу ўсіх беларускіх 
народных гаворак. Даволі часта слова “дойлід” сустракаецца і ў 
мове старых беларускіх актаў ды ў мове старой пісьменнасьці. 

сьць яно і ў сучаснай беларускай мове. 


Ужо П.В.Уладзіміраў зацеміў, што ўжываў гэтае слова Й 
Скарына. Пацьвярджае гэта й слоўнік Анічэнкі. Ды матар'ялы 
слоўніка адначасна паказваюць, што словаў балцкага паходжаньня 
Скарына ўжываў ня больш, чым іх мела беларуская мова ягонага 
часу ці мае іх мова сучасная. Дык слоўнік не пацьвярджае 
дапушчэньняў тых сучасных аўтараў, якія пішуць, што быццам 
Скарына “знаў” нейкую балцкую мову. 

“Пытаньне” другое: яшчэ ў мінулым стагодзьдзі ў публікацыях 
пра Ф.Скарыну для аднэй ягонай кнігі, для” Падарожнай”, расейскія 
аўтары завялі назву "Подорожная книжица», хоць сам Скарына 
называў яе толькі “Подорожная книжка». Слоўнік Ул. Анічэнкі 
паказвае, што і ў сваіх іншых выданьнях слова “книжица” Скарына 
ня ўжываў. Дык у яго й магло быць толькі »книжка», а НЯ 

книжица”, з чаго даходзім да практычнай высновы, што толькі 
гэтак "Падарожную” й трэба называць. 


Р. Максімовіч 
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В. Ф. Шматаў. Беларуская кніжная гравюра ХУІ -- ХУЦІ 
стагоддзяў. Акадэмія Навук Беларускай ССР. Інстытут 
мовазнаўства, этнаграфіі і фальклору. Мінск, , Навука і тэхні ка”, 
1984 г., 184 б. з ілюстрацыі. 


Працаў, у якіх разглядалася-б графічнае аздабленьне кнігаў усей 
старой пары беларускага друку, дагэтуль ня было. Ужо дзеля гэтага 
кніга В. Шматава зьвяртае на сябе ўвагу самой сваей назвай. У ей 
дадзены разгляд гравюраў ня толькі кнігаў беларускіх, але й 
царкоўнаславянскіх, лацінскіх, польскіх -- калі яны друкаваліся на 
беларускіх землях. 

Першы разьдзел кнігі (б. 9 --- 28) адведзены разгляду “прадумоў” 
паўстаньня гравюры ў Беларусі. Як аўтар кажа, “на мастацкія 
асаблівасьці дрэварытаў кніг Скарыны ўзьдзейнічалі і традыцыі 
беларускай нацыянальнай культуры”, цібо тыя яе галіны, у якіх 
доўга перад зьяўленьнем друку тарнаваліся “тэхнічныя прыёмы” 
ўжываныя пасьля і ў гравіраваньні. Да іх аўтар залічыў беларускую 
сфрагістыку (помнікі якой ведамыя ад Х ст.), шырока тарнаваныя 
чаканка й набіванка, ды -- шрыфты, ініцыялы, заставіцы, 
мініятуры-ілюстрацыі старых рукапісных кнігаў Беларусі. 
Паклікаецца тут аўтар найперш на “пышныя ілюмінацыі” 
некаторых старых Евангельляў -- Тураўскага ХІ ст., Аршанскага 
ХШ ст., Лаўрышаўскага, Мсьціскага ХІУ ст., другога Тураўскага 
ХУ ст., Шарашоўскага, Жыровіцкага, Мелішэўскага, Жухавіцкага 
ХХІст., смаленскага Псалтыра ХХІ ст. Зь летапісаў названы 
Радзівілаўскі ХУ ст., у якім 618 мініятураў. Мініятуры гэтага 
летапісу, кажа аўтар, "як-бы падводзяць нас... да дрэварытаў 
Ф.Скарыны, з якіх пачынаецца гісторыя беларускай гравюры” (б. 
22). 

Зьвернутая ўвага на тэхнічныя ды. мастацкія “прадумовы” 
паўстаньня й разьвіцьця гравюры у Беларусі -- падыход 
прынцыпова правільны. Але ўсе вышэй названыя старыя 
рукапісныя помнікі Беларусі аўтар у кнізе толькі называе, толькі 
пералічае ды на іх “ілюмінацыі” пасьля ціраз паклікаецца. У кнізе 
няма, аднак, ніводнай зь іх рэпрадукцыі, ніводнай ілюстрацыі, і 
чытачом даводзіцца верыць аўтару (або й не), паколькі й нейкіх 
апублікаваных альбомаў зь мініятурамі беларускіх рукапісаў няма. 
Дзеля гэтага й усе выказаныя пры гэтым дапушчэньні застаюцца 
толькі гіпатэтычнымі меркаваньнямі. Гэта паважны недастатак 
першага разьдзелу кнігі. 

У разьдзеле другім (б. 29-96) разглядаецца зараджэньне 
беларускай кніжнай гравюры, пачынаючы ад выданьняў Ф. 
Скарыны й яе разьвіцьцё ў ХУІ ст. Дрэварытам Ф. Скарыны, іх 

мастацкім асаблівасьцям, прысьвечана найбольш увагі. В. Шматаў 

ю іваецца над дрэварытным партрэтам доктара 
Вараны Часех ррасній Бібліі. Пра партрэт ён піша, што “тэта 
бясспрэчна найлепшы дрэварыт у кнігах Скарыны (б. 33). Яшчэ ў 
мінулым стагодзьдзі на партрэт зьвярталі ўвагу мастацтвазнаўца В. 
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Стасаў, П. Уладзіміраў, а ў стагодзьдзі нашым -- гісторык 
беларускага мастацтва М. Шчакаціхін. Ужо ад пачатку ХІХ ст. 
партрэт ціраз перарысоўвалі, капіявалі, рэпрадукавалі. 

У паваенных гадох разглядаўся гэты партрэт і ў розных 
выданьнях на Захадзе, між іншым і ў выданьнях БІНіМ 
(Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацтва). Пры гэтай нагодзе 
былі раскрытыя й некаторыя цікавыя Яго дэталі, як напісаньне пад 
партрэтам вязьзю імя Скарыны “Франциско» (дагэтуль яго 
адчытвалі “Франциск”), як адчытваньне манаграмы мастака 
партрэту -- МТЗ (якую перад гэтым чыталі як МЗ). Вось гэтыя 
выясьненьні аўтар даволі акуратна “падабраў” і”прыняў”, хоць іня 
згадвае ніколі скуль гэта ў яго ўзята, ствараючы так уражаньне, што 
гэта ягоныя ўласныя выснавы. 


Уражае, што ў кнізе, вялікая частка якой прысьвечаная Ф. 
Скарыну, ды славіцца ягоны партрэт Як "бясспрэчна найлепшы” 
дрэварыт, няма рэпрадукцыі арыгіналу гэтага партрэту, а, толькі 
адбітка старой, зь першай паловы ХІХ ст., перарысоўкі (б. 12). І 
чытачы кнігі пакідаюцца ў няведзе, як пачынальнік беларускага 
друку й кніжнай гравюры выглядаў на тым партрэце, які ён сам у 


сваіх выданьнях зьмясьціў ды якім пасьля гэтак захопліваліся 
мастацтвазнаўцы ХІХ-ХХ стст. 


Разглядаючы дрэварыты Скарынавых выданьняў, аўтар 
сустрэўся й з старымі ў скарынаведнай літаратуры пытаньнямі: ці 
выданьні Скарыны ілюстраваў адзін мастак, ці было іх колькі, і Ці 
быў у гэтым нейкі ўдзел самога Скарыны? В. Шматаў уважае, што 


“задума, выбар сюжэта належалі Скарыне, які ў асобных выпадках 
мог падказаць гравёру і кампазыцыю. Затым гравёр рэалізаваў 
задуму дрэварыта ў матарыяле. Усе подпісы да гравюр, іх 
размяшчэньне ў кнізе зноў жа належалі Скарыне...” 

Ужо пры канцы ХУІІ ст. чэскі славіст Ё. Добраўскі выказаў 
думку, што дрэварыты Скарынавых выданьняў магчыма выконвалі 
нюрнбэрскія гравёры. Тое-ж у 1851 г. паўтарыў і гісторык польскай 
літаратуры М. Вішнеўскі, які пісаў, што дрэварыты Скарынавых 
акафістаў “нейдзе ў Нямеччыне, магчыма ў Нюрнбэргу робленыя”. 
Некаторыя аўтары пазьней згадвалі й розныя нюрнбэрскія 
выданьні, зь якіх дрэварыты Скарыны маглі быць перанятыя, 
называлі пры гэтым і “Хроніку сьвету” Гартмана Шэдэля 
(Нюрнбэрг 1493 г.). В. Шматаў яшчэ ў 1972 г. гэткую “нямецкую 
тэорыю” паходжаньня дрэварытаў Скарынавых выданьняў 
станоўка запярэчваў ды пісаў, што ”з гравюрамі “Сусьветнай 
хронікі” Шэдэля Скарынінскія гравюры ня маюць нічога 
агульнага”. 

Тымчасам у 1978 г. у Нью Ёрку, у “Запісах” БІНіМ быў 
апублікаваны артыкул пра дзьве ілюстрацыі віленска 

Падарожнай кніжкі” Скарыны, адціснутыя напэўна з дрэварытных 
дошчачак, выкананых для “Хронікі” Шэдэля ды ў ейі скарыстаных. 
У “Запісах” былі й рэпрадукцыі гэтых дрэварытаў. Цяпер, У сваей 
кнізе, В. Шматаў ужо таксама дае рэпрадукцыю аднэй, 
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рэпрадукаванай у “Запісах”, ілюстрацыі кнігі Шэдэля, хоць пры 
гэтым і не паясьняе як да “нямецкай тэорыі” ён сам дайшоў. Пры 
гэтай нагодзе ў аўтара ёсьць і інфармацыя (б. 94, зноска 95), што 
“Хроніку” Шэдэля маюць дзьве менскія бібліятэкі -- АН БССР і 
цэнтральная дзяржаўная. 


Добра, што аўтар падаў да ведама чытачоў нядаўна за акіянам 
раскрыты канкрэтны факт сувязі дрэварытаў Ф. Скарыны зь 
нюрнбэрскімі выданьнямі, хай сабе й скрываючы, хто ды дзе гэта 
выявіў і падаў да ведама, ды ўсёж шкада, што ў сваей кнізе 
рэпрадукцыю дрэварыту Шэдэля ён не пастараўся зрабіць зь 
менскага экзэмпляра “Хронікі” сам, а лёгкім плягіятным ладам 
перадрукаваў яе зь ньюёркскіх “Запісаў” БІНіМ (кн. 16, 6.8). 
Дасьледнікам Скарынавай мастацкай спадчыны было-б цікава 
ведаць у якім стане была дрэварытная дошчачка ілюстраыці калі 
рабіўся зь яе водціск у менскім экзэмпляры “Хронікі”. 


Справа з дрэварытамі з кнігі Шэдэля дае яскравае сьветчаньне Й 
пра стан вывучаньня мастацкай спадчыны Ф. Скарыны ў БССР. 
Выяўляецца, што хоць бібліятэкі Менску маюць "Хроніку” Шэдэля, 
пра якую ўжо ад паловы ХІХ ст, пісалі, што яе дрэварыты маглі 
мець узьдзеяньне на ілюстраваньне Скарынавых выданьняў, у 
БССР ніхто аднак не парупіўся ў менскія экзэмпляры гэтай кнігі 
заглянуць, іх пералістаць, пакуль не зьявілася публікацыя пра гэта 
за акіянам. 


Пасьля дрэварытаў Скарынавых выданьняў, першых беларускіх 
дрэварытаў, разглядаюцца ў кнізе дрэварытныя аздобы 
“Катихисіса” С. Буднага (Нясьвіж, 1562 г.), Евангельляў В. 
Цяпінскага й П. Мсьціслаўца, і дрэварыты кнігаў друкаваных у 
друкарнях Мамонічаў у Вільні ды віленска-еўінскай брацкай. 

Уражае, што аўтар кнігі блытае фаліяцыю з пагінацыяй. Ён піша, 
што Скарына “ўпяршыню” ў друкаваных кнігах “даў дакладную 
пагінацыю старонак” (б. 30), а пра “Катихисіс” Буднага, што ў гэтай 
кнізе "262 старонкі” (б. 56). Тымчасам ні Скарына, ні Будны, ні 
іншыя беларускія выдаўцы ХХІ ст. “старонак” не нумаравалі, а 
толькі балонкі (“лісты”), дыкі гаварыць можна толькі пра дадзеную 
імі ”фаліяцыю” іхных выданьняў (а не пагінацыю), Кніга Буднага 
таксама нумаравалася »лістамі”, а не бачынамі (“старонкамі сі 


таму мела не 7262 старонкі”, як піша аўтар, а два разы гэтулькі 
(Карскі налічыў у ей 272 “лісты”. 

З В. Цяпінскім У кнізе дайшло й да дзівоснай недарэчнасьці. Як 
вядома, пад паўдзённаславянскім уплывам у старой беларускай 
пісьменнасьці гук ”у”, асабліва калі ён быў на пачатку слова, пры 
пісаньні часта перадавалі дыграфам »оу». Пісаў гэтак І В. Цяпінскі. 
Ягонае слова »оубогае» У кнізе Шматава прыведзенае ў цытаце (б. 
59), але ў вельмі-ж арыгінальна усучасьненым напісаньні: літара 
“о” дыграфа паддадзеная аканьню", заміж яе стаіць “а “На месцы- 
ж літары другой -- Ў -- пастаўленае нескладовае “ў”. Гэтак 
дыграф і слова Цяпінскага ў Шматава атрымалі напісаньне ня 
толькі "акаючае”, але й “аўкаючае” -- »аўбогае». 


187 


У трэцім разьдзеле (б. 97-152) разглядаецца беларуская кніжная 
гравюра ХУІІ ст., ці бо пары, калі ў архітэктуры аў б ра 
стыль барока. Знайшло гэта свой яскравы адбітак і ў кніжн 
гравюры, асабліва пры кампазыцыі тытульнай бачыны кнігі: "на 
тытулы кніг якбы перайшлі франтоны барочнай архітэктуры”, хоць 
і без таго, характэрнага для Захаду, перасаднага патэтызму. 

У ХХІІ ст. у лацінскіх і польскіх выданьнях Беларусі побач 
дрэварытаў сустракаем і гравюру на мэталі -- медзярыты. Аднаку 
кірылічных выданьнях да канца стагодзьдзя пануе яшчэ дрэварыт, 
які ў другой чверці дасягнуў і ўзвышшаў свайго разьвіцьця. 

Найвыдатнейшыя тагачасныя цэнтры мастацкага аздабленьня 
кірылічнай кнігі, гэта віленска-еўінская друкарня й друкарня ў 
Куцейне. Мастацтву друкаванай у Еўі кнігі расейскі дасьледнік 
кніжнай аздобы А. Сідараў у 1946 г. даў вельмі высокую ацэну: ”ні 
Масква, ні Кіеў ня могуць прывесьці прыкладу багата 
ўпрыгожанага...ўбору тытульнай рамкі, як у Евангельлі, 
выдадзеным у малым мястэчку Еўе ў 1617 г.”. В. Шматаў у 
дрэварытах кірылічных кнігаў знаходзіць і некаторы наварот да 
аздобаў старых рукапісаў ды ўплывы мастацтва народнага. 

У тую пару разьвіваецца й геральдычная гравюра Беларусі - 
выконваюцца гэрбы беларускіх магнатаў, мэцэнатаў кірылічнага 
кнігадруку, гэрбы Агінскіх, Хадкевічаў, Валовічаў, Льва Сапегі, 
Тры»наў ды іншых. У кірылічных выданьнях ХУІІ ст. знойдзена 16 
магнацкіх гэрбаў. 

Медзярытная гравюра зьяўляецца найперш у картаграфіі. Зь 
вядомых выдатнейшых майстроў гэтай галіны ў кнізе названыя 
нясьвіскі Т. Макоўскі ды Аляксандар і Лявонці Тарасэвічы з Глуска. 
А. Тарасэвіч працаваў з удачай і ў галіне кніжнай партрэтнай 
гравюры, як сьветчыць выкананы ім партрэт ашмянскага 
прыстольніка Г. Зямлі. 

Часовая акупацыя земляў Беларусі войскамі цара Аляксея 
Міхайлавіча з пачаткам другой паловы ХУІІ ст. руйнуе друкарства 
Беларусі. Куцейская друкарня была тады вывезеная” ў 
Маскоўшчыну. Разам з снасьцяй друкарні, былі вывезеныя "на 
вечнае жыцьцё” і ўсе друкары. 

У ХУІІІ ст. (б. 156-178) шмат увагі кніжнай гравюры аддаюць 
друкарня ў Супрасьлі на захадзе Беларусі й Магілёўская на ўсходзе. 

упрасьльская друкарня была дзейнай блізу сто гадоў -- 
праіснавала да пачатку ХІХ ст. У ей было надрукавана 420 рознага, 
рэлігійнага й сьвецкага, зьместу кнігаў у мовах беларускай, 
царкоўнаславянскай, лацінскай, польскай. Працавала пры канцы 
стагодзьдзя яшчэ й магілеўская друкарня. 

Найлепшыя, створаныя ў Магілеве, гравюры былі выкананыя 
граверамі Максімам і Васілём Вашчанкамі, Ф. Ангілейкам, А 
Пігарэвічам. Іхныя гравюры адзначаліся яскравым мясцовым 
калярытам. Пра "лякальны магілеўскі” калярыт твораў М. 
Вашчанкі, які яшчэ ў ХУІІ ст. выканаў ілюстрацыі для папулярн: 
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тады ў Эўропе кнігі "Манархія Турэцкая”, якую ў польскім 
перакладзе надрукавала Слуцкая друкарня, адзін мастацтвазнаўца 
зацеміў, што ў сваіх ілюстрацыях ён “высокіх, стройных турэцкіх 
наложніц ператварыў у прысадзістых магілёўскіх маладзіц”. 

Адцеміць трэба, што хоць у кнізе В. Шматава ёсьць колькідзесяць 
ілюстрацыяў, ды пры вялікім ліку згаданых у ей друкарняў, 
друкароў, выдаўцоў, мастацкай гравюры ды й розных кнігаў, яе 
ілюстрацыйны матар'ял, бясспрэчна, засьціплы. Навукова- 
пазнавальная вартасьць кнігі шмат узрасла-б, калі-б аўтар яшчэ 
склаў ды выдаў дадатковы том -- альбом беларускай кніжнай 
гравюры ХУІ-ХУПІ стст., у якім гравюры былі-б паказаныя ў 
большым, паўнейшым ліку ды ў добрай рэпрадукцыі й найлепш у 
арыгінальнай іх вялічыні ды выкананыя з арыгіналаў, а ня копіяў- 
перарысовак, як гэта зроблена з дрэварытным партрэтам доктара 
Ф. Скарыны. Шмат якія з аўтаравых гіпатэзаў і розных 
меркаваньняў, бяз дадзенага ім нагляднага абгрунтаваньня 
адпаведнымі канкрэтнымі прыкладамі-ілюстрацыямі, ня ”вісела-б” 
тады бездапаможна. 

Паважная загана кнігі, у якой закранаецца багаты, зьвязаны з 
гравюрай матар'ял, нястача ў кнізе й такога важнага й навукова 
патрэбнага апарату, як паказьнікі: ні асабовага, ні прадметнага, ні 
геаграфічнага паказьнікаў кніга ня мае. І дадзены кнізе большы 
фармат дазволіў-бы паказаць шмат гравюраў у натуральнай 
вялічыні, без патрэбы даваць іх у вялікім часта памяншэньні. 

Дыне зважаючы на хібы й недастаткі, кніга В. Шматава, 
бясспрэчна, карыснае выданьне для лепшага, глыбейшага 
пазнаньня й вывучэньня мала дагэтуль дасьледаванай галіны 


беларускага мастацтва. 
Р. Максімовіч 
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ЗЬ БЕЛАРУСКАЕ НАВУКОВА-КУЛЬТУРНАЕ 
ХРОНІКІ ЗА ГАДЫ 1980-1982 


1980 год 


16 студзеня ў Унівэрсытэце штату Ню Джэрзі ў горадзе Ню Ўарку, 
д-р Вітаўт Кіпель прачытаў рэфэрат аб культурна- навуковым 
жыцьці беларускае калёніі штату Ню Джэрзі. 


20 лютага на Калюмбійскім Унівэрсытэце ў Ню Ёрку дасьледнік 
беларусхага руху 1900-1917 гадоў сп. Ніколас Вэрт рабіў рэфэрат на 
тэму “Сацыял-дэмакраты, нацыяналізм і рэвалюцыя на Беларусі, 
1900-1917. 


24 лютага Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва супольна зь 
Беларуска-Амэрыканскім Задзіночаньнем ладзілі вечар 
прысьвечаны памяці братоў Івана й Антона Луцкевічаў. Рэфэрат 
пра братоў Луцкевічаў чытаў д-р Вітаўт Тумаш, а ўспамінамі аб 
Антону Луцкевічу падзяліліся старшыня БАЗА спадар Антон 
Шукелойць ды спадарыня Натальля Орса. 


2 сакавіка Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне, Беларускі 
Інстытут Ра й Мастацтва ды іншыя беларускія арганізацыі 
гораду Ню Ёрку адзначылі 20-я ўгодкі ад Дня сьмерці д-ра 
Аляксандра Орсы: колькі дакладчыкаў ад БІНіМу адзначылі 
вялікі ўклад д-ра А. Орсы ў разьвіцьцё беларускае школьнае 
сыстэмы на Бацькаўшчыне, ды ягоную надзвычайную ацэну 
важнасьці ўзгадаваньня маладых беларускіх кадраў. 


Ад 16-га да 26-га сакавіка ў горадзе Саўт Рывэры ў штаце Ню 
Джэрзі адбывалася чародная гадавая выстаўка беларускага 
народнага мастацтва, якую ладзіць Беларускае Літаратурна” 
Мастацкае Таварыства. Ў выстаўцы ўзялі ўдзел панад 20-х 
беларускіх мастакоў і народных умельцаў. Выстаўка была 
адзначаная ў мясцовым англамоўным друку. 


4-га красавіка д-р Вітаўт Кіпель, на запросіны Ню Джэрзійскага 
Настаўніцкага Саюзу ў горадзе Трэнтане, рабіў рэфэрат на тэму 
Англамоўная літаратура пра Беларусь”. 


16 красавіка ў ведамым інстытуце сацыяльных дасьледваньняў 
Ігэлтана пры ўнівэрсытэце штату Ню Джэрзі ў горадзе Ню 
Брансвіку д-р Багдан Вытвіцкі меў даклад на тэму Ў Славянскі 
Галякост у другую сусьветную вайну”. Д-р Вытвіцкі падаў шмат 


новага й цікавага матар'ялу пра народагубства на Беларусі ў часох 
2-е сусьветнае вайны. 


190 


16-18 травеня ў галерэі “Аркэйд" у горадзе Кліўлендзе адбылася 
выстаўка вырабаў беларускіх народных умельцаў мясцовае 
беларускае калёніі. 


24 травеня пры Ўнівэрсытэце штагу Ню Джэрзі ў горадзе Ню 
Брансвіку адбылася канфэрэнцыя прысьвечаная этнічным 
праблемам ЗША. Канфэрэнцыя была вельмі людная ды ў працах яе 
ўзялі ўдзел дасьледнікі з панад дзесяцёх унівэрсытэтаў Амэрыкі, 
прадстаўнікі Фэдэральнага Ураду ды друку. Ад беларусаў у 
канфэрэнцыі бралі ўдзел спадарыні Зора Кіпель, Галіна Русак ды др 
Вітаўт Кіпель. і 


Гравень. Беларускі Інстытут Навукі й Мастацтва ладзіў сустрэчу 
ды абмены думак ізь сябрамі БІНіМУ, якія завіталі ў Ню Ёрк: з 
Аргэнтыны -- д-р Эміль Цяўлоўскі ды з Аўстраліі -- спадар Мікола 
Нікан. 


Травень. У Лёндане, на заканчэньне 14-гадовага цыклю дакладаў 
на тэмы беларускай гісторыі, культуры й літаратуры, сп-ня Шырын 
Акінэр мела даклад на тэму: “Сучасныя беларускія пісьменьнікі ў 
Польшчы”. 


Ад 9-га да 13-га ліпеня ў аўстралійскім дзяржаўным Унівэрсытэце ў 
горадзе Канбэра адбыўся кангрэс дасьледнікаў лінгвістыкі з 
Аўстраліі, Новай Зэляндыі, Злучаных Штатаў Амэрыкі, Польшчы, 
Ангельшчыны й Югаславіі. Рэфэрат на тэму “Беларускае 
літаратурнае й нацыянальнае адраджэньне .19-га стагодзьдзя” 
прачытала дацэнт факультэту псыхалёгіі Сыднэйскага Ў 
нівэрсытэту сп-ня Ольга Качан. 


20-21 ліпеня ў Вашынгтоне адбывалася выстаўка народнага 
мастацтва нацыянальнасьцяў Амэрыкі. Беларускія стэнды былі 
ладжаныя прадстаўнікамі Беларуска-Амэрыканскага Задзіно- 
чаньня ў Вашынгтоне -- спадарыняй Нінай Кіт і спадарышняй 


Алесяй Кіпель. 


6 ліпеня ў горадзе Ню Уарку ў штаце Ню Джэрзі, з нагоды 
адзначэньня Дня Незалежнасьці Амэрыкі, выступаў ансамбль 
“Віхор” з абшырным беларускім музычным рэпэртуарам. 


22-24 жнівеня ў г. Балтыморы адбылася Агульнаславянская 
Амэрыканская Канфэрэнцыя. Ад Беларускага Інстытуту Навукі й 
Мастацтва ў Канфэрэнцыі ўзялі удзел д-р Вітаўт Кіпель і інж. Васіль 
Меляновіч. Прынагодна адбыўся вялікі агульна- славянскі канцэрт. 
Зь беларускай праграмай, выступалі танцавальны гурток 
беларускае моладзі Васількі” пад кіраўніцтвам д-ра Алы Рамана- 
Орса ды таксама ансамбль “Віхор”. 
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31 жнівеня ў Кліўлендзкім Штатным Унівэрсытэце ў горадзе 
Кліўлендзе адбылася навуковая канфэрэнцыя прысьвечаная 450- 
годзьдзю першага Статуту Вялікага Княства Літоўскага. У 
дакладах былі адзначаны характарыстыкі ўсіх трох выданьняў 
Статуту (1529, 1566, 1588 гадоў). Дакладчыкамі на канфэрэнцыі 
былі: мгр. Васіль Пляскач, д-р Тэрэза Альт, д-р Карль фон Ляўэ, д-р 
Вітаўт Тумаш, д-р Вітаўт Кіпель, праф. Карл Бануты, сп-ня Зора 
Кіпель, спадарышня Алеся Кіпель, праф. Томас Бэрд, д-р Ян 
Запруднік, сп-ня Галіна Русак, сп-р Барыс Данілюк і сп-р Міхась 
Белямук. Канфэрэнцыя адбылася ў часе 14-е Сустрэчы Беларусаў 
Паўночнае Амэрыкі. Скарочаныя зьместы дакладаў канфэрэнцыі 
былі надрукаваныя ў газэце “Беларус”, нр. 280-281, 1980. 


13-14 верасьня адбылася беларуская мастацка-этнаграфічная 
выстаўка ў парку Свабоды ў штаце Ню Джэрзі. На агульна- 


этнічным фэстывалі, які адбываўся гэтай самай парой у тым-жа 
парку, выступала беларуская танцавальная група “Васілёк”. 


5-га кастрычніка ў Ню Ёрку ў праграме "Тыдня Славянскае 
Спадчыны” адбыўся "Беларускі Дзень”. 


12 кастрычніка ў горадзе Манчэстары (Ангельшчына) ў мясцовым 
Беларускім Доме адбыўся літаратурны аўтарскі вечар беларускага 
грамадзкага дзеяча й пісьменьніка зь Беласточчыны сп. Віктара 
Швэда. 


19 кастрычніка ў Беларускай Бібліятэцы імя Ф. Скарыны ў Лёндане 
адбыўся літаратурны вечар сп. Віктара Швэда. 


9-16 лістапада ў Ню Ёрку адбыўся Трэйці Гадавы Фэстываль 
Славянскіх Культураў. У фэстывалі бралі ўдзел беларускія 
арганізацыі ды была зладжаная выстаўка беларускіх мастакоў. Зь 
беларускіх мастакоў у выстаўцы ўзялі ўдзел: Я. Казьлякоўскі, П. 
Мірановіч, І. Рагалевіч, Г. Русак, І. Шыманец-Сурвіла, Ст. Тамара. 
Адказнымі за беларускі ўдзел у фэстывалі былі д-р Вітаўт Тумаш, 
сп. Антон Шукелойц, сп-ня Раіса Станкевіч. У праграме фэстывалю 
выступаў таксама танцавальны гурток “Васілёк” пад кіраўніцтвам 
д-ра Алы Орса-Рамана. 


10-18 лістапада беларуская мастачка Ст. Тамара (Тамара Кольба- 
Стагановіч) брала ўдзел у мастацкай выстаўцы, якую ладзіла 
асацыяцыя мастакоў штату Ню Джэрзі ў г. Трэнтане. 


22-24 лістапада ў г. Чыкага адбылася чародная гадавая выстаўка 
народных умельцаў г. Чыкага й штату Іліной. У выстаўцы 


ўдзельнічалі й беларусы, а выставачнай праграмай як і ўдзелам 


беларусаў кіраваў Беларускі Каардынацыйны Камітэт гораду 
Чыкага. 
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Верасень-лістапад: у горадзе Кліўлендзе ў Этнаграфічным Музэі 
адбывалася выстаўка народнага беларускага мастацтва. Гэта была 
адна з большых выставак беларускага мастацтва й этнаграфіі 
апошніх гадоў. 


7-га сьнежаня ў Беларускай Бібліятэцы ймя Франьцішка Скарыны ў 
Лёндане адбылося спатканьне беларуска-ангельскага грамадзтва й 
аўтарскі вечар беларускага пісьменьніка зь Беласточчыны сп. 
Сакрата Яновіча. 


27-29 сьнежаня адбылася 4-я Сустрэча Беларусаў Аўстраліі, у часе 
якое была дзейная выстаўка беларускага ўмельства ды адбыўся 
канцэрт з выступам беларускіх музычна-харавых і танцавальных 
ансамбляў. Гасьцямі на гэтай сустрэчы былі таксама беларускі 
пісьменьнік Кастусь Акула з Канады ды д-р Язэп Сажыч із 
Злучаных Штатаў Амэрыкі. 


1981 год 


14 студзеня на штатным унівэрсытэце ў горадзе Гласборо, штат Ню 
Джэрзі, адбылася канфэрэнцыя прысьвечаная вывучэньню 
нацыянальных групаў штату Ню Джэрзі. У канфэрэнцыі браў удзел 
ад Беларускага Інстытуту Навукі й Мастацтва д-р Вітаўт Кіпель з 
дакладам “Беларусы ў Амэрыцы перад Першай Сусьветнай 
Вайной: пасяленцы ў штаце Ню Джэрзі”. 


1-га лютага ў горадзе Бінгамптоне (штат Ню Ёрк), у цэнтры 
мастацтваў імя Робэрсана адчынілася выстаўка тэкстыльных 
вырабаў нацыянальнасьцяў штату Ню Ёрку. У выстаўцы 
ўдзельнічаюць таксама й беларусы (адказная спадарыня Зора 
Кіпель). На выстаўцы сярод экспанатаў, як прыкладам ручнікі зь 
Неглюбкі, былі выстаўленыя таксама Слуцкія паясы вырабу 18-га 
стагодзьдзя. 


Ад 22-га сакавіка да 12 красавіка ў горадзе Саўт Рывэры ў 
Беларускім Грамадзкім Цэнтры адбывалася 8-я выстаўка 
беларускіх мастакоў і народных умельцаў. 


Ад 23-га сакавіка да 8-га травеня ў бібліятэцы Ратгэрскага 
Штатнага Ўнівэрсытэту (штат Ню Джэрзі) у г. Ню Брансвіку 
адбывалася выстаўка "Вехі беларускае літаратуры”, якая была 
арганізаваная спадарыняй Галінай Русак. Выстаўка, якая 
складалася з 12-х вітрынаў, ахапляла беларускую літаратуру 
(друкаваную Й рукапісную) ад часоў Полацкага Княства да 
навейшае беларускае літаратуры. 


25-27 сакавіка ў сталіцы штату Ню Джэрзі горадзе Трэнтане 
адбылася выстаўка цяперашняга пэрыядычнага друку Злучаных 
Штатаў Амэрыкі. Было выстаўлена 14 беларускіх пэрыядычных 


выданьняў. 
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Ад 9-га да 11-га красавіка ў горадзе Квібэку адбывалася 
канфэрэнцыя славістаў Усходняе Канады й Паўночна Ўсходняга 
узьбярэжжа ЗША. На канфэрэнцыі прафэсар Ян Садоўскі 3 
Квінсаўскага Ўнівэрсытэту (горад Кінгстан, Канада) чытаў даклад 
аб лірычных матывах творчасьці беларускага пісьменьніка Янкі 
Брыля. 


10-11 красавіка ў Пэнсыльванскім Штатным Унівэрсытэце 
адбылася выстаўка беларускага народнага мастацтва, якую 
арганізавала Беларуска-Амэрыканскае Задзіночаньне. 


11 красавіка у Ню Ёрку адбыўся вечар, прысьвечаны памяці 
прафэсара Льва Акіншэвіча. Вечар быў арганізаваны супольна 
Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва ды Навуковым 
Таварыствам імя Тараса Шаўчэнкі (праф. Акіншэвіч быў членам 
абедзвюх арганізацыяў). Даклады аб жыцьці й дзейнасьці 
прафэсара Акіншэвіча прачыталі д-р В. Тумаш, д-р В. Кіпель, д-р Я. 
Падох ды ўрывак з аповесьці праф. Акіншэвіча “Пракляты стэп” 
прачытала сп-ня Зора Кіпель. 


19 красавіка ў Аддзеле Асьветы Штату Ню Джэрзі д-р Вітаўт Кіпель 
чытаў рэфэрат для настаўнікаў сярэдніх школаў штату Ню Джэрзі 
аб праблемах вывучэньня славянскіх моваў (у тым ліку й мовы 
беларускае) у сярэдніх школах штату. 


5-7 чэрвеня ў Вашынгтоне адбылася выстаўка пад назовам "Друк 
пра Беларусь у ангельскай мове”. Арганізаваў выстаўку д-р -в. 
Кіпель у сувязі з канфэрэнцыяй амэрыканскіх рэспубліканскіх 
нацыянальных клюбаў. 


10 чэрвеня ў Ню Ёрку ў Гарадзкім Унівэрсытэце адбыўся 
літаратурны вечар і лекцыя прафэсара Аляксандра Баршчэўскага, 
загадчыка Беларускае Філялёгіі Варшаўскага Ўнівэрсытэтў. Тэма 
лекцыі была 725-годзьдзе Катэдры Беларускае Лінгвістыкі Й 
Літаратуры пры Варшаўскім Унівэрсытэце”. 


28 чэрвеня адбыўся аўтарскі вечар пісьменьніка Алеся Барскага 


(Баршчэўскага) на беларускім грамадзкім селішчы “Полацак” каля 
гораду Кліўленду. 


14 ліпеня ў горадзе Ню Брансвіку пры Ратгэрскім Штатным 
Унівэрсытэце адбыўся літаратурны вечар і спатканьне суродзічаў з 
прафэсарам Беларускае Філялёгіі Варшаўскага Ўнівэрсытэту, 
беларускім паэтам Алесем Баршчэўскім (Барскім). 
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20-21 ліпеня у Вашынгтоне ў Музэі Тэхналёгіі адбылася выстаўка 
беларускага народнага мастацтва. Выстаўка была арганізаваная 
супольна Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва й Беларуска- 
Амэрыканскім Задзіночаньнем. Адказнымі за выстаўку былі 
спадарычня Алеся Кіпель, сп-ня Ніна Кіт і сп-ня Зора Кіпель. 


3-га жніўня ў горадзе Мюнхэне адбыўся ўкраінска- беларускі вечар 
прысьвечаны памяці прафэсара Льва Акіншэвіча. Вечар быў 
арганізаваны Беларускім Інстытутам Навукі й Мастацтва і Ў 
краінскім Навуковым Таварыствам імя Шаўчэнкі. Даклад на тэму 
“Уклад прафэсара Льва Акіншэвіча ў беларускую гісторыяграфію”, 
дарыхтаваны сп-ром Паўлам Урбаном, быў зачытаны сп-няй 
Ларысай Урбан. 


12-13 верасьня ў горадзе Джэрзі Сіты ў штаце Ню Джэрзі адбыўся 
міжнародны фэстываль народнага мастацтва й эстрады. У 
фэстывалі бралі ўдзел і беларусы ды была арганізаваная выстаўка 
беларускага народнага мастацтва й беларускага амэрыканскага 


друку. 


14-15 лістапада ў горадзе Чыкага адбылася чародная гадавая 
выстаўка народнага ўмельства. У выстаўцы бралі ўдзел і беларусы, 
а арганізацыйнай працай беларускае групы кіраваў 
Каардынацыйны Камітэт Беларусаў гораду Чыкага. 


28-га лістапада ў Беларускім Інстытуце Навукі й Мастацтва ў Ню 
Ёрку д-р Вітаўт Кіпель прачытаў рэфэрат ”"Наша Ніва” й беларуская 
эміграцыя ў Амэрыку ў тую пару” 

В. Кіпель. 
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ЗЬМЕСТ 
С. Брага. Доктар Ф. Скарына й кароль Фэрдынанд. 
Вітаўт Тумаш. Люблянская Скарыніяна. 


Антон Флароўскі й Вітаўт Тумаш. Скарыніяна ў 
ліставаньні. Лісты 1965-1968 гг. 


Янка Садоўскі. Марфалягічныя асаблівасьці Кнігі 
Царстваў Ф. Скарыны. 


Вітаўт Тумаш. Скарынаў каляндар і каляндарная 
сыстэма Беларусі яго пары. 


Скарынава Паскалія, Вільня, 1522 год. Перадрук тэксту. 


Фотарэапрадукцыя з "Падарожнае кніжкі,. доктара 
Франьцішка Скарыны. Вільня, 1522 год. 


Кнігапіс. 


В. Кіпель. Хроніка навуковага жыцьця. 
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